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Погребальные 2 поминальные обряды крещеныхъ 
татаръ Уфимской губернш. 

По предложен1ю секретаря Общества Археолопи, Исто- 
р1и и Этнограф1и при Императорсеомъ Базанскомъ Универ- 
ситет* В.. 6. Катанова въ л-Ьто 1895 г. мною собраны были 
матер1алы для этнограф1и крещеныхъ татаръ Уфимской губер- 
Н1И. Съ этою ц'Ьл1ю Я ПОСЕТИ лъ бол^е 30 селев1й крещеныхъ 
татаръ Мензелинскаго и Белебеевскаго уЬздовъ ^). Изъ собран- 
ныхъ матер1аловъ я составилъ статью о свадебныхъ обычаяхъ 
и обрядахъ крещеныхъ татаръ Уфимской губерн1и, помещен- 
ную въ XIII т. яИзв-Ьстхй Общества Археолопи, Исторхи и 
Этнограф1й" за 1896-й годъ. Въ непродолжительвомъ зат*мъ 
времени я им-Ьлъ въ виду представить въ упомянутое Общество 
статью о погребальныхъ обрядахъ крещеныхъ татаръ, но раз- 
ный перем'Ёны въ моей жизни препятствовали мн^ составлен1ю 
статьи. Посл4 24-хъ л-Ьтъ, проведенныхъ мною среди инород- 
цевъ Мензелинскаго уЬзда, въ сентябри 1896-го года я посе- 



^) Вотъ списокъ селен1Й, посЬщенныхъ мною съ этнографической ц-Ьдью. 
Въ Мензелинскомъ у-^зд-Ь села: Савалеево, Большхе Аты, Балчыклы, Налимы» 
Ляки, Драгунъ Бехметъ, Юшады, Бурды, Багряшъ Мелекесъ, Кабанъ-Бастрыкъ; 
деревни: Калейкина, Св'Ьтлое Озеро (Жикты Кюл), Сарапала, Аксарина, 
Чебуклы, Малые Аты (Оскина), 0еодоровка, Нарат-асты, Кадрякова, Верхше 
Юшады, Тонгузина, Ахметева, Кадырова, Бишева, Зичя Башы, Мазины; въ 
Белебеевскомъ у^зд-Ь села; Бакалы, Маты, Килеево, Ахманово, Усы; деревни: 
Бузюрова, Курчеева, Угарова, Азм'кева, Новые Балыклы, Умиоова. 
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лился среди крещевыхъ татаръ, чувашъ, бг^шкиръ, тептярей 
и прочихъ инородцевъ Белебеевскаго уЬзда. 

Ером* того, занявъ м-Ьсто священника съ инородческимъ 
населен1емъ въ приход*, я вошелъ въ постоянное близкое 
отношеше къ крещенымъ татарамъ. Это дало мн* возможность 
^огко продолжать начатое въ 1895 г. д4ло, т. е. собирайте 
этнографическихъ матер1аловъ. Предлагаемая статья о погре- 
бал ьныхъ и поминальныхъ обрядахъ представляетъ частою 
результатъ моихъ личныхъ наблюден1й, част1ю же результатъ 
разспросовъ креп^еныхъ татаръ разпыхъ селен1й Мензелинскаго 
и Белебеевскаго уЬздовъ, татаръ, у которыхъ еще сохранились 
язычесБ1е обряды. 

„Смерть находитъ причину", говорятъ руссше. Ту же 
самую мысль выражаютъ и крещеные татары, когда говорятъ: 
„ажялсез улем булмас" (безъ причины — или срока смерти не 
бываетъ). Причиной же смерти, какъ извЬстно, являются 
болезни. У крещеныхъ татаръ известны сл'Ьдующ1я смертель- 
ныя болезни: „тир кастасы" — горячка или тифъ, „бирян" — 
водянка, „ак чир"— венеричесюя болезни (букв. б4|ыя болез- 
ни), „жютял" — кашель, „чикуткы"— чахотка и др. Легк1я 
болезни или бол-Ьзни м'Ьстныхъ отд'Ьльныхъ органовъ не счи- 
таются смертельными. Он* известны подъ общимъ назвашемъ 
„сызлау". Напр. „кюз сызлау"— боль глазная, „аяксызлау" — 
болЬзнь ногъ (ревматизмъ), „теш сызлау"— зубная боль и проч. 
Какъ въ легкой местной, такъ и тяжелой смертельной бол'Ьзви, 
крещеные татары р'Ьдко обращаются къ врачебной помощи. 
Лечатъ они своихъ больныхъ большею част1ю домашними сред- 
ствами, рекомендованными какимъ либо знахаремъ или знахар-* 
кой йзъ ихъ же среды. Къ такимъ средствамъ относятся и соленая 
вода, и водка, и пиво и проч. напитки съ нашептыван1емъ 
(бшкорбу) знахаря или знахарки. Въ хроническихъ же слу- 
чаяхъ бол'Ьзни некоторые изъ крещеныхъ татаръ, живущихъ 
въ сос'^^дств'Ь съ мухаммеданами, обращаются къ мулл*]^. Я 
вид^лъ крещеныхъ татаръ, у которыхъ на ше^, вм'Ьсто креста 
или на одномъ шнурк'Ь съ крестомъ, вис']^ли выписки изъ 
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Иорана, зашитыя въ тряпку (ббтбй). У другихъ рядомъ съ 
крестомъ виситъ часть оленьяго рога (болан мОгйзб), какъ 
средство противъ тифа. Крещеные татары думаютъ, что свертки 
бумажки и части рога помогаютъ во время тяжкой бол-Ьзни 
или же предохраняютъ отъ эпидемической болезни, какъ напр. 
отъ холеры — „улят". Я знаю одну старуху — крещеную татарку, 
три раза въ жизни страдавшую „б'Ьлой горячкой** съ припад- 
ками безум]я или, по понят1ямъ врещеныхъ татаръ^ подвер- 
ягенную злому духу яЖен" или „джин-. Эта старуха въ 
посл'Ьдн1й разъ болела назадътому около 15 л'Ьтъ и тогда-же 
^ыла у изв4стнаго своей ученостью, знакомаго мн* муллы 
деревни Чебукловъ Мензелинскаго уЬзда Насреддина Тохфатул- 
лина, который далъ ей ^вертокъ, спасаюпцй отъ злого духа. 
Этотъ свертокъ старуха и. по С1е время носитъ на ше*. Но 
какъ бы то ни было, „смерть находитъ причину", и какъ 
говорятъ татары „улемнян качыб вотола алмассын" — отъ 
•смерти б'Ьгствомъ не спасешься. 

I. Погребальные обряды. 

Когда насту паетъ „часъ смерти" (улем сяте) — „агошя", 
ъъ ротъ умирающаго вливаютъ ложку воды. Это делается 
для того, чтобы душЬ было легче выйти изъ т*ла, и для того 
еще, чтобы смягчить запекш1яся губы для произнесен1я молитвъ. 
Если не подать воды, то воспользуется этой минутой шайтанъ 
(д1Яволъ) и подастъ воду; поэтому, если почему либо нельзя 
подать воды, то нужно смочить губы хоть перышкомъ. Передъ 
<;амой смертью почти каждый умирающ1й выражаетъ желан1е 
выйти на дворъ, и это желаше надо непрем'Ьнно исполнить, 
потому что душа желаетъ проститься съ домомъ и въ послед- 
Н1Й разъ пос^ютр^ть на вольный св'бтъ. Тяжко больного надо 
вынести на рукахъ, несмотря на его крайнюю слабость, иначе 
душа не выйдетъ изъ т^ла и больной пролежитъ еще н'Ьсколько 
дней въ предсмертныхъ мучен1яхъ. Бывали случаи, когда 
лочему либо не исполнялась просьба умирающаго показать 

16* 
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ему дворъ, и тогда душа не могла разлучиться съ т^ломъ^ 
до г]^хъ поръ, пока не выносили умирающаго въ сЬни или 
на дворъ. Таше случаи называются „жан бюлену" — задержа- 
ше души (въ т-Ьл-Ь) ^). За душою умирающаго являются сь 
кладбища его предки и умерш1е родственники, которыхъ 
обыкновенные люди не видятъ. Видятъ ихъ особо прозорливые 
люди въ род*, напр. Малый карчыв — старуха Мелан1я ^). 
Но почти всегда видитъ ихъ самъ умирающ1й. Это подтверж- 
дается т-Ьмъ, что онъ называетъ многихъ изъ умершихъ по- 
имени. Иногда умирающ1Ё видитъ ихъ ^пришедшими, иногда 
пр1'Ьхавшими на лошадяхъ въ экипажахъ. Такъ напр. на 
лошадяхъ вид^лъ своихъ предковъ и родственниковъ старикъ 
Тимоеей '), какъ заключили изъ его разговоровъ съ умершими 
окружающ1е его д'Ьти и родственники. 

Поел* того, какъ прибудутъ за душой умирающаго съ 
того свЬта, луша не долго остается въ тйл*. Она н-Ьсколько^ 
разъ пытается выйти въ ротъ умирающаго, но изъ боязни 
оставить т-Ьло и изъ жалости къ плачущимъ, опять уходитъ 
въ глубины т*ла и костей. Наконецъ, она выходитъ какъ 
легкая бабочка, и садится на приступку печи или шестокъ 
(уша башы). Выходъ души изъ т-Ьла у невинныхъ младенцевъ 
и неженатыхъ безвинныхъ мужчинъ и д'Ёвицъ бываетъ легче. 
Къ нимъ большею част1ю является добрый духъ или святые 
(изгеляр) въ вид* одной изъ ближайшихъ родныхъ, друга, 
подруги, и обычнымъ при жизни приглашешемъ куда либо 
выманиваюа^ъ душу изъ т'1}ла. 



*) Въ Белебеевскомъ у-кэд-Ь въ случа-Ь «задержанхя души» поднимаютъ- 
желобокъ (сыулык) или застр-Ьху крыши дома; поел* этого, говорятъ, душа 
выходитъ легко и скоро. 

*) Малый ка^чык ясновидящая старуха въ сел-Ь Савалеев'Ь. Подобны я- 
старухи встр-Ьчаются почти въ каждомъ селеюи. 

') Тимоеей Яковлевъ, крестьянинъ села Савалеева (умеръ назадъ тому 
около 50 л-Ьтъ), прад-Ьдъ автора статьи. 
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Такой случай былъ въ деревн'Ё Калейкиной, Акташев- 
Ч5К0Й волости Мензелинскаго уЬзда съ умершей сестрой Агае1и ^). 
По выход* изъ т-Ьла душа некоторое время остается дома и, 
сидя на возвышенномъ ы-Ьст*, напр. на брус*, иазыв. „киштя" ^), 
и взирая на только что оставленное т'Ьло, съ удавленхемъ 
говорить: „какъ я могла носить такой большой кусокъ мяса", 
т. е. Т'Ьло. Посл4 того, когда въ д-Ьйствительной смерти чело- 
века не будетъ сомн'Ьн1я (тутъ нужно различить мярдкя китеу — 
летаргйческ1й сонъ, о которомъ будетъ говорено ниже), надъ* 
покойникомъ совергааютъ омовен1е. Для этого нарочно прино- 
-сится изъ р-Ьчки или ключа вода въ 3-хъ ведрахъ для боль- 
шого покойника и въ одномъ для маленькаго ^). Эта вода 
немного подогр-Ьвается. Мужчину омываютъ мужчины, женщи- 
ну — женщины. Д'Ьтей могутъ омывать п мужчины и женщины, 
но большею част1ю омываютъ женщины. Омывающему дается 
одежда умершаго: рубашка, штаны и др. Также участвующимъ 
на омовен1и дается посуда, изъ которой омытъ покойникъ 
Если не дать бывшей въ употреблен1и при омовен1и посуды, 
то покойникъ на томъ свЬт-Ь не будетъ им^ть никакой посуды. 
Во время омовеп1я покойника кладутъ на лубокъ и этотъ 



^) Агав1я Ефремова родомъ изъ Калейкиной въ замужеств'Ь за крестья- 
^ыиномъ села Савалеева Эомой Васильевымъ. ОНа и мужъ ея отлично знаютъ 
всЬ обряды. Они оба сообщили мн'^ много матерааловъ по этнографти. 

*) «Киштя» называется толстый четырехгранный брусъ, конецъ кото- 
раго вдалбливается въ переднюю ст'^ну избы, а другой конецъ лежитъ на 
стойк'Ь около печи. Стойка эта называется «пеяш» и поддерживаетъ брусъ, 
на которомъ настилаются доски, образующая полати— «сюндяря». Киштя 
составляетъ принадлежность каждой татарской избы. Туда кладутся подушки 
и т. п. и в-Ьшаются полотенца и скатерти для украшен1я комнаты. Пониже 
КИП1ТЯ в-^шаютъ «шаршау»— занав']^съ, отд'Ьляющ1Й женскую половину избы 
отъ мужской. 

*) Въ н^которыхъ селешяхъ Мензелинскаго уЬзда берутъ съ собой 
на р-Ьчку ножъ, которымъ обводятъ три раза то м-Ьсто на поверхности воды, 
изъ котораго черпаютъ воду. Черпая воду, произносятъ: «песмелля (бисмилля) 
;бер тянгерем. Улек жыуарга алам, таза булсын». — Во имя Одного Бога. Беру 
для обмывашя покойника, да будетъ чиста. 
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лубокъ остается для употреблев1я въ дЬло ^). Воду посл-Ь^ 
омовен1я выливаютъ на чистое м'Ьсто во двор'Ь. По омовенхи 
покойника од^^ваютъ въ чистыя погребальвыя одежды ^). Не- 
которые умирающ1е таковую одежду назначаютъ сами. Одевши, 
покойника кладутъ на нары или лавку головой въ передн1й. 
уголъ—къ образамъ. Посл'Ь этого совершается поминовен1е. 
Первое по11иновен1е умершаго состоитъ въ томъ, что наскоро 
покрыраютъ столъ б'Ьлою или другого цв11та чистою скатертью 
и ставятъ туда кушанья — лепешки или блины съ ыедомъ и 
такъ называемое „&лбя^. Албя приготовляется исключительна 
для помвновбшя умершаго до его погребов1я и представляетъ 
изъ себя мучную сухую кашу, см'Ьшанную съ медомъ '). При 
пом1шовен1и каждый изъ поминающихъ подходитъ къ столу 
и произноситъ имя умершаго, прибавляя слово „теяберсен" *) 
и произнося слова пожелангя м'^ста умершему въ раю и т. п. 
При этомъ н'Ь которые передъ образами зажигаютъ восковыя 
свЬчи и молятся по православному обычаю. Зат'Ьмъ посл'Ь 
поииновен1я иные родственники умершаго уходятъ по своимъ 
домамъ, а иные остаются у покойника на ночь. Вечеромъ въ 
дом'Ь, гд'Ь лежитъ покойникъ, собираются родственники и 
СОСЕДИ. Каждый изъ пихт, приходя къ покойнику, открываетъ 
его лицо, чтобы посмотр']^ть, съ какимъ выражен1емъ лица 
лежитъ покойникъ. Если выражен]е лица спокойное и глаза 
закрыты, то это хорошо, а если тревожное и глаза открыты, 



') Въ н-Ькоторыхъ деревняхъ Белебеевскаго уЬзда этотъ лубокъ отво- 
зится на кладбище и тамъ оставляется на всегда. 

*) Въ Мензелинскомъ уЬзд-Ь умершаго од-Ьваютъ во вс-Ь одежды, т. е. 
ьъ рубашку, штаны, камзолъ 1^ли джилян, а въ Белебеевскомъ лишь въ нижнее 
платье, т. е въ рубашку и штаны, и завертываютъ въ «кяфинъ»— саванъ 

*) Въ н*которыхъ деревняхъ Мензелинскаго уЬзда «албя» кладутъ съ 
покойникомъ подъ его мышкой. «Албя» дается натомъ св'ЬТ'Ь въ гостинецъ 
прежде умершимъ. 

*) «Теяберсен» слово не татарское, значен1е этого слова крещеные 
татары объясняютъ такъ: пусть то, ч'Ьмъ мы поминаемъ зд'Ьсь, будетъ тамъ 
передъ нимъ (на томъ св-Ьт-Ь передъ умершимъ). О слов* «теяберсен» см^ 
также на стр. 195 «Татар.-русскаго словаря» Н. П. Остроумова (Каа. 1892) 
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ТО дурно: еще будетъ покойниеъ. Если умеръ челов-Ькъ молодой, 
ТО приходятъ къ покойнику его сверстники. Ночью читаютъ 
псалтирь или какую либо другую духовнаго содержанзя книгу ^). 
Бываетъ впрочемъ иногда, что монотонное чтенхе клонитъ ко сну. 
Тогда молодежь, чтобы не спать, играетъ въ карты или шашки. 
Если челов'Ькъ умеръ утромъ, то въ тотг-же день родствен- 
ники умершаго д'Ьлаютъ гробъ. Для гроба берутъ большею 
част1Ю липовыя доски. Делать гробъ считается д^ломъ угод- 
нымъ Богу и поэтому это д'Ьло охотно исполняется и не 
родственниками умершаго. Гробъ д-Ьлаютъ отъ 2-хъ до 5 че- 
лов'Ькъ ^) и за это не берутъ никакой платы. На другой день 
роютъ для покойника могилу. Придя на кладбище, предвари- 
тельно на землю бросаютъ монету, какъ бы покупая для по- 
койника м'Ьсто ^). И ные-же опускаютъ монету въ самую могилу 
предъ погребенхемъ покойника. Рыть могилу — д4ло доброе? 
поэтому оно охотно исполняется не только родственниками 
умершаго, но и посторонними людьми. Когда все къ погре- 
бен1ю будетъ готово, посылаютъ засвященпикомъ. Поприбыт1и 
священника вносятъ гробъ въ избу, гд-Ь лежитъ покойникъ. 
При этомъ стараются, чтобы нечаянно не за^'Ьть гробомъ за 
косякъ дверей и не стукнуть имъ, иначе будетъ новый покой- 
никъ. Крыша Гроба и деревянный крестъ, приготовленный 
для постановки на могил*, оставляются на крыльц*. Зат4мъ 
въ гробъ кладутъ сухихъ березовыхъ листьевъ или какой либо 
душистой травы, напр. мяты и аниса, въ вид-Ь постилки, и 
постилаютъ во все дно гроба кусокъ б'Ьлаго холста. На возглав1е 
кладутъ маленькую подушку, набитую березовыми листьями 
или душистой травой. Наволочку для подушки шьютъ изъ 



^) Чтен1е надъ покойникомъ заведено съ т'Ьхъ поръ, какъ стали откры- 
ваться въ крещено-татарскихъ селешяхъ школы, л'Ьтъ 15 — 20 тому назадъ. 

^) Иногда къ богатому челов-Ьку д-Ьлать гробъ собирается до 40 че- 
лов-Ькъ. 

*) Въ Белебеевскомъ уЬзд-Ь указываетъ м-Ьсто для могилы ближайш1й 
родствен ни къ умершаго. Онъ первый снимаетъ дернъ на томъ м-Ьст-Ь, гд-Ь 
должна лежать голова покойника (на западномъ конц-Ь могилы). Ему за это 
даютъ платокъ или полотенце. 
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б'Ьлаго холста и при этомъ держатъ иголку иначе, ч'бмъ 
обыкновенно, ушкомъ къ себ*!, что называется по-татарски 
яТискяре ^)". Къ верхней сторон-Ь подушки пришиваютъ изъ 
черныхъ лентъ крестъ. Когда все это будетъ приготовлено, 
священникъ окуриваетъ гробъ изъ кадила еим1амомъ, и покой- 
ника кладутъ во гробъ ^'). Класть покойника во гробъ должны 
его родственники Ближайшхе родственники при этомъ ныра- 
жаютъ свою скорбь приличными случаю причитан]ями или 
однимъ плачемъ. По краткой лет1и покойника несутъ въ цер- 
ковь для отп'Ьван1я. Несутъ гробъ родственники умершаго. 
Мужчину несутъ мужчины, женщину — женщины, д^Ьтей под- 
ростки ^). Назадъ тому около 10 — 15 л-Ьтъ, когда въ инород- 
ческихъ селен1яхъ церквей не было, хоронили большею частью 
безъ священника. Тогда при вынос* т'Ьла изъ дома соблю- 
дались н']&которые обряды; напр. по вынос! покойника изъ 
избы клали его на носилки, т. е. два шеста, соединенные 
по концамъ веревками, на которыхъ держался гробъ. 

Приготовившись къ несентю, несущге несколько минутъ 
оставались на м'Ьст'Ь. Т']^мъ временемъ одинъ изъ мужчинъ, 
родственниковъ умершаго, остр1емъ топора проводилъ вокругъ 
умершаго черту, какъ бы отрезывая его отъ дома и остаю- 
щихся въ живыхъ. ВсЪ, кто провожалъ покойника до могилы, 
оставались въ черт*, а остающ1еся дома — вн* черты. Этотъ 
обрядъ соблюдается въ н-Ькоторыхъ деревняхъ и по ныи*. 
На пути въ церковь и отъ церкви до кладбища предъ покой- 
никомъ несутъ крышу гроба, иногда обернутую въ скатерть, 
крестъ, на который нередко в'Ьшаютъ полотенце, и икону. 



*) Въ н-Ькоторыхъ деревняхъ «тискяре» проводятъ иголкой только 
до трехъ разъ, а потомъ шьютъ обыкновеннымъ образомъ. 

*) Въ Мензел. у-^зд-Ь, въ дер. Бишту-Башы напр., съ неженатымъ чело* 
в-Ькомъ кладутъ во гробъ н-Ьсколько м-Ьдныхъ монетъ, которыя нужны 
«бйлянергя» —жениться. 

*) Въ Белебеевскомъ уЬзд'Ь вовсЬхъ случаяхъ несутъ гробъ исключи- 
тельно мужчины. 
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Вм'Ьсто парчи или покрова гробъ покрываютъ занав'Ьской 
(чаршау) большею частою сине-краснаго цв-Ьта. По выносЬ 
покойника изъ дома первому встретившемуся съ погребаль- 
нымъ шеств1емъ человеку даютъ связку нитокъ или кусокъ 
какой либо матер1и, большею част1Ю ситца. Таюе-же куски 
ситца раздаютъ тутъ же въ вид^ милостыни. Отп'Ьван1е кре- 
щеныхъ татаръ совершается, разумеется, по православному 
чипу. Характерно при отп'Ьвап1и прощаще съ умершимъ. 
При прощан1и обыкновенно принято прикладываться къ икон*, 
положенной па груди умер1лаго, и къ 1гЬнчику, полагаемому 
на лобъ покойника. Хотя крещеные татары по настоянию 
священника и исполняютъ этотъ церковный обрядх, но при 
^томъ прощаются и по своему. Прошан1е же ихъ состоитъ 
въ томъ, что каждый, подходя къ покойнику, д^лаетъ малень- 
К1Й поклонъ и прикладываетъ правую руку къ груди покой- 
ника сначала ладонью впизъ, потомъ вверхъ, зат^мъ снова 
внизъ и, сд^лазъ два — три малыхъ поклона или кивнувъ 
голойой, отходитъ въ сторону. Прощаясь съ умершимъ, неко- 
торые плачутъ, но при этомъ присутствующ1е сл^дятъ, чтобы 
плачущ1й нечаянно не уронилъ капли слезъ на покойника, 
что служитъ не добрымъ знакомъ (будетъ новый покойникъ). 
Такимъ-же образомъ прощаются и те, которые не провожаютъ 
покойника до церкви, а остаются дома. Бываетъ иногда, что 
родственникъ или пр1ятелъ умершаго встретится съ погре- 
бальнымъ шеств1емъ на улице Тогда по его желашю несущ1е 
гробъ останавливаются и опускаютъ гробъ ниже и родствен- 
никъ или пр1ятель прощается съ покойникомъ упомянутымъ 
образомъ, не открывая лица покойника, или же открываетъ 
его лицо для того только, чтобъ посмотреть, насколько умерш1й 
изменился и каково выражен1е его лица. Выйдя за околицу 
<;ела, несутъ покойника, не останавливаясь, до кладбища. 
После несущ1е уверяютъ, что, чемъ ближе къ кладбищу, темъ 
гробъ становится тяжелее. Это происходитъ отъ того, что 
изъ кладбища навстречу покойнику невидимо вышли его 
умерга1е предки и родственники и сели на гробъ. Принесши 
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на кладбище, поЕОЙнвка кладутъ на край могилы, снимаютъ 
покровъ п заврываютъ крышку. Если могила готова, то опус- 
каютъ гробъ тотчасъ-же. Для опускан1я покойника въ могилу 
б'Ьдные употребляютъ веревки изъ мочала или обыкновенныя 
возжи, а богатые куски холста, которые или уносятся домой, 
или-же даются нищимъ. Некоторые берутъ на кладбище ка- 
равай хл'Ьба, который даютъ встретившемуся бЬдному человеку 
на пути къ кладбищу или же, если такового не встретится, 
на обратномъ пути въ сел'Ь. Предъ т^мъ, какъ опустить 
покойника въ могилу, мнопе съ нимъ прощаются упомянутымъ 
выше образомъ. Опустивши покойника въ могилу, кажды* 
изъ провожавшихъ покойника бросаетъ въ могилу несколько 
горстей земли и уходитъ домой. Погребеше доканчиваютъ т*^ 
которые рыли могилу. Когда погребеи1е приходитъ къ концу, 
водружаютъ у ногъ покойника крестъ, иногда украшенный 
лентами и съ соотв'Ьтствующею надписью карандашомъ или 
чернилами. Полотенце же поступаетъ въ пользу несшаго крестъ, 
Окончивъ погребен1е, всЬ участвующте въ этомъ д'ЬлЬ обхо- 
д>]тъ три раза могилу „ посолонь*' и каждый разъ прощаются 
съ погребеннымъ, кладя правыя руки на могилу по три раза 
вверхъ и впизъ ладонью, какъ сказано выше. Носилки и доре- 
вянныя лопатки, бывш1я въ употреблен1п при рыт1и могилы, 
остаются на могил* и посл'Ь никто не беретъ ихъ. Т4мъ вре- 
менемъ, когда совершается отп^ванге и погребен1е умершаго, 
въ дом-Ь, гд* умеръ челов-Ькъ, все прибираютъ и моютъ. 
Этимъ д^ломъ занимаются женщины, родственницы умершаго. 
Зат15мъ къ прибыт1ю людей, участвовавшихъ въ погребен1И, 
приготовляется поминальная трапеза. Трапеза эта состоитъ 
изъ чая съ сахаромъ и, если есть, съ медомъ, блиновъ съ 
медомъ, лепешекъ, каши, а иногда и мяса. Когда умретъ 
хозяинъ дома, употреблявш1й водку, поминаютъ и водкой* 
Состоятельные люди, впрочемъ, почти при всякихъ похоронахъ 
покупаютъ водку и угощаютъ ею свопхъ родственниковъ, при- 
нимавшихъ участ1е въ погребальныхъ хлопотахъ. Въ день 
погребен1я особыхъ поминокъ не бываетъ. Почти всегда рыв- 
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шимъ могилу и погребавшимъ покойника предлагается его 
родственниками баня, въ которой они моются до трапезы. 
Зат'Ьмъ всЬ расходятся по домамъ и не являются въ домъ 
умершаго до дня поминокъ. Существуетъ, впрочемъ, пов'Ьрье, 
что душа умершаго до трехъ дней нав4щаетъ домъ, гд4 жилъ 
умерш1й, и потому хозяева дома нередко приглашаютъ кого- 
либо изъ родственниковъ или сос4дей на ночь и некоторые 
проводятъ эти ночи въ бодрствован1и при св'Ьт'Ь лампы или 
св'Ьчки ^). Если умерла девица, то ходятъ въ этотъ домъ 
подруги умершей нередко съ парнями и проводятъ ночь въ 
игр'Ь въ карты или въ шашки, 11роведен1е этихъ ночей безъ 
сна называется „урын саклау" — хранен1е м'Ьста (покойника), 
потому что нередко на томъ м'ЬсгЬ, гд-Ь умеръ челов'Ькъ, 
хозяева стелютъ постель. Существуетъ поверье, что душа 
является иногда въ вид* бабочки ^), или человЬческой т'Ьни 
и даже въ вид* самого умершаго. Эти ночи небезстрашны 
и р'Ьдюй челов'Ькъ въ это время решается выйти на дворъ 
одинъ. 

Загробная жизнь умершихъ составляетъ для человека 
тайпу. Но для крещеныхъ татаръ эта тайна иногда откры- 
вается людьми, подвергшимися летаргическому сну. Такой сонъ 
и гамъ по себ* составляетъ для крещеныхъ татаръ великую тайну, 
доступную лишь для избранныхъ Богомъ людей, черезъ кото- 
рыхъ Онъ открываетъ будущую загробную судьбу людей. 
Поэтому летаргическ1й сонъ и называется не сномъ, а „мярдкя 
китеу", что значитъ „отшедш1й къ возвращен1ю", разумеется 
сь того свЬта^). Узнать „мярдкя китеу" очень трудно. Опре- 



*) Языческ1Й обычай не спать въ первыя з ночи посл-Ь смерти покой- 
ника существуетъ и у др. тюркскихъ племенъ, напр. у бельтиръ Енис. губ. 
См. «Изв Общ. Арх., Ист и Эт^н.», т. XII, стр. 119. 

'') По в'Ьрован1ямъ киргизъ душа спящаго челов'1Ька летаетъ надъ 
землею въ образ'Ь мухи; поэтому мухъ р-Ьдко убиваютъ. См. статью А. Л. 
Диваева «Киргиз, былина о Биксть-батыр-Ь. Казань, 1397*» стр. 53- 



0|д|112ес1 Ьу 



Соо^к 



252 с. М. МАТВ^БЕВЪ 



д'Ьлить это состоян1е можно лишь по н']^БОторымъ признавамъ, 
какъ-то: по очень слабому, заметному лишь н4которымъ 
людямъ, б1ен1Ю пульса (тамыр тибеу), по едва заметной 
теплоте подъ мышками, чуть зам']^тному расширешю ноздрей 
и пр. Такъ какъ „мярдкя китеу" продолжается иногда очень 
долго, напр. 3 — 7 дней, то во многихъ случаяхъ, говорятъ 
крещеные татары, по везнашю такихъ людей принимаютъ за 
умершихъ и хоронятъ. Подтверждешемъ тому служатъ разсказы 
о томъ, что так1е то, тогда-то, отходя отъ могилы поел* 
погр^бен1Я, слышали отчаянные голоса въ могил*; н'Ькоторые- 
же объясняютъ это по-мухаммедански, т. е. явлен1емъ къ 
погребенному ангеловъ смерти Мункира и Накира, которые 
допрашиваютъ умершаго въ могил* о его в'Ьр'Ь и проч. Иногда 
случается, что „мярдкя китеу" продолжается не бол-Ье сутокъ. 
Но всегда „мярдвя китеу" бываетъ во время тяжкой бол*знп, 
напр. горячки. Поел* возвращения съ того св*та, т. е. по 
пробужден1и отъ летаргическаго сна, больной скоро выздорав- 
ливаетъ и, оправившись отъ бол*зни, припоминаетъ все вид*н- 
ное на томъ св*т*. Для характеристики такихъ вид*н1й я 
привожу зд*сь одинъ разсказъ, слышанный мною ваза дъ тому 
15 л*тъ въ сел* Савалеев* Мензелинскаго у*зда отъ самого 
„бывшаго на томъ св*т*" веодота Леонтьева. Разсказъ этотъ 
я слышалъ и поел* н*сколько разъ отъ другихъ лицъ, пере- 
дававшихъ слова этого Леонтьева въ н*сколько изм*ненномъ 
вид*. Вотъ главное содержанхе этого разсказа. 



Бер табкыр Ляуянтей Пидуты каты чирляб жатван. Жяй 
кОео эш багыты булгачын жамагатлары аны жан^ыз калдырыб 
кырга киткянняр. 

Карчыгы Уркяй-дя киткян икян. Ул шулай жата торгач 
<5ик ауырайыб киткян-дя истяп жазган. Бу иртя белян бул- 
ган. Иссезлянеб улгян-кюк булыб ул кичкя-чаклы жаткан. 
Тик ЕичкЯ'таба-гына жамагатлары кайтыр алдыннан ан^ар ис 
кергян. 
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Тик ул жамагатдары кайткач бер тяулеккя-чакды аларга^ 
бер сюз дя &ЙТЯ алмый жаткан. Ивенче кбннО ан^ар тел кереб 
эчяргя ашарга сораб алган. Шуннан су1Г ул отордан — оторо 
ис жыя башлаган. Оч коннян сувг ул тороб аякка жбрбйл 
башлаган. Шул бч тяулек эчендя ул узе ней кюргянве исяб- 
ляб жатыб исе еиткян. Анын элеке кбннб алсез булыб жа- 
тыуы мярдкя китеу булган икян. Мярдкя мтеб кюргяннярен 
ул сун'ыннан кюб кешегя сбйляште. Тик ан'ар теге дбньядя 
беряу айткян икян: син мывда кюргянен'не кешеляргя сОй- 
ляшсян^ озак гумер итмяссен^, тиз улярсен^ диб. Шунныктан 
ул мярдкя киткяннян сун' дюрт-биш жыл-гына тордо. Теге 
дбньядя анын кюргянвяре бигеряв айырмачык булган. Ул узе 
ничек итеб теге дбньядя жулыкканын бердя белмей, тик кюр- 
гянен-геня айтя. Мына мин кюрдемдей: зыяратнын астында 
зур ауыл икян. Урамы зыяраттан тегермянгя-таба бик озон 
урам икян. Ул урамда йр тбрлб жортлар арасында мин^а кю- 
бесен кем жорто икянен айттеляр. Ул жортларнын кайсы- 
ларында улгян кешеляр торалар икян, кайсылары улясе кеше- 
ляргя азерлянеб куйылган икян. Бер жортно „бу синен жор- 
тон*" диб -мин'а кюрсяттеляр. Ул жортнон эченя кергяч мивга 
бик эямне тейде: анын эче бик жакты эйе ар тбрлб тямне 
исляр татыб торган. Аанары шул жорт-белян жяняшя бер 
жорт курсяттеляр „мына бу синен^ карчыгын^ Уркяй жорто" 
диб. Ул жортнон эченя кереб карагач бик жакты, бик эямне 
тейде, тик бер почмагы азряк каран^гырак ыйы. Мин „бу 
ник бер почмагы каранты" диб сорагач, мин'а ййттеляр: 
„синенг карчыгын^нын тормошонда садака бирясе жирляре бар" 
диб. Шушы бйдян чыгыб урам-белян бара торгач мин бер 
читяннян уреб балчык-белян сылаган бик кечкевя бер тяря- 
зяле начар бй курдем. „Бу кем бйб" диб сорагач мин'а ййтте- 
ляр: „бу Озон Питер бйб" диб. Урамны утеб чыккач мине 
бер тбшкя алыб бардылар. Анда баргач минем котом чыкты. 
Ней бйбн' дисягез— ул тбштя бикэямсез зур казаннар вайнаб 
тора-дыр ыйы. Шул казаннарнын астына бер туктамый утын 
салыб торалар, эченя сыу бстяб торалар икян. Казаннар^ 
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9чендя кешелярнен башлары-гына кюренеб кайваб жаталар. 
Шушында мин алля кайчан улгян Пимула Микитен кюрлем. 
Ул кыска-гына тездян жугары кюн кейем кейеб казан астына 
бик зур кочав утын китереб ташлады. Аннары шундук кюб- 
тянюк улгян Мутка Жяпимеп кюрдем. Ул бик зур чиляк-белян 
казавга сыу китереб салды. Шуларны кюреб котом чыгыб 
мин кычвыра башлалым. Мин^а айттеляр: „спн мывда кычкыр- 
.са1г улярсен^" диб. Шуннан сун' былар бар-да жук булды-да 
мин ис жыя башладым. 



Однажды беодотъ Леонтьевъ сильно захворалъ и лежалъ 
въ постели. Такъ какъ было л-Ьтнее рабочее время, то семей- 
ные оставили его одного и ушли въ поле на работу, Старуха 
его Ирина тоже ушла. Когда онъ лежалъ такимъ образомъ, 
ему сделалось очень тяжело и онъ лишился сознап1я. Это 
было утромъ. Лишившись сознан1я, онъ сделался какъ мерт- 
вый и лежалъ (въ такомъ положен1и) до вечера. Только вече- 
ромъ предъ возвращешемъ семей ныхъ у него явилось сознан1е. 
Но только онъ, когда вернулись семейные, до истечеи1я сутош» 
не могъ сказать имъ ни одного слова На другой день у него 
явилась возможность говорить и онъ попросилъ пить и 1}СТЬ. 
Посл4 этого у него все бол'Ье и бол-Ье стало возвращаться 
€0знан1е. По истечен1и трехъ дней онъ всталъ на ноги и 
сталъ ХОДИТЬ. Въ продолжен1е этихъ трехъ дней онъ думалъ 
о томъ, что вид'Ьлъ, и удивился. То, что онъ лежалъ въ пер- 
вый день безъ чувствъ, было „мярдкя китеу" (отшеств1е его 
на тотъ св'Ьтъ для возвраш;ен1я въ этотъ св'Ьтъ). О томъ, что 
онъ вид'&лъ во время своего отшеств1я, разсказывалъ ояъ 
многимъ людямъ. Однако ему на томъ св^т-Ь сказалъ н1>кто: 
„если ты разскажешь о томъ, что вид'Ьлъ зд^сь, людямъ, то 
проживешь недолго, умрешь". Потому-то онъ и жилъ посл4 
своего отшеств1я и возвращен1я (съ того св-Ьта) лишь 4 — 5 
л'Ьтъ. То, что онъ вид'Ьлъ на томъ св-Ьт-Ь, было весьма ясно. 
Онъ самъ-же нисколько не знаетъ, какимъ образомъ попалъ 
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ва тотъ св'Ьтъ, и говоритъ только то, что вид1элъ. Говоритъ 
онъ: „вотъ я вид'Ьлъ — подъ кладбищемъ большая деревня. 
Улица ея длинная отъ кладбища до мельницы. На этой улиц* 
есть различные дома. Между этими домами мн']^ показали 
много домовъ и назвали ихъ хозяевъ. Въ н^которыхъ изъ 
этихъ домовъ жили умерш1е, иные-же были приготовлены 
для т4хъ, которые еще не умерли. Мн* показали одинъ домъ 
и при этомъ сказали: „вотъ это твой домъ". Когда я вошелъ 
въ этотъ домъ, мн'Ь показалось очень красиво: внутренность 
его была очень светлая, была полна разными благовон1ями. 
Потомъ рядомъ съ этимъ домомъ показали мн* другой домъ 
и сказали: „вотъ этотъ домъ твоей старухи Ирины". Когда 
я вошелъ въ этотъ домъ п посмотр'Ьлъ, ми* показалось очень 
св'Ьтло и очень красиво, только одинъ уголъ былъ немножко 
темноватъ. Когда я спросилъ: ^отчего этотъ уголъ теменъ?", 
ын'Ё сказали: „у твоей старухи есть въ жизни дЬла, за котория 
ей сл-Ьдуетъ творить милостыню". Вышедши изъ этого дома, 
я пошелъ по улиц* и увидалъ маленькую плохенькую въ одно 
окошко избу, сделанную изъ плетня и обмазанную глиной. 
Когда я спросилъ: чья эта изба?", — мн'Ь сказали: „эта изба 
Петра Долгаго". Когда прошли улицу, меня привели въ одно 
м4сто. Пришедши въ это м'Ьсто, я ужаснулся. Почему? ска- 
жете вы: тутъ находились большущ1е кипящ1е котлы. Подъ 
:эти котлы непрестанно подкладываютъ дрова и въ котлы 
постоянно наливаютъ воды. А въ котлахъ кипятъ люди, только 
ихъ головы видн'Ьются. Зд'Ьсь я видЬлъ неизвестно когда 
(т. е. очень давно) умершаго Никиту Пимулина. Онъ былъ 
юд-Ьтъ въ коротенькую выше кол'Ьнъ кожаную одежду, принесъ 
■большущее беремя дровъ и бросилъ подъ котелъ. Тутъ-же я 
вид4лъ давно умершаго Ефима Муткина. Онъ принесъ боль- 
шущее ведро воды и влилъ въ котелъ. Видя все это^ я въ 
ужас! сталъ кричать. Мн'Ь сказали: „ты зд^сь не кричи, если 
будешь кричать, то умрешь". Поел* этого вид4н1е прекра- 
тилось, и я сталъ приходить въ сознан1е. 

Д'&йствительно ли беодотъ Леонтьевъ находился въ состоя* 
В1И летаргическаго сна и вид']^лъ во сн'Ь все то, что онъ 



0|д|112ес1 Ьу 



Соо^к 



256 с. М. ЫАТВЪЕВЪ 



потомъ разсвазывалъ, или вышеприведенвня вид'Ьн1я его есть 
просто вымыселъ съ ц'Ьл1ю подтрунить надг своей дов'Ьр- 
чивой старухой и досадить Петру Долгому, съ воторыиъ онъ 
находился въ непр1Я8ненныхъ отношев1яхъ, или же, наконецъ, 

онъ быЛЪ въ ЗагаДОЧНОМЪ С0СТ0ЯВ1И, ПОДОбоОМЪ С0СТ0ЯН1Н>- 

Мухаммеда, передававшаго о своемъ путешеств1и по небе- 
самъ ^), — для нашей цЬли безразлично. Важенъ лишь тотъ 
фавтъ, что этотъ и подобные этому разсказы о загробныхъ 
вид'Ён1яхъ почти повсюду принимаются за действительные 
вид'Ьн1я и вакъ нельзя лучше выражаютъ представлен1е вре- 
щеныхъ татаръ о загробной лсизни. 

Подобные этому разсвавы о пос']^тившихъ тотъ св']^тъ 
лицахъ я слышал ъ и въ другихъ деревняхъ Мевзелинсваго п 
Белебеевсваго уЬздовъ. Въ деревн* Сарапал* Мензелинсваго 
у']^зда напр. шв'Ъ говорили о вавой-то женщине, по имени 
Гбрпой — Агрипина, лежавшей въ состоя Н1и „мярдвя витеу" 
двое сутовъ; въ беодоровв^ Мензелинсваго же уЬзда говорила 
о д^вушв*, видевшей чудныя райсвтя обители; въ Калейвин'Ь — 
о д']^вушБ']Ь изъ деревни Аналывъ Бугульминсваго у^зда Самар- 
свой губерн1и, видевшей т4-же обители и пр. Описывать 
подробно вс4 эти вид'Ьн1я я не считаю нужнымъ; достаточна 
свазать, что они въ общемъ сходны съ вышеприведенными 
внд'Ьн1ями беодота Леонтьева. Вс* эти вид'Ьн1я происходятъ 
гд* то подъ землей, — подъ т4ми местами, гд* находятся 
кладбища. Блаженство праведныхъ изображается въ нихъ 
сповойной и радостной жизнью въ св^тлыхъ домахъ и отсут- 
ств1и страдан1Й. Страдан1я гр'Ёшнивовъ изображаются жизнью 
въ т'^сяихъ и темныхъ избушвахъ въ род'Ь избы Петра Дол- 
гаго. Мучешя-же величайшихъ гр'Ьшнивовъ представляются 
въ випягцпхъ вотлахъ и въ т^жвихъ работахъ въ „аду^^ 
подобно Нивит* Пимулину и Ефиму МутЕину. 



^) См. I) «Св-Ьд-кн^я о Коран-Ь, Г. Саблукова. Казань, 1884», стран. 
190—223. 2) «М1гйс1]— патеЬ, раг А. РатЬ йе Соиг1еШе. Рапз, 1882». 
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При этомъ я НЕГД'Ё не слышалъ о томъ, ^дятъли пищу 
ва гробомъ, или н4тъ? Судя потому, что слова „пища" и 
„•Ьда" въ разсказахъ отсутствуютъ, можно предполагать, что 
крещеные татары не допускаютъ возможности "Есть въ этихъ 
подземныхъ домахъ. А тавъ кавъ умерш1е за гробомъ живутъ 
почти такъ-же, вакъ и живые на земл'Ь, т. е. и съ т^ломъ 
м душой, од'Ьваются въ одежды и пр., то следовательно им'Ьютъ 
потребность и въ пищ^. Но пищи н']&тъ и на томъ св'бт:]^ и для 
того, чтобы поддержать свою загробную жизнь, умерш1е не- 
видимо получаютъ пищу отъ своихъ родныхъ, остававшихся 
въ живыхъ. Для этого умерш1е невидимо (видимо лишь н'1бо- 
торыми прозорливыми) выходятъ изъ своихъ могилъ и явля- 
ются въ свои родные дома важдый разъ, вогда происходятъ 
въ нихъ поминовев1я умершихъ. Съ этой ц'&лью и справляются 
у врещеныхъ татаръ всЬ поминви, въ описанш воторыхъ 
мы и переходимъ. 

II. Поминальные обряды. 

Крещеные татары Уфимсвой губерн1и совершаютъ поми- 
новен1я умершихъ различнымъ образомъ. Во первыхъ у нихъ 
различаются поминви по одномъ умершемъ и по всЬхъ срод- 
вивахъ (родительсв1я). Къ перваго рода поминовен1ямъ отно- 
сятся 1) поминви, совершаемыя въ трет1й день по смерти, 
навываемыя бчбсе — третины; 2) въ седьмой день — жидесе-седь- 
мины; 3) въ сороЕОвой день — вырвы — сорочины; 4) черезъ 
годъ и бол4е — аш уздырыу (буввально отправленхе или про- 
воды пищи) — годовщина. Ео втораго рода поминовен]ямъ отно- 
сятся поминви, справляемыя въ изв:&стные дни и по особымъ 
случаямъ. Дни поминовен1я вс1;хъ умершихъ родителей и 
родственнивовъ сл']Ьдующ1я: 1) важдый четвергъ въ нед']&л']& 
вече-атна, атна-вич, 2) Симев вон — день семивъ, бываетъ въ 
четвергъ передъ Прощенымъ днемъ; 3) Пуврау — Повровъ, — 
бываетъ въ н']^воторыхъ деревняхъ за два дня до празднива 
Поврова Пресвятыя Богородицы, а въ другвхъ въ самый 

17 
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Повровъ; 4) ^де чыкван-кбн день выхода умершихъ, бываетъ 
въ четвергъ на страстной вед'Ьл'Ь. По особымъ случаянъ совер- 
шаются поминовен1я тогда, когда въ ложЬ случится какое 
либо несчастье, объясняемое ясновидящими людьми гн'1вомъ 
умершихъ за невниманхе со стороны оставшихся въ живыхъ 
родственниЕОвъ. Поминки въ трет1й день поел* смерти кого 
бы ни было обязательны для вс^хъ^-богатыхъ и б'Ёдныхъ. 
До с6вершен1я этихъ поминокъ душа умершаго находится безъ 
опред']^леннаго м^^ста: она бываетъ то на могиле, то дома. 
Лишь по соверщен1и третинъ она получаетъ отъ Бога опре- 
деленное м-Ьсто. 

Третивы или дч5се справляются сл'Ьдующ.имъ образомъ. 
Къ вечеру дня, который приходится третьимъ по исходе души 
изъ т'Ьла умершаго, приготовляются кушан]я. Пекутъ хл']^бъ. 
блины, варятъ курицу или утку, разводятъ медъ для сыты 
и пр. Передъ вечеромъ посылаютъ мальчика или девочку 
пов'Ьщать ближайшихъ родственниковъ о им'кощихъ быть 
вечеромъ поминкахъ— третинахъ. Въ этотъ разъ — на Очбсе — 
приглашаютъ лишь изъ трехъ домовъ. Приглашающ1й маль- 
чикъ при этомъ не входитъ въ домъ, а разговариваетъ съ 
хозяевами дома черезъ окно. Приглашенные — большею част1ю 
мужъ съ женой и въ р'Ьдкихъ случаяхъ одна изъ старшихъ 
въ дом* женщинъ, напр. мать хозяина, — являются непрем'Ьнно 
съ своимъ хл'Ёбомъ, блинами или какймъ либо печешемъ на 
сковород*. Печен1е на сковород* называется „таба исе чыга- 
рыу" — „производство сковороднаго запаха" — и составляетъ не- 
пременную принадлежность каждаго поминовен1я. Прихода 
въ домъ, гд'Ь происходятъ поминовен1я, приглашенные род- 
ственники ставятъ свои кушашя вм^ст* съ кушан1ями, постав- 
ленными хозяевами дома. Кушан1я ставятся въ трехъ блюдахъ 
на столъ, покрытый б*лою скатертью, на м-Ьсто, гд* умеръ 
поминаемый челов4къ, и нашестокъ — „уша башы". Кушашя, 
поставленныя на „уша башы**, назначаются для умершаго и 
состоятъ изъ того же, что на стол*. Ером* того на столъ 
ставятъ сосудъ съ пивомъ, виномъ, если поминаютъ употре- 
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•блявшаго ВИНО; а иногда, если помвнающхе люди б'Ьдные 
или поминаемый — младенецъ, ставятъ только воду, Зат'Ьмъ 
постилаютъ на лавки вокругъ стола вошмы и кладутъ подушки, 
предназначая это для сид'Ьн1я умершему, котораго поминаютъ, 
л т^мъ изъ умершихъ, которые являются сюда съ нимъ. Это 
д']^лается при каждомъ поминовен1и. Посл^ того, какъ кушан1я 
поставлены по вадлежащимъ м'1стамъ и м'Ьста для сид'Ьн1я 
умершихъ приготовлены, ставятъ на „божницу^ передъ ико- 
сами зажженныя восковыя св'Ёчки. Таковыя-же св1}чки ставятъ 
и на трехъблюдахъ настол'Ъ, нарахъ и„ушабашы^. Иногда, 
«ели св^чъ много, ставятъ ихъ и у котла, гд% варилось куша- 
Н1е, и на дверяхъ, и на окнахъ. Поставивши св'Ьчки, молятся 
<^ъ крестнымъ знамешемъ, произнося кто что вздумаетъ и 
лкто какъ ум-Ёетъ молиться. Помывшись, всЬ поочередно, по 
одному и по два, подходятъ къ столу и, произнося слова 
„теяберсен, алдында булсын, жомак ашы булсын", — „да достиг- 
нетъ цФли, да будетъ (пища) передъ нимъ, да будетъ (у него) 
райская пища!", съ'^^даютъ по кусочку и по ложк'Ь изъ каж- 
даго блюда. Зат'Ьмъ каждый изъ поминающихъ отпиваетъ изъ 
«сосуда то, что предложено, отливъ предварительно несколько 
капель— часть покойваго — на полъ. Къ поминовен1ю, кром% 
•старшихъ въ дом'Ё и приглашенныхъ родственниковъ, никто 
^е допускается ни изъ семейныхъ, ни изъ постороннихъ, если 
таковые въ это время будутъ въ дом*. Посл'Ь поминовешя 
за столомъ бываетъ поминовенте на двор^. Для этого берутъ 
ва дворъ т^ кушан1я, которыя были положены на м^сто, гд% 
умеръ поминаемый, и т'Ь, которыя были на шестк4 — яуша 
башы**. Берутъ туда также и питье, какое было при поми- 
новен1и въ дом*!. Вышедши на дворъ, всЬ поминающ1е ста- 
новятся въ группу, держа въ рукахъ блюда съ кушан1ями и 
сосудъ съ питьемъ (иногда все это ставятъ на вынесенный 
изъ дома столъ). Зат^мъ поминаютъ зд^сь умершаго такъ же, 
вакъ и въ дом%, т. е. такъ же откусывая и отпивая съ произ- 
лошенхемъ вышеприведенныхъ словъ. Окончивши поминовенхе, 
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в&Ь идутъ за ворота озатырга — „провожать^ поминаемаго. 
При втомъ старухи иногда поютъ п^сни. Вотъ н^которыа 
изъ нихъ. 



ПрестольсБ1й П1ала, 
Шкабтан тбшбб уалснн; 
Безнен туган апат будды, 
Жомаква вереб кыуансын. 



Бимя, кима кер жыудык, 
Кибяр дидев вибмяде; 
Байтыр дидей вотяр эйев, 
Байтыр жиргя витмяде. 



Ишя торган арканым 
Ат муйнында черейдер; 
Апавай жОзлО бябевяем 
Жир вуйнында черейдер. 



Хрустальное стекло пусть разобьется, 

Падая изъ швааа; 

Нашъ родной умеръ, 

Пусть радуется, — войдя въ рай. 






Мыли б'Ьлье въ н'Ьсвольвихъ лодвахъ, 
Думали, что высохнетъ, но не высохло-,. 
Ждали бы, думая, что вернется, 
Но онъ (умерш1й)' уже не вернется: 
Не въ такое м'1сто ушелъ. 
Откуда можно вернуться. 
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Арканъ, который я не кончилъ вить, 
Гн1етъ на ше-Ь лошади; 
Дитятко мое съ б'Ёленькимъ личикомъ 
Гшетъ въ н'Ьдрахъ земли. 



Проводивши умершаго за ворота, всЬ идутъ въ домъ и 
•садятся за столъ. Къ этому времени къ кушан1ямъ, быв- 
шимъ на стол*, прибавляются еще друпя кушашя или же 
добавляютъ изъ т-Ьхъ же кушан1й. Иногда приготовляютъ 
чай. За сто.1ъ садятся и т* изъ семей ныхъ, которые не участво- 
вали въ помивовен1и, не исключая и постороннихъ лицъ, 
случившихся въ это время въ дом*. Старшге члены семьи 
садятся за одинъ столъ съ приглашенными на поминки, а 
для младшихъ съ д'Ьтьми накрываютъ другой столъ или же 
подаютъ имъ на нары. Прислуживаютъ за столомъ хозяйка 
дома и несколько постороннихъ женщинъ. Обычныхъ при 
всякомъ угощен1и гостей словъ „кушайте, -Ьшьте, пейте" при 
иоминкахъ не употребляютъ. Кушантй гостямъ, какъ принято 
въ другое время, не подкладываютъ, и кашу въ чашк-Ь не 
поправляютъ. ВсЬ -Ьдятъ и пьютъ до сыта и изъ остатковъ 
кушан1й над'Ьляютъ приглашенныхъ. Поел* трапезы пригла- 
шенные родственники уходятъ по своимъ домамъ, неся хлЬбъ 
и блины, намазанные медомъ, и остатки отъ другихъ кушашй. 
Этотъ хл'Ьбъ и кушан1Я съ-Ь лаются всей семьей съ помино- 
вешемъ умершаго, по которомъ справлялись поминки. Этимъ 
и заканчивается поминовенхе въ трет1й день бчбсе. 

Жидесе — седьмины совершаются въ седьмой день по 
ч;мерти. Разница въ поминовен1и въ седьмой день заключается 
въ томъ, что родственники приглашаются изъ семи домовъ и 
кушан1я ставятся на столъ въ семи блюдахъ. Такъ какъ 
приглашенныхъ на поминки въ этотъ день бываетъ бол'Ье, 
ч-Ьмъ въ трет1й день, слишкомъ вдвое, то и кушан1я приго- 
товляются бол'Ье, ч4мъ вдвое, сравнительно съ прежнимъ. Для 
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8Т0Г0 закал ываютъ гуся, курушку, а иногда и барана или 
овцу. Обрядъ поминовен1я тотъ же, что и въ треий день» 
Лишь, провожая умершаго, иногда поютъ друг1я п-Ьсни, на- 
прим^ръ: 



Минем атым кюк журга 
Менеб китте тауга ургя; 
Бюзебез туя кюрмей калдык, 
Кереб китте, туганай, тар гюргя. 



Без жбрбйбез ат белян, 
Ауыр булмаса ыйы урляре; 
Атекяй безгя бахиллек бирде. 
Тар булмасын жаткан гюрляре. 



Бюккя меняр эйем бачкыч жук, 
Менгяч тбшяргя чылбыр жук, 
Сагынсак ничек итейек, 
Барыб кюрешергя жола жук. 



Моя лошадь — с^рый иноходецъ 
Поднялась и ушла въ гору, въ холмъ; 
Не насмотр'Ёлись наши глаза до сыта, 
Нашъ родной скрылся въ т§сную могилу. 



Мы ']&8димъ на лошади, 

Какъ бы не было тяжело въ гору; 

Батюшка нашъ далъ намъ благословенхе^ 

Пусть не будетъ тесной могила, 

Въ которой онъ лежитъ. 
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Взошелъ бы на небо, н'Ьтъ л'Ьстницы; 

Если взойдешь, н'Ьтъ ц'Ьпи, по которой спускаться; 

Чтожъ мы под*лаемъ, если скучаемъ: 

Н'Ётъ возможности ходить 

(На тотъ св'Ьтъ) и вид'Ьться. 



Еыркы — сорочины, какъ показываетъ назван1е, должны 
совершаться въ сороковой день по смерти. Но на самомъ 
д^л^ повсем-Ьстно д-блають эти поминки гораздо раньше. Въ 
Мензелпнскомъ у'Ьзд']^ въ Сел'Ь Бурдахъ напр. кыркы д-блается 
обыкновенно въ 21-й или 23-й день по смерти; въ Сел'Ь Боль- 
шихъ Атахъ въ 17 или 20 день; въ деревн'Ь беодоровк-Ь въ 
одинъ изъ дней между 20 — 40 по смерти, а въ селЬ Сава- 
леев'Ь того же уЬзда седьмины и сорочины справляются вм'Ьст'Ь 
въ одинъ изъ дней между 9-!иъ и 40-мъ днями. Въ этотъ разъ 
приглашаются на поминки почти всЬ родственники, живущ1е 
въ селен1и, гд^; происходитъ поминовен1е. Въ н'Ькоторыхъ 
деревняхъ приглашаютъ опред'Ьленное число домовъ. Такъ 
въ деревн-Ь веодоровк'Ь приглашаютъ изъ 9 или 11 домовъ. 
Состоятельные люди р'Ьжутъ для поминокъ овцу, а б'Ьдные 
гуся. Мног1е варятъ пиво и покупаютъ водку. Самое поми- 
новен1е въ кыркы нич'Ьмъ не отличается отт поминовен1я 
въ жидесе.— Самое главное и посл'Ьднее поминовен1е умершаго 
„аш уздырыу" — годовщина совершается черезъ годъ, иногда же 
по несостоятельности гораздо позже: въ 3-й, 5, 7 и 9 годы 
(обязательно въ нечетный годъ). Для этого поминовен1я зака- 
лывается у состоятельныхъ корова, а у б'Ьдныхъ телка или 
овца. Если же поминаютъ умершихъ въ д'Ётскомъ возрасти, 
то и богатые закалываютъ телку или овечку. Мясо 8ар']^зан- 
наго животваго разд'Ьляютъ пополамъ и всю л-Ьвую сторону 
варятъ въ нарочно приготовленныхъ на двор'Ь котлахъ или 
же, за неим'Ьн1емъ такихъ котловъ, разносятъ мясо варить по 
сос^дямъ. Хозяинъ дома, гд'Ь совершается поминовен1е, поку- 
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паетъ 7^ — 1 ведра водки. Приготовлешемъ пищи у вотловъ 
занимаются посторонн1е люди изъ родствевнивовъ — мужчины 
и женщины. Въ то время, когда варится мясо, хозяева посы* 
лаютъ своихъ д'Ётей звать вс^хъ своихъ родственниБОвъ, 
сосЬдей и архятелей. Иногда зарав']^е пов'Ьщаютъ о дн^ помн- 
новен1я и такихъ родственниковъ, которые живутъ въ другихъ 
селен1яхъ верстъ за 15 — 40. Къ вечеру собирается пригла- 
шенныхъ гостей до того много, что имъ не хватаетъ м'Ьста 
въ дом'Ь. Поэтому иные изъ родственниковъ остаются на двор'Ь 
до т^хъ поръ, пока не будутъ поставлены кушан1я на столы. 
Еушан1я готовятся не только въ котлахъ, но и въ печахъ. 
Необходимую принадлежность, кром'Ь блиновъ, въ этотъ разъ 
составляютъ 40 булокъ — гердя. Во многихъ мЬстахъ, напр. 
въ Савалеев-Ь, веодоровк-Ь, Калейкиной, СарапалЬ Мензелин- 
скаго у^зда приглашенные приносятъ свои кушан1я — хл^бъ, 
блины, медъ — и по одной бутылк-Ь водки пли пчеляки 74 ведра 
меду. Когда все будетъ приготовлено и разставлено по столамъ, 
которыхъ бываетъ накрыто 3 — 5, начинается поминовен1е. 
Зажигаютъ множество восковыхъ св'Ьчъ и огарковъ и ста* 
вятъ ихъ кто предъ иконами, кто на столъ, кто л^питъ на 
блюда, кто на косяки дверей, кто на окна, кто на брусы 
полатей и н'Ькоторые даже на двери въ сЬняхъ и на крыльц'Ё. 
Ч'Ёмъ св'Ьтл'Ье будетъ при поминовен1и, говорятъ крещеные 
татары, т'Ьмъ св'Ьтл^^е будетъ въ жилищ'Ь умершаго на томъ 
св^т'6. Поставивши св^чи, молятся съ крестнымъ знаменхемъ; 
помолившись минуты 2 — 3, начинаютъ по очереди подходить 
къ переднему столу для иоминовен1я. Поминаютъ, какъ всегда, 
откусывая и прихлебывая съ произношенхемъ: „теяберсен, 
алдында булгын^ и пр. Поминаютъ всегда стоя на ногахъ. 
Помянувши такимъ образомъ, выходятъ на дворъ провожать 
умершаго, который вм'Ьст']^ съ другими умершими родствен- 
никами невидимо присутствуетъ въ домЬ при поминовен1п. 
Провожать берутъ стулъ и подушку для сид%н1я умершему- 
Кром'6 блиновъ и говядины берутъ сюда одну бутылку водки 
и сосудъ пива или меду. Провожать выходятъ не вс% а лишь 
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НЕСКОЛЬКО челов'ЁБъ иужчинъ и женщинъ, хорошо знающихъ 
порядки поминовевхй. Выпивъ по рюмк'Ь водки и закусивъ 
длинами и говядиной, запивъ пивомъ или медомъ, аачинаютъ 
пФть п'Ьсни, подобныя приведеннымъ выше. Проводивши умер* 
шаго за ворота, всЬ идутъ въ домъ и вс* садятся за столы- 
Женщины садятся отд']&льно за передн1е столы, а мужчины за 
друпе столы ниже первыхъ, ближе къ дверямъ. Передъ т'бмъ, 
квтъ начать ']§сть, всЬ кушанхя, принесенныя званными, скла- 
дываютъ въ больш1я блюда или чашки (табак) вм']^ст']& съ 
Бушав1ями хозяевъ, а водку сливаютъ въ одиоъ большой 
сосудъ или въ обыкновенное ведро. Зат'Ьмъ всЬ 'бдятъ и 
пьютъ, и поминальный ужинъ къ концу походитъ скор'бе на 
свадебный пиръ, ч']&мъ на поминки. Водку пьютъ не только 
мужчины, но и женщины. Пришедши отъ вина въ возбужден- 
ное — полупьяное состоян1е, некоторые начинаютъ п4ть обыч- 
Еыя житейск]я иногда самыя веселыя п']^сни. Случается, что 
забредетъ какой либо „музыкантъ'' съ гармоникой, скрипкой 

ч 

или балалайкой подъ мышвой и начинаетъ наигрывать един- 
ственныя знакомыя ему плясовыя п-Ёснв. Соблазнъ для пля- 
Ч5ун1й — бабъ великъ и он* робко выходятъ изъ-за стола и 
начинается пляска сначала тихо по одной, а потомъ и попарно 
и по три все веселей и веселей. Такъ продолжаются „поминки" 
до т'Ьхъ поръ, пока не выпьютъ изъ ведра до последней рюмки 
и не съ4дятъ мясо до послЬдняго куска. Съ-Ьсть непременно 
должны все приготовленное мясо, т. е. всю л-Ьвую сторону 
животнаго, и лишь кости должны остаться ц1}льными ^). Мозги 
изъ костей не вынимаются, потому что нельзя ломать костей. 
Кости и объ'Ьдки со столовъ бросаются собакамъ на дворъ. — 
Существуетъ поверье, что, ч-Ьмъ торжественнее и весел-Ье 
ч^овершится поминовен1е, т-Ьмъ лучше и весел-Ьй будетъ жить 
умершему на томъ св^те. Поминки продолжаются далеко за 



*) Языческ1й обычай, запрещающ1й ломать кости заколотаго животнаго, 
существуетъ и у др. тюрк, племенъ, напр. у китайскихъ киргизъ. См. томъ 
XII «Изв. Общ. Арх., Ист. и Эти.», стр. 133« 
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ПОЛНОЧЬ и н'Ьвоторые изъ гостей уходятъ домой лишь передъ 
ра8СВ']Бтомъ, а иные, опьян^въ, остаются и на всю ночь. 

Въ Мкоторыхъ деревняхъ Белебеевскаго у^зда, напр. 
въ Умировой, Новыхъ Балывлахъ, Иликовой и въ сел'Ь Бака- 
лахъ того же у^Бзда на другой день послФ поминокъ бываетъ 
сл%дующ1й обрядъ. Рано утромъ собирается молодежь, которая 
затФмъ собираетъ на двор^Ь обгложенныя кости животиаго^ 
зарФзанваго для поминокъ. Собравши кости, молодежь несетъ 
ихъ въ одно оаред'Ьленное м'Ьсто за околицей и при атомъ. 
поетъ п^сни. Вотъ дв^Ь изъ нихъ: 



Ак келяткя кергян чакта, 

Ун* жагымда калды бер бачкыч; 

Акиряткя кергян чакта 

Бер Ходай бирсен тел ачкыч. 

Жбгбрбб кердем бюлмягя. 
Адряс бишмят чбйдя жук; 
Безнен туганайны сорасагыз, 
Жомаква китте, бйдя жук. 



Когда я входилъ въ бЪлую клЪть, 
Направо осталась одна л'Ьстница; 
Еогда онъ (умерш1й) будетъ входить 
Въ загробную жизвь, пусть Одивъ Богъ 
Дастъ ему влючъ языка. 

Б'Ьгомъ вошелъ въ комнату, 

(Хвать) шелковаго бешмета н'Ьтъ на в'^^шалк'б; 

Если спросите про нашего родного. 

То его н'Ётъ дома, ушелъ въ рай. 
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Поминовеехе умершихъ въ четвергъ каждой недели 
состоитъ въ томъ, что къ вечеру этого дня хозяйка дома 
приготовляете кушав1е получше, ч4мъ въ проч1е дни недели, — 
варитъ, напр., кашу — кыстыбый, а иногда и мясо. Иной разъ 
пекутъ и блины, что для умершаго гораздо лучше, потому 
что изъ печи распространяется сковородный запахъ, о значен!» 
котораго сказано выше. Приготовивши какое либо изъ назван- 
ныхъ кушашй, хозяйка накрываетъ столъ, ставитъ туда въ 
маленькомъ блюд'Ь кушан]е, беретъ воды въ ковшик'Ь, который 
ставитъ также на столъ, постилаетъ на лавку кошму, кла- 
детъ туда же подушку и помиваетъ опвсаннымъ выше обра- 
зомъ всЬхъ умершихъ родственниковъ, называя ихъ по имени 
при слов'Ё теяберсен. Поминовен1е обыкновенно совершаетъ 
хозяйка одна, а остальные члены семьи въ это время сидятъ 
подальше отъ стола на лавкахъ и нарахъ. Но строго запре- 
щается въ это время сид-Ьть на шестк-Ь — уша башы — и разго- 
варивать громко. Еогда хозяйка дома окончить поминовеше, 
т. е. перечислитъ всЬхъ умершихъ съ откусывашемъ закаж- 
дымъ именемъ по кусочку, — отпиваетъ изъ ковша воды, пред- 
варительно выливъ на полъ несколько капель. Зат'Ьмъ вся 
семья садится за столъ и съ^даетъ приготовленное кушан1еу 
въ томъ числ* и ту часть, которая была на стол-Ь при поми- 
новен1и. 

Поминовен1е въ семикъ состоитъ въ томъ, что въ этотъ^ 
день утромъ закалываютъ 3—5 курицъ, которыхъ варятъ вече- 
ромъ въ котл'Ё. Т'Ьмъ временемъ, пока варятся курицы, пекутъ^ 
блины и приготовляютъ как1я либо друг1я кушан1Я. Еогда 
всЬ кушашя приготовлены, совершаютъ помивовевте такъ-же,^ 
какъ и во всЬ четверги. Йосл'Ь поминовен1я приготовленныя 
кушанья съ-Ьдаются всей семьей. 

Поминовен1ё въ Покровъ есть самое большое и главное 
поминовен1е въ году. Къ этому поминовешю начинаютъ гото- 
виться дня за два и бол^Бе: варятъ пиво, пчеляки д-Ьлаютъ 
медъ, покупаютъ водку. Въ самый день поминовен1я утромъ 
каждый домохозяинъ р-Ьжетъ одну овцу, 3 — 5 курицъ иногда,. 
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гуся или курушву. Женщины певутъ хл']&бы, пироги, начи- 
ненные разного 0В0Щ1Ю (р-Ьпой, морковью, свеклой и пр.), 
ватрушки изъ творогу (ремчек) и нроч. Не смотря на то, 
что поминовен1е во многихъ деревняхъ происходить за два 
дня до праздника Покрова, день поминовев1я считается празд- 
никомъ и потому въ этотъ лень прекращаготся век работы и 
все принимаетъ праздничный видъ: всюду въ домахъ чистота^ 
на вс1>хъ чистыя праздничныя одежды, парни и д'Ьвки снуютъ 
по улвцамъ въ самыхъ нарядныхъ одеждахъ. По переулкамъ 
мальчики играютъ въ клгоки съ шариками (кяшякя — шара). 
Еъ полднямъ ъс^ кушан1я бываютъ готовы и совершается 
поминовен1е. Такъ какъ въ этотъ день приготовляется мно- 
жество кушан1й, то и поминовеше продолжается дольше обыкно 
веннаго: изъ каждаго кушан1я нужно помянуть каждаго умер- 
шаго родственника по имени. Поел* поминовен1я въ домЬ 
каждая хозяйка, а иногда и остальные члены семьи, не исклю- 
чая и д-Ётей, идутъ на кладбище. Придя на кладбище, каждая 
семья совершаетъ поминовен1е надъ могилой своихъ родныхъ. 
Въ последнее время въ н'Ькоторыхъ селахъ заведено священ- 
никаки служить въ этотъ день на могилахъ панихиды и потому 
поминовеше въ Покровъ въ настоящее время напоминаетъ 
русскую „Радониду". Помолившись на могилахъ, садятся 
около нихъ группами и угощаются семьи взаимво. Мнопе 
приносятъ сюда вино и медъ, которыми также угощаютъ 
другъ — друга. Возвратившись съ кладбища, начинаютъ -Ьсть 
и пить сначала каждая семья у себя дома, а потомъ род- 
ственники и соСЬди составляютъ отд'Ьльныя группы и пооче- 
редно пируютъ то въ одномъ, то въ другомъ дом*. Такая 
пировня въ хорош1е урожайные годы продолжается по два и 
по три дня. Пока пируютъ старшхе, молодежь днемъ пграетъ 
и веселится на улицахъ въ своихъ праздничныхъ костюмахъ, 
а по вечерамъ составляетъ хороводы, которые продолжаются 
далеко за полночь. Поминки въ Покровъ называются тюгем- 
чячем — проливание — просыпан1е. Такое названхе дано этимъ 
ломинкамъ вероятно потому, что при поминовен1и, какъ и 
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всегда, часть важдаго питья отливаютъ изъ сосуда ва полъ, 
и потому еще, что остатки вушан1й пропадаютъ даромъ, такъ 
вакъ готовится всего много, вушан1я не съ'Ъдаются и остатки 
бросаются собавамъ. 

Назадъ тому оволу 20 а'Ьтъ вром'Ё описанныхъ поминовъ 
повсем'Ьстно совершали поминовен1я въ четвергъ на страстной 
нед^л*. Поминовеше въ этотъ день почти нич^мъ не отли- 
чалось отъ поминовен]'я въ семивъ, т. е. резали вурицъ, певли 
блины и пр. Но, тавъ вакъ въ посл'Ьднее время врещеные 
татары за исвлючевхемъ не мвогихъ свлонныхъ въ мухам* 
меданству соблюдаютъ Веливхй постъ, то вместо своромной 
пищи помиваютъ постной пищей, а въ н'Ёвоторыхъ селахъ 
поминовен1я въ этотъ день и вовсе не бываетъ. Не смотря 
на это, нигд4 еще не исчезло в'1рован1е въ то, что въ этотъ 
день ВСЁ мертвецы выходятъ изъ своихъ могилъ, почему и 
называется этот-^ день уле чыкван вбн — день выхода мертве- 
цовъ. Швоторыя старууи ув^Ьряютъ, что даже можно вид'Ьть 
умершвхъ — вавъ они вереницами идутъ изъ владбища въ 
деревню. Для того, чтобы вид']Ьть ихъ, нужно зал'1;зть на 
крышу и, стоя оволо трубы, смотр']^ть черезъ р'^>шето по 
направлен1Ю въ владбищу. Кром'Ь обычныхъ поминовен1й въ 
н'Ьвоторыхъ деревняхъ соблюдается въ этотъ день величавшая 
тишина въ дом*: не производятъ стува топоромъ (нерубятъ), 
. не ходятъ по сосЬдямъ просить чего либо и пр. Этимъ днемъ 
и заванчивается рядъ поминовен1й, совершаемыхъ въ изв'1стные 
дни въ продолжен1е года. 

ВсЬ эти поминовен1я для врещеныхъ татаръ обязательны. 
Малейшее увлонен1е отъ исполнен1я вавого либо изъ описан- 
ныхъ поминовъ влечетъ несчастье. Умретъ, напр., вороваили 
овца отъ неизв-Ьстной причины, ясновидящая старуха объяс- 
няетъ это гн'Ьвомъ вавого либо изъ умершихъ и сов-Ьтуетъ, 
во изб-Ьжанхе новаго несчастья, совершить „эвстренное" помн« 
новен1е. Это поминовец1е совершается не въ день обывновен- 
ныхъ поминовешй и не въ четвергъ, а въ особый день, хотя 
нич'Ьмъ не отличается отъ поминовен1я въ четвергъ. Эвстрен- 
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ныя поминки нередко совершаются и тогда, когда только 
«будетъ замечено бод'Ьзненное состоян1е животнаго. Если живот- 
ное забол^^о действительно отъ гнЪва умершаго, то по совер- 
шеши понинокъ оно выздоравливаетъ. Въ такихъ случаяхъ 
старухами рекомендуется подавать въ память умершаго ми- 
лостыню. Милостыню подаютъ, впрочемъ, и тогда, когда кто 
либо увидитъ во снФ умершаго безъ надлежащей одежды. 
Егли увидятъ умершаго безъ рубашки, подаютъ въ вид*]^ 
милостыни нищему рубашку; если безъ обуви — обувь, безъ 
дпапки — шапку и т. д. 

III. ПривЪты и сны, предв'Ьщающ1е смерть. 

Нужно сказать, что в'Ьра въ сны очень распространена 
среди крещеныхъ татаръ и особенно среди женщонъ. По 
лимъ они могутъ отчасти узнавать будущую судьбу людей, 
объ участи умершихъ и пр. Есть личности, сны которыхъ 
отличаются особенной ясностью, и толкован1я этихъ сновъ 
почти всегда сбываются. Ером'Ь сновъ о будущемъ можно 
узнавать кое что и по прим'Ьтамъ на яву. Вотъ н'Ькоторые 
прим'^^ты и сны, предв^щающге смерть: 

1) Цримтьты на яву: курица запоетъ п'Ьтухомъ, приста- 
нетъ къ задней части ея соломинка; свалится копна, кладь, 
стогъ; если кто станетъ, окончивши класть стогъ, подравни- 
вать снизу (кибян кюте кагыу), не дожидаясь спуска нахо- 
дящагося на стогу челов-Ька, умретъ посл4дн1й. 

2) Во снты строить новое здан1е, срубить дерево, 4сть 
медъ, мясо; слышать колокольный звонъ; вид'Ьть много свя- 
щенниковъ. 



Изъ описанныхъ нами поминовен1й видно, что по поня- 
Т1ямъ крещеныхъ татаръ умерш1е выходятъ изъ своихъ могилъ 
л невидимо являются къ поминкамъ. Бывали случаи, говорят'^ 
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крещеные татары, что они являлись н']^БОторымъ людямъ и 
видимо. Нер'ЬдБО мертвые являются въ страшномъ вид^. При- 
^имаютъ, напр., видъ большущей бопны, БаБъ это вид1)ли въ 
Савалеев*]^ двое охотнибовъ, возвращаясь съ охоты, при чемъ 
ливаБъ не могли стр-Ьлять въ это страшилище: ружья не 
д'^Бйствовали. Иногда мертвые загораживаютъ путь про']^8жаю- 
щимъ. Такъ, напр., разсБазывалъ мн^ въ томъ же сел'Ь ста- 
ривъ ПроБОП1й: „Везъ я разъ, говоритъ, ночью бъ больному 
священниБа; вдругъ лошадь на чистомъ жкстЬ средь дороги 
останавливается. Я сталъ стегать и понуБивать, а она ни 
шагу впередъ: кидается изъ стороны въ сторону да и тольбо. 
СвященниБъ и говоритъ: „д-Ьло не ладно, ПроБошй; погоди, 
а прочитаю молитвы^. СлЬгъ, обошелъ кругомъ съ молитвой 
и лошадь пошла впередъ. Смотрю впередъ подальше: словно 
большая Бопна перевалилась отъ дороги въ сторону бъ Блад- 
бищу!" Подобные разсБазы о явлен1и мертвыхъ оболо Блад- 
бища я слышалъ и въ другихъ деревняхъ. Поэтому Бладбища 
считаются м'Ьстомъ страшнымъ и Баждый, проходя мимо, не 
только ночью, но и днемъ творитъ про себя молитву. Страхъ 
бол']&е усиливается тогда, когда зам'Ьчены будутъ на могилахъ 
огни, которые нер'бдБО видны издали л'^томъ. Это явлен1е 
приписывается крещеными татарами нехорошимъ людямъ 
изъ умершихъ, которые выходятъ изъ могилъ и скитаются 
по ночамъ повсюду. Это „убырлы кеше" (упырь), говорятъ 
они. Также выходятъ въ каждую ночь изъ своихъ могилъ т*, 
кто умерли отъ вина — ^^^пойцы". Даже на могилахъ ихъ иногда 
зам-Ьчаютъ отверст1я. Кром* того, что опойцы пугаютъ по 
ночамъ людей, они причиняютъ большое зло еще т'Ьмъ, что 
отвлекаютъ отъ могилъ дождевыя облака (они терпеть не 
могутъ воды), всл'Ьдств1е чего въ селен1и не бываетъ дождей 
и урожая. Во время продолжительнаго бездожд1я нередко 
заливаютъ отверст]я въ могилахъ (для этого нужно вылить 
на могилу непрем'Ённо 40 ведеръ воды), а иногда опойцевъ 
и вовсе вырываютъ изъ могилъ и зарываютъ ихъ въ болото. 
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Конечно это д'Ьлается тайно ночью, но т^мъ не мен^е въ- 
въ селен1и объ этомъ знаютъ даже д'Ьти. 

Такой случай былъ назадъ тому около 10 л'Ьтъ въ деревн^^^ 
Сарапал*]^ и недавно въ селЬ Савалеев'Ь Мензелинскаго у^вда. 



Въ заключеше долгомъ считаю принести благодарность 
всЬмъ лицамъ, услугами которыхъ я пользовался при соби- 
ран1и матер1аловъ для сей статьи: учителя Курчеевскаго учи- 
лип^а Е. А. Маркова въ Белебеевскомъ уйзд-Ь, учителя Сава- 
леевской школы Д. Р. Романова въ Мензелинскомъ у-бзд*,^ 
также разскащиковъ и разскащицъ: Тат1ану и Гликерхю Ти- 
коееевыхъ, Агаб1Ю и вому Васильевыхъ въ сел'Ь Савалеев^, 
Тат1ану Васильеву въ сел^ Атахъ, Гликерхю и Павла Алекс^е- 
выхъ и Евдок1ю Игнатьеву въдер. ведоровк-Ь Мензелинскаго- 
уЬзда и Степана Васильева въ дер. Бузюровой Белебеевскаго^ 



Священникъ С. МатвЪевъ. 



1898 г. 30 августа. 

Село с. Д1яшево 
Белебеевскаго уФзда. 
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Историческихъ п'Ьсенъ у вазанскихъ татаръ я никогда не 
встр^чалъ, и потому былъ весьма радъ. когда удалось мн'Ь 
пр1обр']^сти нижеприведенныя три п'Ьсни: п^сни первую и 
третью я получилъ отъ казанскаго татарина, д-Ьйствительнаго 
члена Общ. Арх., Ист. и Этн.. Абду'лъ — ^Каюма Насырова, 
а вторую отъ другого казанскаго татарина, по професс1и 
старьёвщика, Ибрагима Исхаковича Барышова. Вс^ эти ш]&сни 
сочинены отд'Ьльными лицами, а не народомъ, и называются 
„бейтъ" — „бйз^т**. По словамъ г. Насырова, сочинен1емъ бей- 
товъ занимаются обыкновенно молодые люди, учащ1еся или 
учившхеся въ медресахъ, мусульманскихъ среднихъ школахъ, 
иногда и старцы, знакомые съ мусульманскою ученостью, 
тогда какъ народныя п^сни слагаются и поются неграмотною 
толпою, чаще всего на праздникахъ (вечеринкахъ и хоро- 
водахъ). Бейты разыгриваются обыкновенно отдельными лицами 
на флейтахъ и скрипкахъ, а народныя п'Ёсни распеваются 
хоромъ. Народныя п^сни у вазанскихъ татаръ называются 
„джырыу" — яМыру". Бейтъ и джырыу другъ отъ друга от- 
личаются следующимъ: 1) бсйтъ состоитъ изъ многдхъ куп- 
летовъ (четверостиш1й), составленныхъ на одну общую тему, 
тогда какъ джырыу зачастую состоитъ только изъ одного 
куплета (четверостиш1я); 2) джырыу во всЬхъ четырехъ 
стихахъ им^етъ одинъ и тотъ-же хорошо выдержанный рав- 



^) Доложено Общему Собрашю 23 февраля 1899 года. 

18 
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к'Ьръ, который очень легко можетъ быть са^тъ хоромъ, тогда 
макъ разм-Ьръ бейта очень р4дко выдерживается, и потому 
можетъ быть расп'Ьваемъ не всяюй бейтъ; 3) джырыу со- 
ставляется изъ словъ п оборотовъ, понятныхъ каждому и 
принятыхъ въ простор^чхи, тогда какъ бейтъ изобилуетъ 
иностранными словами и оборотами, преимущественно араб- 
скими и персидскими, и ч'^мъ ученЬе слагатель, тЬмъ бол'^^е 
въ бейт-Ь иностранныхъ словъ и оборотовъ, а потому бейтъ 
не всегда и не всЬмъ понятенъ и 4) бейтъ отличается часто 
большею содержательностью, нежели джырыу, и потому 
европейцамъ нравится больше второго. 

Общепринятый тюрксшй разм'Ьръ бейтовъ и джырыу 
сл'Ьдующ1й: 

У^ ' \У -г- * ЧУ — ^ — 

или 

VУ ЧУ # ЧУ 

въ;которыхъ Д0ЛГ1Й слогъ можетъ быть зам'Ёненъ двумя корот- 
кими. Татары, достаточно знакомые съ арабскою литературою, 
свои бейты часто слагаютъ по правиламъ арабской метрики. 
Переводъ п']^сенъ я д'Ьлаю близко къ татарскому под^шн- 
нику, а подлив никъ передаю въ двухъ транскрипщяхъ: арабско- 
татарской и русской академической. Цервая трансврипщя 
передаетъ тексты въ томъ самомъ вид'Ь, въ какомъ я получилъ 
ихъ отъ татаръ, а вторая передаетъ народное произеошеше 
татарскихъ словъ въ самомъ точномъ вид^. Въ сноскахъ я 
отм^^чаю каждое слово, которое заимствовано изъ другихъ 
тюркскихъ нар']^ч1й: турецкаго знакомъ 1 и джагатайскаго 
знакомъ II, арабск1я, персидсюя и руссюя слова у меня не 
выд']^ляются, такъ какъ ихъ легко узнать по словарямъ. 
Объ особенностяхъ академической транскришци желающ1е 
могутъ узнать изъ слЪдующихъ издашй: 1) „ Лаки^зске вгаш- 
1па<;1к. 81. Ре1;ег8Ь., 1851" академика О. Н. Ббтлинга; 2) 
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^Опытъ словаря тюркскрхъ нар'Ьч1й. С.-ПБ. 1893" (т. I) 
д-Ьйств. члена Общ. Арх., Ист. и Этн. академика В. В. 
Радлова; 3) „ Азбуки восточныхъ и западныхъ язывовъ. С.-ПБ. 
1859" Р. Нипаерта и 4) „Отчетъ Н. 0. Катанова о по^здк-Ь, 
совершенной съ 15 мая но 1 сентября 1896 года въ Минусин- 
СК1Й овругъ Епис. губ. Казань, 1897". 

I. П1сгя О ВЗЯТ1В Казани русскими. 

Шсня эта въ одной арабсво-татарской транскрипцш 
была пои'^&щена въ татарскомъ календаре А. К. Насырова 
на 1881 годъ (Казань, 1880) и у вазанскихъ татаръ извест- 
на подъ именемъ „Казан бЩц^ — „Стихотвореше о Казани". 
-По словамъ г. Насырова это стихотворен1е сочинено очень 
давно и изв'Ьстно вс^^мъ татарамъ Казанской губ. Мелод1Ю 
п^сни о ВЗЯТ1И Казани русскими играли мн'Ь при ниже- 
упомянутыхъ обстоятельствахъ и крещеные татары Уфик. 
губ. 12 августа 1897 года я и членъ — сотр. Общ. Арх., 
Ист. и Этн., знатокъ татарской народной литературы, священ- 
никъ С. М. Матв']^ев'ь, живущ1й въ сел^ Д1ашев']& Белебеев. 
у. Уфим. г., были въ крещено- татарской деревн* Курчеевой 
того-же уЬвда и пригласили въ себ]Ь мувнкантовъ — кре- 
щеныхъ татаръ: скрипача Илью Петровича Николаева и 
гусляра Степана Михайлова. Николаевъ очень долго игралъ 
намъ между прочимъ п']^сню о взят1и Казани русскими, а 
Михайловъ на своихъ 17 — струнныхъ гусляхъ ему только 
аккомпанировалъ. Музыканты сообщили намъ, что мелод1а 
этой п'Ёсни изв'Ьстна въ Уфимской и Казанской губ. и кре- 
щенымъ татарамъ, и татарамъ — мусульманамъ. Словъ п<&сни, 
къ сожал'^^шю, никто изъ нихъ и изъ присутствовавшихъ 
.аезналъ. 



18* 
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Татаршй текстъ. 

1-ый куплетъ: 

То же самое въ нын']^шнемъ народномъ писанхи '): 



Тар1х^ Ц1Д1 Убзда 
КаД1 Тхм^р Бул^ар^а, 
Абдудла — ханны^ кулыннан 
Булгар шйЬр^н алды-]а. 

2-ой куплетъ: 
То же самое въ нын']^шнемъ народномъ писаши: 

Ул бйбкнб^ су^ында 
Казан суы бу]ында 



>) Манера при6авлен1я къ концу стиха слога са»-«за» заимствована* 
изъ джагатайскаго языка; срав. казанск1я издан1я «Дивани хикметъ» и сБа- 
кырганъ китаби». ' 

^) Народное писан1е выговоръ словъ оередаетъ гораздо лучше, ч1^нъ 
ученое, ибо ученое писаше, гоняясь преимущественно за иностранными словами. 
■ оборотами, народной фонетики не принимаетъ во внимаше вовсе. 
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1б| улы кИг&н-да 
Казан ш&Ьр|н салды-]а. 

3-1Й куплетъ: 

То же самое въ нын'Ёшнемъ народ номъ писаши: 

1к^ дбз алтмыш 1б^ дыл 
Казан меселман кулында, 
Ахыр барн су]{ннда 
Урыс халкы алды'з'а. 

4-ый куплетъ: 

45^ь| +43^ с5^^ * с5^Ц?1 ^г-^ ^^^.^^ 
++Ь:>^1 ^1^^Ь ^^и^ ^ <^иц?1 ^>"^ с5^1с 

То же самое въ нын'Ьшнемъ народномъ писаши: 

5аз11ар4 куп— у1, 
Моллалары куп — щ, 
5а11мнар1 куп-у^, 
Заманы уйд^гйр 1рд^-]а. 
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б-ый куплеты 

ч5«-Ч?) о(^ '•^ ^>* * с5^^И ^>-^ Сг-Н' >-^ 

++1:?-=>^' ^>* и^^ * ^^^ •Г'-^ сД^^ О?^ 

То же самое въ нын^шнемъ народномъ писан1и: 

Бу щЬан мбнауар-ы]ы, 
уаур-у уафа уук-ы^ы, 
Щр1Т м^ршхт к^п-у!, 
Заыаны хеп ^рд^-^а. 

в-ой куплетъ: 

То же самое въ нын'Ьшнемъ народномъ писашв: 
с^^^) и^^ ^^^^^^л ^ к^^л^) о^-м»>^ с?^!^'^ 

5а11мнар| дус-ызы, 
М^рш1т1ар^ хас-ы]ы, 
Барча дешман н&с-щ, 
Заманы у&д[г&р зрдг-^а. 

7-ой: куплетъ: 

+|Ьз^) ^^^;с с-д-^ * оци;^) ^-1-А?) с>-Ь. 



*) Это слово перед'Ьдано на татаршй ладъ изъ персидскаго. 



0|д|112ес1 Ьу 



Соо^к 



ИСТОРНЧЕСКШ ПЪСНИ КАЗАНСЛИХЪ ТАТ/ »-ъ 279 

Тоже самое въ нын'бшиемъ народномъ писан1и: 

++1^^^:?^ о^ ^>^ * ^^-^' о-^' *-^ 

^1ад^гар — ханны^ б^р кызы 
Калды ту^ыз уйш^нда, 
Халык ^ш1| |п11нда 
К^п акыллы 1рд1-]а. 

8-ой куплетъ: 

То же самое въ нын']&шнемъ народномъ писан1и: 
и^М-^ (^сД^иЬэ ^ь^^ # о:><^ци^ ^^) з>* уЬ^ 

Ту5ыз уёз ЦЦ у1д^да 
уадггар К1тт^ д&н^адан, 
Атасыны^ урнына 
Хан булырсын ди1-]а. 

9-ый куплетъ: 

||Ь^1 ^ О-и^ О^*' * о*Д-^^^-^ ^Ч/-:?) '^-^^--• 
То же самое въ иын']&шнемъ народномъ писаши: 



<^^с 



ш ^"^ 
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Схе меаннас твгй — м^ - с^н? 
Хан^а ла]ык тбгб1 — м^-с^н? 
Мунча 1р1ар барында 
Хав булмасмын Д1д^-]а. 

10-Ы& куплетъ: 

ч^) ^^^^\ о^^ ^^^ * о«^-.^.^=а^^-в о^^м.и) 
То же самое въ нын']Бшнемъ народномъ писаши: 

Ь^^Т ^^^з^ ^^'^^ З^) * оО^^^=^^ «^Ь^^ЬУ 

Ушбу суздйн ^ыбрйт алды, 
Бу дЗнЛн} дукка санды, 
Атасыны^ су^ында 
* Уз уанын ^3^ алды-]а. 

11-ый куплетъ: 

^^I^ ч^и;Т ^-^) * 1-|с5:>^1 ^Ь ^и о^и1д^ 

Въ народномъ писан! и останется то же самое, кром']Ь В 
глаголовъ на еонц']^. 

НйсЩнда б1р 1р бар-ы]ы, 
1с1м^ аны]| Шы^аИ, 
Ш1фй1арга уйр-у^, 
Теткен булмыш хрд^-за. 

12-ый: куплетъ: 
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То же самое въ нын']Ьшнемъ народномъ писаши: 
^Лс5Л^^^^^^^к-^^^ * ^^^$^^V о^-:?^*' ^-^"^ 

Буп халаз'ык барды л ар, 
Еуп мал б1р^п алдылар, 
Ушбу шйЬр^ Казав]^^ 
Хан кылдылар хрд^-^а. 

18-ый куплетъ: 

1^ц|-и^^ I. ■■■■■^ ^ у"^ ^ ^-*:?[^ ^и ^^ — ч^ ^^^"^ 
То же самое въ нын^шнемъ народномъ писаши: 

ШаЬр^ Казан ^ч^нда 
ШырИ Ьйм хан булды, 
Дбнза Д1ган сарай^а 
Цаур-у уафа тулды-]а. 

14-ый куплетъ: 

То же самое въ нын'Ёшнемъ народномъ писан1и: 

^^Ц-!^ 4с^^^ <^^/ * с^^^ ^ ^^^^^^ ^^^ 



0|д|112ес1 Ьу 



Соо^к 



282 



н е. вАТАновъ 



^^"3 р1в Ьам б|1м4с, 
К^з| Ьам мал^а туймас, 
Урыслардан нал алып, 
Дары^а су квйдв-]а. 

15-ый куплетъ: 

То же самое въ нын'Ьшнемъ народномъ писанхи: 
^^^^ \^^[^ ^ с5Л..и.) ^ ^^^] 

Урыс халкы 1шййд^, 
Шы^аИга кушылды, 
Шьи^аИаДн 1бан урыс 
Каван ш&Ьр^н алды-^а. 

1в-ый[ куплетъ: 

То же самое въ нын1^шнемъ народномъ писаши: 

с?^^' ^^^ ^л^^^* ^ ^5^^^^^ <,л^^'и1^?) 
1^ци^и ^ о^1-^ ^ ^^-^^^ ^ЧРУ о^ ^Ч?У 

1бан урыс зур булды, 
Меселманнар хур булды, 
Н1чй ваИ, Н1чй ^аз13 
ШаЬадат1ар тапты-]а. 
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17-ый куплетъ: 
V5«-*-^) ^г^*с^ ^>^^^и4в 5^ к5^^) ^'^^А ^^^^^^^ 

То же самое, въ нын'^швемъ народномъ писав1и: 
с5^1 ^^^* с^ ^л^и1«44 ^ ^5.^:?) ^и^~^^ ^^^^^^I 

Урыслар хабардар - ы]ы, 
Меселманнар 61 - хабар - ы|ы, 
ШаЬрг Казан уанында 
9реш тукыш булды-]а. 

18-ый куплетъ: 

^^^^^ ^)^1-5 ^^^з^ * +|^^^^с^1, 4^^3 •Ц^-л^^! 
То же самое въ нын^швемъ народномъ писав1и: 

Ул орештан булмады, 
Казан шаЬр1н алмады, 
Ушбу Зу.]'а тауында 
Урыс кала салды-^а. 

19-ый куплетъ: 

+1•^^и;V^•^^Ь'п^.^^^; ^ ^^^.. ч^Ц>. 1+>^>1 



*) Слово это на татарск1й ладъ переделано изъ арабскаго. 
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То же самое въ вын^шнемъ народномъ писан1и: 

Меселманнар Б^^рд^1ар, 
Серап, ^81ап бид|1ар, 
Ушбу б^зн^ч V^Р^б^8га 
Кайдан К11д1^? Д1Д4-.]а. 

20-ый куплетъ: 

То же самое въ ныя'Ьшнемъ народномъ писан1и: 
сГ" ^-^^ Г ^*-^^^* * сГ" ^.у^ и^^у О'»^'* 

Кайдав, урыс, вЩа-с^н, 
Мунда макан кылыа-сыв? 
К^мн&н рехс|т алып - сын? 
Д1га7, д1Ьат кылды-]а. 

21-ый куплетъ: 

]^^ |±и;Т ^^^^] ^^^) * )ц1^^ ^ ^^ ^^^Ь^) ^^ 

То же самое въ нын'Ёшнемъ народномъ писан1и: 
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Бар-ы^ы б^р мард^ Хеда, 
Хс^м^ аны1| Чера, 
К^^п урысны кырар]^^ 
Хедай мйдйт б1рд^-за 

22-ой: куплетгь: 

То же самое въ вын']&шнемъ народномъ писав1и: 

Бар-ы^ы б^р 1р У1мйс, 
к^м^н аны1} Ь1ч-Б1м б|1мас, 
ШйЬр^ Еазав^а К11г^нч^, 
1ч (Ь1ч)— к^м курмйс 1рд^-]а. 

234Й куплетъ: 

о^и ^^^ с5:>^ 1^^ь ^ ^и) ^.) ш^ ^^и^)' 

То же самое въ нын'Ьшнемъ народномъ писанш: 

?1мйс— б^1йн Абул • ^аНк (ка) ^) 
У&р^ б1рд^ уаббар ХаИку 



По другому вар1анту, записанному г. Насыровымъ,— Абду'лъ— Хаякъ... 
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Барып алыр 1рд^-]а. 
24-ый куплетъ: 

То же самое въ ныв']^швемъ народ номъ аисан1и: 

Д1Д11йр а^ар, уа Чера, 
Булырсын мард! Хода, 
Аллавы^ хёкмбна в1-д^р чара? 
1бан урысны С1а тура. 

25-ый куплетъ: 

То же самое въ выв'Ьшвемъ народномъ писан1и: 

К1Цп у1тт[ Чера батыр, 
Урыс хавы чатырда датыр, 
Чатыр ^ч^на к^рг&в-д&, 
Башын юс^б— алды-^а. 



Соодк 
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2в-ой куплетть: 

4--;^и е5-*-^ о-^^ * *^Т1"+с5^)1||^^>)^) 

То же самое въ нын'Ьшнемъ народномъ писаши: 

Утыр^ан-Бг|ы ашыва, 
Ашы д1тт^ башына, 
Ашы алдыннан к1Тб^нч|, 
Башы тёштд ашына. 

27-ОЙ куплеты 

«ии^Ц V^1^^^^ я^^А'^' # ^^.^и ^-^ к^^^у^ ^^^ 

Въ народномъ писанхи останется то же самое, хром^ 
2-го слова сначала. 

Акылы дук-тыр башында, 
Е;^п халкы бар кашында, 
Н1К безермады б^р башына, 
Ыстрог ^) тере^ катпымда. 

28-ой куплетъ: 



^) В|Д013и'Ьнете русскаго слова «строго» 
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То во самое въ нын'Ьшнемъ народномъ писаши: 

Шст| аны^ башыныу 
А^ы8ды Ь&и канынЫу 
Ул дешмаввы^ м&выны 
У&Ь&нв&мг& бхрд^'^а. 

29-ый куплетъ: 

То же самое въ нын'Ьшнемъ вародномъ писав1и: 

Ту^ыз убз 1]1| ту^ызда, 
Тычкан дылы-ы]ы анда, 
Акраппы^ 14°^1 кдевндй 
1бав урыс алды-^а. 

РусскШ дереводъ. 

1. Въ семисотыхъ годахъ (гиджры) ^) 
Пришелъ Тимуръ въ Булгаръ, 
(И) И8Ъ рукъ хава Абдуллв 
Взялъ городъ Булгаръ. 



*) По-русск1 въ XIV— мъ в*к*. 
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2. Посл']^ того разгрома 

На берегу р'Ьки Казанка 
Два его сына, првшедши, 
Основали городъ Казань. 

3. Двести шестьдесятъ два года 
Казань (была) въ рувахъ мусульманъ, 
Наконецъ, послЬ всего (этого) 
Взяли (еб) руссБ1е люди. 

4. Много было борцовъ за в-^ру, 
Много было муллъ (тогда), 
Много было (и) ученыхъ. 
(Таково) было время Ёдигера. 

5. М1ръ сей былъ осв'Ёщенъ (правдой): 
Не было (ни) прит4снен1в, (ни) обидъ; 
Много было учениковъ и наставнивовъ. 
(Вообще) время то было хорошее. 

6. Ученые были друзьями (народа), 
(А) наставники были прекрасными, 
Враги (же) вс']^ въ смирен1и, 
(Таково) было время Едигера. 

7. Одна дочь хана Едигера 
Осталась девяти л4тъ (отъ роду), 

Когда народъ былъ занятъ (своими) делами, 
Она выказала много ума. 

8. Въ девятьсотъ пятьдесятъ седьмомъ году ^) 
Едигеръ ушелъ изъ сего М1ра, 

И на м'Ьсто (то) отца 
„Будешь ханомъ!" сказали (ей). 

9. Хотя ты и женскаго пола, 
Неужели не можешь быть ханомъ?" — 
„Когда есть столько мужчинъ, 

Не буду ханомъ!" сказала (она). 



*) По-русскн въ 1550— мъ году. 

19 
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10. (Она) посл']&довала этемъ словамъ, 
М1ръ сей поставила въ ничто, 

(И вскор^^) поел* отца своего 
Отняла у себя свою душу. 

11. Бъ род'Ё ея быль одинъ мужъ. 
Имя ему (было) Шигалей, 

Онъ былъ челов^комъ полеинымъ 
(Но, къ несчаст1ю) попалъ въ пл-^нъ. 

12. Отправилось много народу, 

(И) давши много денегъ, выкупили, 
(Потомъ) въ этомъ город']^ Казани 
Сделали (его) ханомъ. 

13. Въ город* Еазани 
Шигалей сталъ ханомъ, 

(И) дворецъ, называемый м1ромъ, 
Наполнился обидами и прит^снешями. 

14. Не зная себя самого, 

(И) не насытившись и деньгами, 

Взялъ у русскихъ денегъ, 

(И) налилъ въ порохъ воды. ^). 

15. Русск1й народъ умножился, 

(И) присоединился къ Шигалею, 
(И) Иванъ — руссшй *) у Шигалея 
Взялъ городъ Казань. 

16. Иванъ — руссшй усилился, 
(А) мусульмане , ослаб']&ли: 

Сколько святыхъ, сколько благочестивыхъ 
Обр4ли (тогда) мученичество. 

17. Руссше получали в'Ьсти, 
(А) мусульмане никакихъ, 



>) На основан1и татарскихъ л-Ётописей говорить объ атоиъ въ своей 
«Истор» Казани» и К. 6. Фуксъ. 

*) «Иванъ руссшй»— 1оаннъ Грозный, царствовавши въ 1853<— 1684 
годахъ. 
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(Когда) подл* города Казани 
Происходили битвы (и) сражешя. 

18. Этими битвами не добились (ничего) 
(И) города Казани не взяли. 

На этой Св1яжсЕ0й гор* 
Руссвхе основали городъ ^). 

19. Мусульмане увидали (его)^ 

(И) путемъ распросовъ узнавши, 
,Въ эту самую кашу землю 
Откуда пришли вы?^ сказали. 

20. яОткуда пришли вы, руссте, 
Чтобы остановиться тутъ? 
Кто вамъ далъ позволенхе?" 
Сказали и стали воевать. 

21. Былъ одинъ Бож1й челов*къ, 
Имя ему было Чура. 
Чтобы истреб.1ять русскихъ, 
Господь давалъ (ему) помощь. 

22. Былъ одинъ мужъ безсмертный, 
Имени его никто не зналъ. 

Пока онъ не приходилъ въ Казань, 
Никто (его) раньше не видывалъ. 

23. Безсмертному и Абулъ — Галику *) 
Всемогупцхй Творецъ подавалъ помощь, 
(И) мщен1е за в'Ьрующихъ 

(Они), идя (на войну), чинили (русскимъ). 

24. Говорили ему: „О Чура, 
Ты (в-Ьдь) — Бож1й челов'Ькъ! 
Противъ воли Бож1ей не устоять, 
(Иди и) изруби Ивана — русскаго!" 



^) Основаше города Св]'яжска по русскимъ л1Ьтош1СЯ11ъ случшлось въ 
1551-иъ году. 

*) По другому вар1анту, ■и'Ьющеиуся у г. Насырова, не Абу'лъ Га лп 
« Абду'лъ-Хад|къ. 

19* 
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25. Пришелъ богатырь Чура, — 
Руссв1й царь сид'Ёлъ въ шатр*. 

Какъ только (Чура) вошелъ въ шатеръ, 
Отр'Ёзалъ голову (одному военачальнику). 

26. (Царь) сид']&лъ за пищею, 

(И) пища подходила въ концу; 
Не убрали еще отъ него пищи, 
Какъ голова (убитаго) упала къ пищ'Ё. 

27. Ума въ голов* (Чуры) не было, 
(Ибо) подл* (царя) было много народу, 
Почему (царь) не приказалъ начальнику: 
„Стойте строго подл** меня?" 

28. Отр-Ьзалъ (онъ) ему голову, 
Выпустилъ изъ нея кровь, 
(И) душу этого врага своего 
Отправилъ въ геенну огненную. 

29. Въ девятьсотъ пятьдесятъ девятомъ *), 
Былъ это годъ мыши, 

Во второй день м'Ьсяца скорп10на 
Иванъ — русский взялъ (Казань). 

II. Шсвя О фрагцузахъ г Адексавдр^ I. 

Эта п'Ьс&я по- татарски названа яБй^^т| А11кс&нд|р — 
,Стихотворен1е объ Александре **. Посл^ каждаго куплета 
стоитъ прип'Ьвъ „Галавесъ молодесъ — ^арминыскый губирна*'^ 
который сплошь состоитъ изъ руескихъ словъ: „Галавесъ*' 
изъ русскаго „голубчикъ**, „молодесъ" — „молодецъ", „арми- 
ныскБЕЙ^ — „армейская* или „армянская" и „губирна" — „гу- 
бершя". 

Галавёсъ молодесъ армйныскый губирн&. 



') По русски въ 1552мъ году 2-го октября. 
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Татарски текстъ. 

1-ый куплетъ. 

То же самое въ нын'Ьшнемъ народномъ ПЕгсан1и: 

А11кс&нд^р атлары 
Бары- да ци&к тышаулы, 
АИксанд^р салдатлары 
Аф1с&рга ешаулы. 

2-ой куплеть: 

То же самое въ нын'Ёшнемъ народномъ писанхи: 

М^ндш таувы1{ башына, 
1с^мр м^здым ташына; 
Франсус б1к аз^ан— 1кан 
М1н|м :§аз1з башыма. 
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8-1Й куплеты 
То же самое въ ннн'Ьшнемъ народномъ писан1и: 

6ч дУрт к^рд^м су^ыгака, 
Еанвар б11г& — т|кГактылар; 
Су^ншыбыз тамам буд^ач, 
Б^зг& М1дал тактылар. 

4-ый куплетъ: 

^^с5аЛ-* ,^^1;^-^ ^ ,,^0 аХл^э ^^ в^^Ь 
То же самое въ нын'Ьшнемъ народномъ писаши: 

Арм1вн&рн^ дыйдырып. 
Сайлап, сайлап алдылар; 
БарЫ'Да былар к1т& Д1п, 
Сбзбнбшбп калднлар. 

б-ы1} куплеты 

^^^Й) ^^^ ц1^1л11-в ^ ^>^^ о»г^ А^^А^^ 1^1^) 
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То же самре въ нынЬшвемъ народномъ писаши: 

Франсусны]^ 111&р^ 
Т^гарйв— 1кан к^^Ийр^, 
1щ башына мылтык ку,]ап, 
Салдат к^рйр 11гйр1. 

в-ой кугшетъ: 

То же самое въ нын1Ьшнеиъ народномъ писан!»: 

Франсусвы^ в^Ра^р^п 
Т|м|р— б|1йн б|рк^ткйе, 
Франсусны^ 1к^1П1<^1^ 
А11ксйнд1р ^т1рткйн. 

7-ой куплетъ: 

То же самое въ нын']&шнемъ народномъ писаши: 

,^^^1^ ^^-^ 41)) ^ ^ит ^^у, ^^^^у^\^ 
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Франсусны^ капкасыя 
Бары-да т1м^р тактасы, 
Франсусны^ пулын ал]^ач, 
Алла б^н} саклады. 

8-ой куплетъ: 

(^у^ и^у^^^ в•^^^:' * ои-^^] ли-» ^) (^^1\ 
То же самое въ нынЬрснемъ народномъ писаши: 

Сулы сазны^ бузында 
Б^тмас аны^ камышы, 
Ун 1к^ кала арасында 
Бары-да франсус таушы. 



Русски переводъ. 



1. у коней Александра 
Всё шелковыя путы, 
Солдаты у Александра 
Похожи на офицеровъ. 

2. Взошёлъ я на вершину горы 

(И) на камн-Ь ея паписалъ свое имя, 
Французы, видно, сильно рехнулись, 
(Покусившись) на мою милую голову. 

3. Три— четыре (раза) вступалъ я въ битву, 
(Гд*) кровь (у всЬхъ) текла до пояса; 
Когда битва наша окончилась, 
Повысили намъ медали. 
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4. Собравши (отовсюду) армейцевъ, 
Отобрали и оставили (лучшихъ); 
Говоря: „Во* они уйдутъ!*, 
Остались довольны (вс^ми). 

5. У французскихъ деревень 
Оказывается, круглыя озера; 
Положи въ ва плечи ружья, 
Солдаты пошли впередъ. 

6. У французовъ мосты 
Скр'Ёплены жел']^зомь; 
Французскихъ людей 
Вел*лъ перебить Александръ. 

7. У французовъ ворота 

Вс^ съ жел^^зными досками; 

Когда (мы) брали у французовъ деньги, 

Хранилъ насъ Господь единый. 

8. По берегамъ болотъ съ водою 
Нескончаемо идутъ камыши; 
Между двенадцатью городами 
Слышны голоса (про) французовъ. 



III. Шсгя о фравцузахъ и Никода^ I. 

П'Ьсня эта по-татарски называется „ Николай бЩц^ — 
яСтихотворен1е о Никола*". Внизу подъ стихотворен1емъ 
рукою г. Насырова по-татарски написано: „ окончено (писа- 
шемъ) 12 февраля 1855 года". Въ этомъ стихотворенш, какъ 
и предыдущемъ, поел* каждаго куплета стоитъ прип^въ изъ 
русскихъ словъ: 

Ай ай голубёсъ, молодёсъ, руби — зна — та руби — знай. 
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Зд*сь даголубёсъ" изърусскаго „голубчиЕъ", ямолодёсъ** 
— ямолодецъ", яРубй — зната руби— знай" изъ словъ: „руби 
знай да руби знай^. Г. Насыровъ сообщилъ мн^, что эту 
п^сню поютъ также хоромъ. 

Татарсшй текстъ. 

1-ый куплетъ: 

То же самое въ нын^шнемъ народномъ писаши: 

Франсусны1| 111йр^ 
^ Т^гйрйк— 1кйн куНар^; 
1^1^ }ч|н& малтык алып, 
Уз1 к^рар ^1гар1. 

2-ой куплетъ: 

То же самое въ нын'бшнеыъ народномъ писан1и: 

Франсусны^ атлары 
БарЫ'Да ^гпак тышаулы; 
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Н1кулайны^ казаклары 
Аф1С&рга ешаулы. 

8-1Й куплетъ: 

То же самое въ нын^шнемъ народномъ иисан1и: 

Франсусны^ Б^п^р^в 
Т1м|р— б[1йн б^т^ргйн; 
Франсусны^ |/бз Б^ш^с^н 
Ун 1к^ салдат ут^рган. 

4-ый куплетъ: 

То же самое въ нын']&шнемъ народномъ писан1и: 

Франсусны1| атлары 
Тбзам щрдй дулай— дыр; 
Шкулайны^ казаклары 
Франсусны турай— дыр. 
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б-й куплетъ: 

То же самое въ ныв'Ьшнеыъ народномъ пвсаши: 

М^вд^м тауиы^ башына, 
1с1м}м даздым кашыма; 
Бу франсус аз^ан — 1Кйн 
5^д^н[^ ]^аз1з башына. 

в-ой куплетъ: 

^^4м^ ^^^^о^^^^]^9 .:^ ^^-^^ Су^-^ озЦ^^ ^ 

То же самое въ нын']&шнемъ народномъ писаши: 

^шЛмм} кЛ^^^^а^'-^)^^ ^ о*^-' 0°^-^ в^Ь^^ ^ 

Франсусны^ капкасы 
Т1м^р — 1кйн тактасы; 
Бу декада б^ткйн — 1кйн 
Франсусны^ нафкасы. 

7-ой куплетъ: 

^-Д^и ^С) о^^^1 * 0-и;-] ^^>.^э ^^^^ 
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Та же самое въ ныи'^шнемъ народномъ писан1и: 
^-4^.1» ^^^] ^^^^^\ ^ ои^] ^^^-о^^ ^\^^ 

Т1рйн к;^1е|9 1ч^нда 
бзен — 1К&Н камышы; 
Ун 1к^ керел арасында 
Франсусны^ таушы. 

8-ой куплетъ: 

^^^^ ^^^ и^' и^^ * 4.-;^)^1-; V5^;^^^^^-X1^ 

То же самое въ нын^шнемъ народномъ писан1и: 



Н1кулайны1{ каза^ына 
Ун 1к^ ерел башына; 
Н1Булайны^ казаклары 
Бары — б^1ан су^ыша. 

Вм^^сто 2-го стиха 8-го куплета у г. Насырова запж- 
санъ вар1антъ: 

Ун 1к^ керел башыра. 



Руссшй переводъ. 



1. У французскихъ деревень, 
Оказывается, кругл ыя озера; 
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Держа ружье въ рукав']^, 
Они идутъ впередъ. 

2. Лошадв у фравцузовъ 
Век съ шелковыми путами; 
Казаки у Николая 
Похожи на офицеровъ. 

3. Мосты у французовъ 
Окованы жел-Ёзомг; 

Сотню челов'Ькъ французовъ 
Побивали двенадцать солдатъ. 

4. Лошади у французовъ 
Артачатся на ровномъ м']^ст'11; 
Казаки у Николая 
Крошатъ французовъ. 

5. Взошелъ я на вершину горы 

(И) на бровяхъ написалъ свое имя; 
Эти французы, видно, рехнулись, 
(Коли) рискуютъ милыми головами. 

6. У французовъ ворота, 
Оказывается, съ жел'Ьз^ досками; 
Въ семъ м1р']Ь, видно, кончилось 
Пропитанхе у французовъ. 

7. Въ глубокомъ озер* (или: озерахъ), 
Оказывается, длиннные камыши; 
Между двенадцатью королями 
(Слышны) голоса (про) французовъ. 

8. У казаковъ Николая 

На головахъ двенадцать орловъ; 
Казаки Николая 
Сражаются со всеми. 
Но другому вар1анту: 
8. Казакамъ Николая 
Кланяются 12 королей; 
Казаки Николая 
Сражаются со всеми. 
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* — 

Зат4мъ считаю нужнымъ привести въ дополненхе въ 
втимъ п'Ёснямъ еще лъ'Ъ, сочинете воторыхъ вазансв1б та- 
тары прииисываютъ двумъ казансвимъ ханамъ ХУ1 вЪ- 
ва: первую татарсвому поэту— хану Мухаммедъ-Амину (по 
Фувсу: Махмедамииъ и МехмедаА1инъ), царствовавшему въ 
1502 — 1518 годахъ, а вторую хану Шигалею, царствовавшему 
въ 1610—1521, 1546 и 1о51— 1552 годахъ. 

I. Шсвя Хава Мухаимедъ-Амива о Тамердав^. 

Напечатана по-татарски на стр. 60 издан1я Мухаммедъ- 
Зарифа Хусеинова „Тауарихи Булгар1я. Казань, 1883". Въ 
ней вазансв1й ханъ изрекаетъ проклят1е Тимуру (Тамерлану) , 
разрушителю Болгаръ, жившему въ 1337 — 1405 годахъ по 
Р. Хр, По руссвимъ л-Ьтописямъ, напр. по „Древнему ле- 
тописцу", Болгары взялъ Булатъ-Темирь, золотоордынсвШ 
князь, въ 1361-мъ году. Меню эту я передаю въ нын-Ьш- 
немъ общепринятомъ народномъ писан1и. 

Татарс1е1Ё текстъ. 

1-ый куплетъ: 

о^А^ ^^^^ ^Хло ^^^о^] ^^^^\ 

Чыкты Ымраттйн д1Д^ дбз 11Цд&, 
ТЗштб хараплык з&18а1& а1&мг&; 
Уз| аксак, акылы ахмак, ф1тн&д& 
Зелемно 18Ьар кылды Ьар д1рг&. 
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2-ой куплетъ: 



О^ <^>* ^сА . с5^) оЫз с$^^ 

Куп ^у1ама уа маша^ыхлар шаЬ1т 
Булдылар Ьам Д1Н1 1слам нерб-б|1ан; 
Дары 1слам ф1тнас^нван, 6^1 ^а]ан, 
Булды уайран, акты уаш1ар хауф— б|1йн* 

3-й куплетъ: 

Н! уауап б1рр Хедай кашында ул, 
Серса Алла Ш1ддат уа 1кап — б^ав? 
1^а ПаЫ, йй1а ул банда^н^ С1н 
Ахыратта заПм уа уаЫ! — ^^1ан. 

Русскш переводъ. 

1. Явилеа (Тимуръ) въсемьсотъ пятидесятомъ году ^), 
(И) М1ръ исполнился гибельвыхъ землетрясен1й; 
Самъ онъ будучи хромъ, а умомъ глупъ, 
Распространвлъ всюду мравъ смятен1й. 



*) По-русскнг въ 154§,50-мъ году. 
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2. Много ученыхъ и старцевъ мучениками 
Стали, осв'Ёщенные в-Ьрою ислама; 
Страна ислама отъ смятен1й, знай в^рно, 
Опуст'Ёла, и полились отъ страха слезы. 

3. Чтб-же отв'Ьтитъ овъ передъ Богомъ, 
Если Господь будетъ допрашивать строго? 
О Боже мой, сего раба своего ты 

На томъ св']^т'1 суди вакъ жестоааго язычника. 

II. Шсвя 2ага Швгадея о его везиряхъ. 

Напечатана по-татарски въ календаре А. К. Насырова 
на 1881 годъ (Казань, 1880). Сложена она Шигалеемъ тогда, 
когда при одной изъ осадъ Казани русскими ему пришлось 
оставлять этотъ город ъ со слезами отчаян1Я и жалобы на 
везирей — изм']&нниковъ. 

Татарсшв текстъ- 

1-ый куплеты 

^^'и°^' 0^^ в^с$^Ь * 1»^б^^ ^^) ,^2> См«^^ 

Дус дус Д1гйнр 
Дус — тёгб1 1к&нс1з! 
Дус Д1б-ук уёрган^м 
Бары-да дешман 1Ейвс1з! 

2-ой купдетъ: 

^^^и ^^ о-^^ * ^^^ь ^^^ь ^1 

20 
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1В балалар, балалар. 
Б|8д&н мылап калалар; 
Б^8д&н калган малларны 
Реслар кЩп алалар. 

Русск!^ переводъ. 

1. Называлъ я (васъ) веб друзьями, 
(А) вы оказались не друзьями; 
Я жилъ, считая (васъ)2|друзьями, 
(Между т^мъ) вс^ вы оказались врагами. 

2. О д4ти (мои), д-Ьти (мои)! 
Остаются они Отъ насъ въ слезахъ. 
Деньги, остающ1яся отъ насъ, 
Руссше, приходя, забираютъ. 

Изъ приведенвыхъ зд^сь 5 казанско-татарскихъ п^сенъ 
арабскихъ и персидскихъ словъ бол']Ье всего въ п'Ьсн^ о Та- 
мерлане и п'Ьсне о ВЗЯТ1И Казани русскими, на основаши 
чего можно думать, что и составители ихъ въ мухаммедан- 
скомъ смысле были бол^е учены, нежели составители осталь- 
ныхъ 3 п^сенъ. Богатырь Чура, упоминаемый въ п'^снФ о 
В8ЯТ1И Казани, — ^лицо историческое, своими подвигами стяжав- 
шее изв'Ьстность какъ среди казанскихъ татаръ, такъ и среди 
киргизъ. О д']&ятельности его на пользу Шигалея см. стран. 
102 — 107 „Истор1и о казан, царстве неизв'Ьстнаго сочини- 
теля XVI ст. СПБ. 1791 « и стр. 120—121 „Опыта Казан, 
исторш П. Рычкова. СПБ. 1767", а о подвигахъ его у кир- 
гизъ см. брошюру МухаммедЪ'Наджиба Али-акберова „Кысса-и 
Нарукны^ улы Чура-батыр. Казань, 1884** и статью А. А. 
Диваева » Шура- батырь" на стр. 1 — 88 тома IV .Сборника 
матер1аловъ для статистики Сыръ-дарьин. обл. Ташкентъ, 1895'. 

Д'Ьйств. членъ Общества 
Н. Катаиовъ. 
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А)ЭТН0ГРАФИЧЕСК1Е. 

Нзъ области киргизсквхъ г$роваа1й. 

Баксы, какъ лекарь и колдунъ. 

(Этнографически очеркъ). 

Одну изъ видныхъ ролей при различныхъ бол'Ьзняхъ, въ болъшинств']^ 
ч:лучаевъ, играютъ у киргивовъ «баксы»; особеннымъ же авторитетомъ они 
пользуются у нихъ при родахъ женшины, нервныхъ и душевныхъ бол'Ьзняхъ, 
ревматизме, параличе и т. д., гд^, обыкновенно, киргизы склонны приписы- 
вать появден1е этихъ недуговъ соприкосновен1ю нечистой силы, а именно: 
«джинна», «пери», «албасты», «марту» *) и т. п. духовъ. 

Относительно личности «баксы» или по-монг. «бахши», мы распростра- 
няться не станемъ. Слово это, какъ изв'Ьстно, происходить отъ джагатай* 

скаго ^^•*^У или ^^****Ь, т. е. лекарь, шаманъ, знахарь, колдунъ и т. п. 

Баксы называются преимущественно т-Ь киргизскхе лекаря, которые им'Ьютъ 
сношен?я съ духами и даже власть надъ ними. Л чтобы пащенты безуслов- 
но в-Ьрили сношен1ямъ его съ нечистыми, каждый баксы употребляетъ н'Ь- 
которые магическ1е фокусы, напр., пропускаетъ смычекъ своего кобыза сквозь 
ребра, или вонзаетъ себ'Ь ножъ въ животъ, глотаетъ иглы и т. д. 

Лично намъ только разъ удалось встретить баксы въ Перовскомъ 
у-Ьвд-Ь, который поразительно хорошо зналъ чревов-кшаше; когда онъ при- 
ступилъ къ вызыван1ю духовъ и уже находился почти въ изступлеши, до насъ 
явственно стали доноситься хрюканхе свиней, рычанхе и лай собакъ, ржате 
жеребятъ, блеянхе ягнятъ и т. д. Ему чудится въ это время, что къ нему 
постепенно являются духи и б'Ъсы. Къ каждому изъ нихъ онъ обращается 
отд'Ъльно, называя его по имени и описывая наружность его. 



^) О джиннахъ, пери, албасты и марту см. труды сл'1Ьдующихъ авто- 
ровъ: О, Пояркова: въ «Этнограф. Обозр.» кн. XI, стр. 41- ^« Хуетанаева— 
■«Этнографич. очерки», стр. 42— 45» въ «Изв-Ьст. Общ. Арх., Ист. и Этногр.» 
при Ими. Казан, универ. т. XIV в. 2, 1897 г.;въ «Сборн. матер, для статист. 
"Сыръ-Дарин. Обл.» т. V, стр. 46—47» '896 г., М, Миротева-^въ «Зап. 
Имп. Русс. Геогр. общ»., по отд. Этног. т. X, вып. з. 1888 г. 

20* 
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Во время сеанса онъ перестаегь играть на своеиъ кобыз-Ь ^), и при- 
зывъ его прерывается только при наступлеши полнаго изнеиожешя. 

Разснатривая зд'Ьсь равличныя бол-^зни, мы остановимся на Т'Ьхъ не- 
дугах^! гд"^ особенно проявляется д'^ятельность баксы. А именно, на бол'кз- 

няхъ, которую киргизы назйваютъ О^ о-'' "''• *^- людей, побитыхъ якобы 
джиннами и пери, отъ которыхъ страдаютъ больные, находясь подъ властью 
ихъ. Самый способъ лечешя этойбол-Ьзни киргизы называютъ «кбшзфу», отъ 
глагола кбшурмбк «переселить» духовъ-мучителей, поселившихся въ боль- 
номъ, на другой предметъ *). 

Вотъ что намъ сообщаетъ относительно лечешя этой бол-^зни киргизъ 
Чимкентскаго уЬзда Ногай-куринской волости, Эркимбекъ Лхенбекоеъ. При- 
глашенный къ больному баксы въ течен1е семи дней играетъ на своемъ 
кобыз-Ь и вызываетъ своихъ джинновъ. По истеченш этого срока, по прика- 
зашю джинна, обращеннаго къ баксы, р'кжутъ желтаго козла съ лысинод 
или чернаго барана съ лысиной же ^). 

Зар-Ьзавъ какого либо изъ этихъ животныхъ, век кости отд-Ьляютъ 
отъ мяса и складываютъ на шкуру убитаго животнаго, а мясо варятъ и рав- 
даютъ народу въ «худай» (во имя Бога). Причемъ баксы и больной этого- 
мяса не "Ьдятъ. Зат-кмъ баксы уводитъ больного на большую дорогу, захва- 
тивъ съ собою названную шкуру съ костями. Тамъ онъ выкапываетъ — 
«ошакъ» — яму съ двумя отверст1ями, черезъ которыя свободно можетъ про- 
л'Ьзть челов-Ькъ, протаскиваетъ черезъ эти отверст1я больного взадъ и впередъ 
три раза и возвраша'^тся потомъ съ нимъ домой, оставивъ на м']Ьст'Ь шкуру 
съ костями. Посл-Ь того одежду больного получаетъ баксы. 

Это одинъ способъ лечешя, а друпе баксы поступаютъ иначе. Вм-Ьсто- 
того, чтобы р-Ьзать скотину, они берутъ голый черепъ павшаго животнаго» 
окрашиваготъ его въ красную краску, называемую «джоба» *) и чернятъ са- 
жей. 

Зат-Ьмъ д-Ьлаютъ семь куколъ «коршакъ» и приготовляютъ семьфити* 
лей ^«шыракъ». Когда все готово, баксы ведетъ больного къ разв'Ьтвлен1ю се- 
ми дорогъ. Куколъ онъ— тамъ привязываетъ къ упомянутому черепу пестрыми 



^) Описаше кобыза см. въ V т. «Сборн. матер, для статист. Сыръ- 
Дарьин. обл.» 1896 г. стр. 4- Зд-Ьсь мы даемъ для нагляднаго знакомства 
портретъ Байчлке, играющаго на кобыз-Ь. 

*) Н-Ькоторыя св-Ьд-Ьн^я о леченш бол-Ьзни способомъ «кбшуру», см. 
въ «Этнографич. очеркахъ киргизовъ Казалинск. и Перовскаго у-Ьздовъ» X. 
Куетанаева, стр. 47- 

') Р-Ьжутъ желтаго козла или чернаго барана съ лысинами, по словами 
киргизовъ, по той причин'^, что джинны якобы боятся ихъ. 

*) Краска ^^ «джоб&о, добываемая въ горахъ, идетъ на окраску ре- 
шетки киргизе кихъ юртъ. 
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нитками, скрученными въ обратную сторону *), потомъ зажигаетъ фитиля, 
а больного сажаетъ на черепъ. Какг только фитиля сгорятъ. баксы беретъ 
•больного и немедленно уб'Ьгаегь съ нимъ безъ оглядки, приговаривая «саттым, 
<;аттым»— «продалъ», «продалъ»! *). 

Если бы онъ оглянулся назадъ, то с^I^^ 1 К) (голодный арвахъ) •) 

снова поселился бы въ больномъ. 

Такой же способъ лечен1я, какъ говоритъ Ахенбековъ, применяется 
и къ женщинамъ, которыя не способны рожать. По окончан1и процесса ле- 
чен1я баксы беретъ кусочекъ краснаго сукна— «манатъ», свертываетъ его, 
перевязываетъ шолкомъ семи цв-Ьтовъ и предлагаетъ носить больному на 
ше'Ё или за пазухой. 

При свертыван1и кусочка сукна баксы —упоминаетъ имена святыхъ и 
заканчиваетъ словами: Сулайман деми-мнан байладымъ «привязалъ я дыха- 
шемъ Соломона». 

Ниже мы привод имъ текстъ и переводъ призыва баксы, когда онъ при» 
ступаетъ къ лечен1Ю своего пашента. Вотъ онъ: 

/ 



^> Нитку пеструю крутятъ въ л-Ьвую сторону, тогда какъ обыкновенно 
Крутятъ въ правую сторону. Д-Ьлаютъ изъ этой нитки фитиля, обматываютъ 
на колышки, приколачиваютъ въ землю и зажигаютъ. 

') Т. е. продалъ бол'Ьзнь кукламъ. 

*) Лрвахъ или по-киргизски ^рвакъ,^это души усопшихъ. Объ «арва- 
хахъ» см. въ «Этнограф, очерк.» X. Кустанаева, стр. 44» 
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С/^^ о)а« 4>г->^^ >> 

и^Т 11.1 о^у ^5^Ь 

ит ^*и их, ьх^ 

ил 11.Т ^Ц^' 
ул. чи) ил о-!^ и^^ 

ил ит ил 
ил 11.Т ^и,;^' Ф" 
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Ц}]ул а;|^з ^^^ ^хС, 
О'^'*-^ к^^^^ ^^з^^ 

^^и^^иэ ^^:>^^ оЦ^Ц 

^^ <^^1^ с/^.^ о?^ 
Перевод ъ: 

о, Сулеймавъ» пребываюш,1й у воды! ^) 



^) Тронь пророка СулеЙ11ана (Соломона), по предашю, постоянно 
вясЬлъ надъ водой. Крои'Ь того, Сулейманъ, находясь всегда на берегахъ 
р^къ и морей, оказывалъ помощь, когда его призывали. 
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О, мужественный Коркудъ, *) 

Наводяпцй страхъ на д-Ътей! .. 

О, мой главный пиръ, сгони (дужовъ) сюда! 

О, мой пиръ, представь же, когда зовутъ тебя! 5 

Несчастнаго и боионого 

Отгадай нсдугъ, о, мой пиръ!... 

О, святые, обитаюш1е на земхк, 

О, святые, обитающ1е на небесахъ, 

О, святые запада и востока, ю 

О, десять тысячъ святыхъ Туркестана, 

Молю у васъ помощи. 

О, безчисдевные святые Сайрама, 

О, тридцать святыхъ Отрара, ') 

Самый старпий изъ нихъ Арыстаиъ-бабъ 'У, 15 

А самый мдадппн Адача-капъ, 

Модю у васъ помощи. 

О, святой Казы-куртъ-ата *), 

О Кынгракъ ^Х иаходящшся на той сторон^ 

О, Каракъ *Х находящаяся по эту сторону, 20 

Модю у васъ помощи! 

О, святой Каоа-муртъ-ата, 

.\ Бекбау-ата Бекъ-ата, 

О, Бегнчъ-ата-поддержи! 

О, Святой Чакпакъ-атач 2$ 

О у святой Кочкаръ-ата, 

Модю у васъ помощи! 

О, святой Тюдьку^башъ, 



') Могнда св. Коркуда находится на берегу р. Сыръ- Дарьи См. т. X 
«Зап. Вост. Отд. Ими. Русс Археат. Обз:.», статью: «Н-кскодько сдовъо мо- 
шд^ св. Хорхутъ^ата». См. также статью В. Бартодьда: «Кжтаби-Кор- 
кудъ», пом'кщенную въ УГО т. т-кхъ же «Записокъ*. стр, 205 — 218. 

*) Развадины историческаго гор. Отрара« гд*к скончался Тимуръ (1335 — 
1405Х находятся между городами Чимкентомъ и Туркестаномъ, при впаденШ 
р. Арнсъ въ Сыръ* Дарью. 

*) Гробниаа св. Арыстлиъ-6аб^^ наст^^вника по химш Азретъ-Судтана 
Ясав1Йскагоц находится на одной ве;^гк отъ г. Отрара. 

*) Н-ккоторыя св%а'^1я о св. Клзыкургк см. въ V т. «Сбор, матер- 
дда стат. Сыръ-Дарьпн. обл.», въ стять-к «Легенда о Казыкугтовсконъ ков- 
чегк». 

*^*> Кынгракъ и Кл:»акъ— н.хзватя горк, ыаходяошхси въ 1оо вер- 
спхъ отъ Чимкента къ Сыръ-Дарь-к. 
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О, святой Аул1е-ата *), 

О, святая Айша-биби *;, 3^ 

Молю у васъ помощи! 

О, святой Текъ-турмасъ-ата *). 

О, д-Ьдушка мой Кара-ханъ, поддержи меня подъ руки! 

О, д-Ьдушка мой Чильтйнъ, поддержи меня подъ руки, 

«Да кружусь» я вокругъ твоего имени! 35 

Направь мои молитвы къ лучшему. 

Прошу и вашей помощи 

О, Шайхы-Борхъ-диван^^! *)... 

О, сгоняющш арваховъ и джинновъ, 

О, П0ДЧИНЯЮЩ1Й себ'Ь шайтановъ, 4о 

Главный мой пиръ, сгони ихъ сюда! 



^) Н*к1й Кара-ханъ происшедш1Й изъ племени уйгуровъ или кдрлу- 
ковъ, царствовавш1Й въ конц-Ь X в-Ька, основатель династ1и Караханидовъ 
или Илекъ-хановъ, который изъ тюрковъ первый нринялъ мусульманство, 
по народному предашю, былъ похороненъ въ г. Аул1е-ата и надъ его моги- 
лой сооруженъ мазаръ (мавзолей), существуюп;1Й теперь и носящш назван1е 
Аул1е-ата, по имени котораго городъ получилъ свое назван1е, Св. Азретъ- 
Аул1е слылъ въ ларод'Ь подъ именемъ Кара-хана, но настоящее его имя 
было— Ша-Махмудъ. См. Протоколъ Турк. Круж. Люб. Археол. отъ 5 ^^я 
1897 г., сообщешя В. А. К а л л а у р а и В. Б. П а н к о в а. 

*) Гробница Айша-биби находится около почтовой станц1и Голова- 
чевской, не до-Ьзжая до г. Аул1е-ата. По словамъ м-Ьстныхъ туземцевъ одинъ 
изъ Самаркандскихъ хановъ былъ женатъ на христханк'Ь, китайской княжн'^, 
имя которой отожествляется съ именемъ Ханы м- биби(памятникъ этого имени 
им-Ьется въ Самарканд'Ъ), сестра которой Айша-биби пр1']Ь8жала къ ней въ 
Самаркандъ въ гости. На обратномъ пути Айша-биби умерла влизи р-Ьки 
Асы, гд-Ь и сооруженъ ей настоя Ш1Й мавзолей. Кром-Ь того, въ одной книг-Ь 
записанъ якобы такой разсказъ; «Айша-биби была дочь Измаилъ-Ата. Аудхе- 
атинсюй святой избралъ ее своей нев-кстой и высказалъ о своемъ желан1Н 
Измаилъ-ата. Посл-Ьднхй нехотя согласился, дослать дочь къ Аул1е-ата, но 
при этомъ сказалъ, что женихъ не увидится съ нев'Ьстой. Такъ и случилось: 
Айша-биби умерла въ город'Ь, 2-ташахъ отъ города, гд-Ь и была похоронена 
См. Протоколъ Турк. Круж. Любит. Археол. отъ 5 Мая 1897 г., сообщ. 
В. А. Ка л л ау р а. 

*) Могила св. Тектурмаса находится на высокомъ берегу р. Таласа, 
въ н'Ьсколькихъ верстахъ отъ г. Аул^еата. 

*) По предан1Ю П1айхы-Борхъ- дивана, стоя на одной ног-Ь 40 Дней мо- 
лялъ Всевышняго, чтобы Онъ уничтожилъ свои семь адовъ. Когда Всевышшй 
послалъ къ нему своихъ ангеловъ, въ образ-Ь людей-грабителей, которые 
отняли у него посохъ и д ж а н д у (харатъ изъ разноцв'Ьтныхъ лоскутковъ 
сшитый), избивъ его, тогда Шайхы-Борхъ сталъ просить Бога, чтобы Онъ 
увеличилъ число адовъ до восьми, ибо онъ ран-Ье не подозр-Ьвалъ, что у 
Бога есть такхе злые рабы. 
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Дал'Ье баксы призываетъ джиыновъ по ихъ именамъ: 

«Да кружусь» вокругь тебя, К а р а-г у с ъ *)! 

Лети ко мн-Ь, озираясь вокругъ себя, 

Не причиняя мягкимъ иочкамъ 

И трепещущему сердцу (больного) вреда, 

Опустись осторожно, не осрами меня. 5 

Подойди ко мн± ближе Мулл а-к ы в ъ, 

(Мулла-кызъ), сгоняющая арваховъ. 

Подчиняющая себ-Ь джинновъ и шаитановъ, 

Ув'Ьщавшая свою шею бусами. 

Скучающая, когда я ее не зову, ю 

Всегда готовая, когда я ее зову!... 

Подойди ко мн-Ь ближе Сар ы-к а з ъ *), 

В-Ьдь ты д-Ьвица, даже плевокъ которой ц-Ьлебенъ! 

О, главный мой пиръ, сгони всЬхъ!... Боже! 

Еще подробн-Ье и интересн-Ье далъ намъ св-Ьд-Ьнхя относительно ле- 
чешя баксами помянутыхъ выше бол-Ьзней также посредствомъ «кОшУрУкир- 
гизъ Чимкентскаго уЬзда, Мулла-али Махди баевъ. Онъ разсказываетъ, 
что приглашенный къ больному баксы начинаетъ съ того, что ощупываетъ 
больному руки, нажимаетъ жилы у кисти руки больного (в-Ьроятно пульсъ)^ 
ват-Ьмъ беретъ свой кобызъ и начинаетъ играть, дабы узнать отъ своихъ 
джинновъ, какимъ недугомъ страдаетъ больной. Посл-Ь довольно предолжи- 
тельной игры а призыва джинновъ баксы кладетъ свой кобызъ на землю 1^ 
объявляетъ, что ему предсказывали арвахи, что больной, въ такое то время 
подъ обрывомъ, или подъ деревомъ, или на берегу р-кки во время сна, или 
находясь въ пути, когда спалъ одинъ на земл'Ь. былъ побитъ джинномъ. 

Иногда баксы говоритъ, что больной испорченъ ^^^ I Л д ж и н а '), ил» 
находятся подъ вл1ЯН1емъ ч5^^ ^^ дива-пери, или больного коснулось. 

холодное дуновен1е водяного пери //^•»' у о**^ *^«^о с$^ >•»» 

или, наконецъ, говоритъ, что, в-^роятно, одинъ изъ предковъ больного быль- 
когда-то опокровительствованъ арвахомъ за свою праведную жизнь, всл'Ьд- 
ств1е чего ио временамъ является къ больному арвахъ и кладетъ на него 



*) Наши киргизы Кара-гусомъ называютъ коршуна, а по другими 
св'Ьд'Ьнхямъ чернаго беркута. 

^) Са ры-кызъ— -желтая д-Ьвица, т. е. б-Ьлокурая, блондинка. 

^) А д ж и н а— злой духъ женскаго пола. Онъ и до сихъ поръ являет* 
ся сартамъ въ разныхъ видахъ и въ разное время, но преимущественно— па 
ночамъ. Встр-Ьча съ Аджиной причиняетъ сартамъ вредъ— порчу: посл-Ь этой 
встр'Ьчи съ Аджиной, сарты д-Ьлаются юродивыми (дивана). См. «Сарты»- 
Н. П. Остроумова, вып. второй, стр. 174» изд. 1893 г. 
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тяжесть, причиняя ему мучен1я, зато что больной велъ не благочестивую и 
не достойную его предку жизнь. 

Зат'Ьмъ баксы, если только онъ им'Ьетъ усердное нам'Ьреше лечить 
больного, ивъявляетъ на то соглас1е и приступаетъ къ лечешю. Прежде всего 
онъ собираетъ какт» можно больше народа изъ этого аула, предлагаетъ имъ 

предварительно совершить о^ЧН* омовение, а потомъ впускаетъ ихъ въ юрту»^ 

усаживаетъ кольцомъ, а въ средину садитъ или укладываетъ больного. Кром-Ь 
того, по приказан1ю баксы вносятъ въ юрту связаннаго Кара-гуса или свя- 
занную курицу и кладутъ около больного, а иногда приносятъ голубя и 
даютъ больному, чтобы онъ держалъ его въ объяпяхъ. Это д-Ьлается для того 
чтобы бол-Ьвнь перешла къ нимъ, т. е. къ кара-гусу, куриц-Ь иди къ голубю. 
Иногда вм'Ьсто этихъ пернатыхъ баксы приказываетъ принести голые че- 
реп^^ верблюда или собаки, или же, наконецъ, 5 — ю куколъ, которые боль- 
ному даютъ подержать съ вышеупомянутою ц'Ьлью. Зат-Ьмъ до наступлешя- 
сеанса вносится въ юрту 2 — 3 'кетменя *) безъ ручекъ, н'Ь сколько жел'^ныхъ 
предметовъ, и все это кладетъ въ огонь, для того чтобы накалилось до- 
красна. Потомъ пригоговляютъ 5 — 10 фитилей, скрученныхъ иаъ тряпицы, 
вносятъ въ юрту обнаженную острую шашку и кинжалъ и, наконецъ, прино-^ 
снтъ и в'Ьшаютъ въ юрт'Ь одну здоровую колотушку и толстую нагайку. ВсЬ 
8ти перечисленные предметы, какъ увидитъ читатель ниже, будутъ необхо*^ 

ДИМЫ, какъ выражаются киргизы, во время его 0^<^' игры (дечешя^ 

Когда все это готово, баксы беретъ въ руки свой кобызъ и начинаетъ играть,, 
а спустя уже н'Ькоторое время подп-Ьвать и призывать своихъ джинновъ.. 
Вотъ что онъ поетъ: 



сл1 ; ом^.> ^^Ь ол^^ ^^]^^ 
01^^ ^^ V»^'^м)^^^ /рул* 



О Необходимое орудхе мардекеровъ (чернорабочихъ) въ Туркестан. кра-Ь. 
вам'Ьвяющее собою наш1 жел'Ьзный заступъ. 
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►^ • ^-^ и^ ^л^ иг^ 

Перевод ъ: 



Начало каждаго д-Ьла: 411! ^м*и «Во иуя Бога!» 

Начало Корана: АИ^^ш л «Во имя Бога!» 

О, ыаправь мое д-^ло, 

Создатель всемогущхй, единый Боже. 
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«Да кружусь» *) вокругъ тебя, о, Боже! 5 

Если Ты поддержишь, я зд-Ьсь готовъ, 

О, сбрасывающ1Й угли съ неба, 

О, накаливаю1Ц1Й жел-^зо, не разводя огня!... 

Да запыхтятъ кузнечные м'Ьхи, 

Да застучатъ обухи молотовъ. Ю 

О, мой пиръ, мужественный Даудъ ^), поддержи! 

Если ты поддержишь, я зд-Ьсь готовъ. 

О, тронъ Сулеимана! *), пожалуйста поддержи. 

О, Сунакъ-Ата! направь мое д'Ьло, 

Разв-Ь ты мой не главный пиръ? *) 15 

О, мужественный Макамъ, теперь и ты поддержи. 

Если ты поддержишь, я зд-Ьсь готовъ. 

О, мужественный Коркудъ, властитель низовьевъ водъ, 

Застращай ты бол-Ьзнь (больного)! 

Разв-Ь ты не пиръ баксыевъ?— 2о 

Обрати свой взоръ ко мн-Ь, держи мою руку. 

О, Баксы-баба! поддержи, 

Я приб-Ьгаю къ помощи, злстигнутый на узкой дорог-Ь, < 

Я прибегаю к»< вамъ, 

Дайте намъ помощь... 25 

Пошли же мн-Ь, пожалуйста, мое счастье. 

О, Боже! окажи же мн-Ь помоп^ь 

Въ то время, когда я занятъ игрой (лечешемъ)! 

Зд-Ьсь баксы прерываетъ свои призывы къ святымъ и проситъ при- 

сутствующихъ, чтобы они всЬ произносили: 4У) л] АН] л «Н-Ьтъ Бога, кро- 

м-Ь Бога!» Тогда, собравш1еся въ юрт-Ь люди безостановочно повторяютъ эту 
фразу, а баксы приступаетъ уже къ призыву джинновъ: 



*) Слово: «Да кружусь» будетъ встр-Ьчаться ниже очень часто. Фраза 
8та въ большомъ употребденш у зд-Ьшнихъ туземцевъ и выражаетъ собою 

ласкательное восклицан1е. Оно произносится краткимъ словомъ: /И^^\ ^ 

«да кружусь» (вокругъ тебя), готовъ отдать жизнь за тебя. Восклицаше 
это осталось отъ древняго обычая, по которому, принося жертву, напр. для 
излечешя бол-Ьзни, кружились вокругъ больного и потомъ предметъ жертвы 
или р-Ьзали или раздавали больнымъ. См. слов. Л. Будагова. 

*) Пророкъ Даудъ (Давыдъ), какъ гдаситъ предаше, былъ по ремеслу 
кувнецъ и обладалъ необыкновенной силой. 

*) Говорятъ, тронъ Судеймана (Соломона) обладалъ чудод-Ьйственной 
силой и могуществомъ. 

*)Пиръ отъ пер си д. ^^— старикъ, глава монаховъ. основатель. 

релиповнаго ордена. 
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^^'у^^ ^^-^^^Л?^ О^*^-^ 
=1 о о***--^ *^-Ц?«-^>^ О^**^-^^ 
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^^ о^^т ^>?^ь ц^^ьи 

П е р е в о д ъ: 

о, пери, обитающ1е въ горахъ Кафъ ^), 

Я зову васъ, идите ко мн'Ь... 

Баракельдэ! ^) мои мужи, 

Пошлите мн'к то, о чемъ я молю!... 

О, К а р а-б а с ъ, обладающая знаменемъ арм1и! 5 

Прилети и сядь плотной кучей въ перем-Ьшку. 

Захвативъ съ собою кобызъ, 

Лети изъ горъ Кафъ, о, Ч а р Л*б а с ъ! ') 

Ивъ девяносто бараньихъ шкуръ 

Не скроили теб'Ь шубы. Чара-басъ, ю 



^) Подъ горами «Кафъ» принято подразум'Ьвать Кавказская горы, но, 
зд'Ъсь говорится не о т'Ьхъ Кавказскихъ горахъ, которые, какъ выразился 
покойный Г. С. Саблуковъ, нын'Ь «почти насквозь проколоты русскинъ 
штыкомъ», но т-Ьхъ, которые въ вид-Ь кольца или на подобае экватора на 
глобусахъ, отъ востока къ западу опоясываютъ всю землю и служатъ прхю- 
томъ апери» и (сдивовъ». 

') Баракельдэ 411) ^^Ь— воск лицаше это арабское и означаетъ въ 

переводе: «Да благословитъ Богъ!» (въ смысл'Ь: браво! славно)! 

•) Одинъ ивъ главныхъ духовъ. Имя это состоитъ изъ двухъ словъ: 

^^^Ч^^^ «чар^» — большая котлообразная деревянная чашка, вм'Ьщающая 

иногда въ себ'Ь около двухъ ведеръ бульона, и «басъ» — голова. Чарабасъ 
обдадахь скавочнымъ ростомъ. 
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Ивъ восьмидесяти бараньихъ шкуръ 

Не скроили теб'Ь шапки, Чара-басъ! 

О, трудное и тяжелое теперь у меня д-Ьло, 

Твое замедлен1е сейчасъ невозможно ивись скор-Ьй). 

Изъ девяноста бараньихъ шкуръ 15 

Не скроили теб'Ь шубы, Кокаманъ, 

Изъ восьмидесяти бараньихъ шкуръ 

Не скроили теб-Ь рукавовъ, Кокаманъ 

О, поди поближе, Кокаманъ, 

Я страшусь твоего проницательнаго холода; 2о 

Ты избродилъ девяносто луговъ, 

Пообтрепавъ о колючки чингыла оконечности своихъ штановт». 

О, подойди поближе, мой джолбарсъ *), 

Мой другъ, нещадящ1й для меня своей жизни! 

Если я не вылечу своего больного. 2$ 

Разв-Ь мн-Ь не будетъ стыдно? 

Изъ-за горъ пришелъ Б о з ъ-б л е к ъ; 

О, Бозъ-блекъ, вытяни шею!... 

Предъ дверями растетъ стройный талъ. 

Сгони его вершину и опусти въ воду. }о 

О, Т и л ь-к о р у н г ъ, да будетъ проклятъ твой отецъ! 

Явись предо мною и начни игру... 

А, вотъ явился джиннъ, по имени К о к е н е й! 

Собери-ка ты всЬхъ съ гикомъ да съ крикомъ! 

Зд'Ъсь опять баксы обращается къ присутствуюошмъ, чтобы они произ 
носили слова: ^ 4)Л"— «Онъ, Вогъ!» Люди повторяютъ эти слова, а баксы- ! 

продолжаетъ: | 



с$Ь о**'^^ о*"^ ^^-^ Сг:^ 



о Джолбарсъ ^^^-^М ^*— тигръ. 
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'о 1^) ^^>^ул С^^ Л^^у 

(^Ч ^^г» ^ V^Ь ,^)^ 

П е р е в о д ъ: 

Глава джинновъ Д о с ы б а й... 

Вотъ какимъ способомъ призываю я джинновъ. 

Джинны и святые разв* приходятъ, 

Не присоединяясь одинъ къ другому?... 

Что съ тобой сделался, мой голосъ, 

Что не подп-Ьваешь моему кобызу? 

Я взялъ въ руки сосновый кобызъ 

И какъ зм-Ья водяная извиваюсь. 

В-Ьдь вотъ не ломается мой кобызъ, 

Не даетъ покоя б-Ьдной душ-Ь моей. 

Пятнадцати л-Ьтъ онъ (джиннъ) присталъ ко мн-Ь, 

Двадцати л-Ьтъ онъ подружился со мной. 

Склонивъ меня къ такому д-Ьлу противъ воли, 



21 



10 
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Приковалъ онъ меня къ высохшему дереву ^) 

О, мои четыре коня, стоящихъ на бугр-Ь, 15 

О, моА мухортый конь, од-Ьтый въ зеленое од-Ьяте, 

О. мой пестрый конь въ шесть кудачей '), 

Ахъ1 Ахъ1 мой б^дый кон ь!... 

Дома у меня девять х о з я е в ъ, 

Въ степи у меня есть сорокъ х о з я е в ъ, 20 

Но выделяется изъ нихъ молодой хозяин ъ, 

По имени М и с ъ-Т о л п у; 

О, иди ко мн'Ь Толпу, иди Толпу! 

Въ это время вовбужденный баксы начинаетъ вонзать себ'Ь въ ротъ 
и въ животъ кинжадъ, а потомъ продолжаетъ: 

^^]^ ^[^\\^ ^ЬЫ 

о 41Г^М^ "^кЗ^ >'^^1 

ц^к/^^и^ 4а;(я у^^Лл\у\л 



') т. е. къ кобызу, 

•) Кулачъ равняется ау»— 3 арпшяймъ. 
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• ^)>^и.) ^^/ о?^^'^>^ 

21* 
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Перевод ъ: 

Имя джинна К а р а м а н ъ... 

Куда теперь я д-Ьнусь? 

О, Карананъ, унасд-кдованный мн'Ь отцомъ, 

Я долженъ ин'Ьть съ тобою д'Ъло!... 

Я не крою рубахн безъ прин-Ьрки, 5 

И не выступаю въ путь, обманывая тебя. 

Если не будешь тм исполнять, что я прикажу теб'Ь, 

Я не пойду ни за что навстр'Ьчу къ теб-Ь. 

О, отецъ джинновъ Джирантай! 

Ты ваялъ въ руки зеленое анамя, ю 

Напоилъ свою пику кровью; 

Угадавъ бол'Ьзнь, ты доставилъ мн'Ь радость! 

Заставивъ стонать какъ хромого барана, 

Заставивъ стонать какъ сл-Ьпого' барана, 

Падучею страдающую женщину 15 

Освободи 01 ъ этой бол'Ьзни, о. Боже!-.. 

Вотъ идутъ джинны; сгони ихъ въ кучу. 

Да ааберй ихъ, связавъ имъ ноги и руки. 

О, отецъ джинновъ Джирантай! 

О, ты мой жеребенокъ съ раавязаннымъ хвостомъ игривою, 20 

«Да кружусь» вокругъ тсб», мой пиръ! 

О, ты мой К а р а-с а к а л ъ съ топоромъ, 

Да съ сумкой изъ дорогого бархата! 

Если ты не освободишь ее отъ падучей, 

Я пролежу зд-Ьсь ц-Ьлый м-Ьсяцъ. 25 

О, мужественный Д & у, ты былъ моимъ врагомъ, 

Если теб-Ь не л-Ьнь, приди ко мн-Ь, о, Дау! 

Зд-Ьсь предстоит* тяжелая работа, 

Покажи же теперь свою силу, о, Дау! 

О, А к ъ-т у б е т ъ! *), пришедшей иаъ-аа горъ, з^ 

О, С а к ъ-т у б е т ъ! ты ходишь вокругъ и лаешь. 

О, мой губетъ! залай такъ, чтобы уб-Ьжала бол'Ьань, 

Пусть уходитъ она отсюда на свое м'Ьсто. 

Съ отвисшими двумя щеками, 

Съ высунутымъ краснымъ языкомъ, з^ 

Подоивъ неугомонную верблюдицу 

И бормоча по своему, 

Приблизилась къ намъ Сары-кызъ. 

О, Сары-кызъ, я зову тебя, иди; 



*) Акъ-тубетъ и Сакъ-тубетъ, какъ говорятъ киргизы, имена собакъ 
особой породы, которыя отличаются какъ зам-Ьчательные караульщики. 
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Сходи ты за пришедшими (джинами) и, 40 

Собравъ большую гурьбу, 
Свяжите бол'Ьзнь и возьмите себ'Ь. 

Зат'Ьмъ баксы встаетъ съ своего м'Ьста, приказываетъ принести ему 
раскалевныя до красна кетмени и. проч. жсл-Ьзныя веши и велитъ уложить 
на землю. Потомъ онъ босыми ногами, совершенно спокойно, начинаетъ хо- 
дить по раскаленнымъ кетменямъ. При каждомъ прикосновеши его босыхъ 
ногъ до кетменей, слышится шип-Ьше. Опаленныя свои ноги онъ обтираетъ 
потомъ о больного своего пацхента. Зат'Ьмъ онъ хватаетъ фитиля, зажигаетъ 
ихъ, беретъ въ ротъ, вытаскиваетъ ихъ пылающими изъ рта, вновь вклады- 
ваетъ и, въ ковц'Ъ концевъ тушитъ во рту. Схвативъ приготовленную коло- 
тушку, баксы падаетъ навзничъ на больного и начинаетъ бить себя въ грудь 
что есть мочи; потомъ беретъ нагайку и бьетъ больного или другого чело* 
В'^ка, присутствующаго въ юрт'Ь, разложивъ его на брюхо. Люди, подвергш1еся 
/такому наказанхю баксы, говорятъ, что никакой боли отъ ударовъ не чув- 
ству етъ, но предпологаютъ, что соприкосновение нагайки къ тЪлу задерживается 
джиннами. 

Прод'Ьлавъ все это, баксы опять берется за кобызъ, начинаетъ играть 
и звать своихъ джинновъ: 

^1* О^ У^^ ^^ ^^ 

о 
о 



0|д|112ес1 Ьу 



Соо^к 



#26 МАТБРIА^Ш 



Перевод ъ: 

Дорога, дорога лежитъ, дорога лежитъ. 

Вдоль дороги воины лежать, 

Между этими воинами 

Лежитъ мужъ Саразбанъ. 

Саразбанъ не им']Ьетъ красоты, 5 

Какъ сЬрая безхвостая (лошадь) не им'Ьетъ чёлки. 

Баракельдэ, мои мужи. 

Вы (привлекательны) какъ аулъ на гладкой степи. 

Какъ дыни, выросш1Я на косогор']^, 

Пригите и опустошите словно буря!... ю 

Въ чекмен'Ь, что носятъ хлебопашцы, 

Съ кетменемъ, что продаютъ на базар'Ь, 

Сеичасъ предсталъ зд-^сь Д а у л б а й. 
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Какъ посмотрю на пего я спереди, 

Онъ походитъ на гладкую палку, съ ободранной шкурой, 15 

Какъ посмотрю на него сзади, 

Онъ походитъ на (красивую) чашку, что ставятъ копчику— пере- 

пелятнику, 
Какъ посмотрю на него сбоку,- 

Онъ походитъ на лукъ, что подв'Ьшиваютъ къ поясу. 
Какъ зм^я извивающаяся, 20 

Какъ к ы р а н ъ *), которую подв-Ьшиваютъ (на грудь) молодухи 
Мой капланъ съ черными полосами, 
Обратившхй въ лошадь зм-Ья водяного, 
Полюбившш зм'Ья водяного, какъ любятъ молоко, 
Мой колдунъ разрушитель, 2$ 

Моя черная сова, сд'Ьлай-ка зд'^^сь обыскъ! 
О, ты, съ верблюжьею головою, съ глазами съ чара, 
«Да-кружусь» вокругъ тебя, мой разрушитель. 
О, ты моя сова, насыщающаяся кровью!... 

Въ это время баксы, сидя на м-Ьст-^, машетъ рукою; въ какую бы 
сторону онъ ни махнулъ, предметы, находящгеся на разстоянш 5 — ю шаговъ 
отъ него, разс-Ькаются словно отъ удара острой шашки; кошма-ли это ст'Ьнъ 
киргизской юрты, глинобитный-ли дувалъ (ст'Ьна), безразлично. Все это 
происходитъ якобы по вол-Ь джинн а- разрушителя (джаргышь). Б-Ьс- 
нуясь такимъ образом ь, баксы приходитъ въ полное изступлеше и изнемо- 
жете, б'Ьгаетъ съ ревомъ по выражешю Махдибаева, какъ опьяненный въ 
случный пер10дъ, самецъ яерблюдъ, подражая собак'Ь, выскакиваетъ изъ юрты, 
б'Ьгаетъ по полю, обнюхивая окружающее, мычитъ на подобхе коровъ, — ржетъ 
подражая жеребцу, воркуетъ какъ голубь и. т. д. Махдибаевъ всЬ »ти 
И8дающ1еся звуки приписываетъ голосамъ присутствующихъ джинновъ. 
Зат'Ъмъ баксы беретъ острую шагаку, даетъ двумъ изъ* присутствующихъ 
людей, которые, держа шашку за концы; опускаютъ ее на полъ лезв1емъ 
къ верху. Баксы становится на лезвхе одной ногой, зат']Ьмъ убираетъ эту 
ногу и становится другою, и каждый разъ ноги свои обтираетъ о больного. 
Потомъ снова въ припадк*^ изступленхя начинаетъ играть на кобыз'Ь, раз- 
вязываетъ своему буйному съумашедшему пащенту руки и ноги, присут- 
ствующ1е приход ятъ въ ужасъ, опасаясь, чтобы одержимый бол'Ьзнью боль- 
ной не бросился на нихъ, но онъ къ удивлен1ю ихъ совершенно спокойна 
остаетсявъ юрт-Ь и выкрикивпетъ то' же самое, что и присутствующая, о 
баксы опять призываетъ своихъ джинновъ, описывая ихъ вн']^шность: 






К ы р а н ъ — амулетъ цилиндрическхй серебряный. 
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(*о^->^ ^^^ ^х^^к 
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^^ *^1^и 1^уТ ^^V 
оцьк (^^ ^у,^ ^1*» 

(^^^ ^У оа1Т ^I^^ 
(^^У>' иЮ-^ ^^У^ 
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о о ^^ У^ ^\3зз^ I 

^у^/у^ ^^^* ^>* о!ЬТ 

Перевод ъ: 

Изъ прутика одиноко-выросшаго таволожника, 

Сд^ланъ смычекъ моего кобыза; 

Шкуркою ссджильмая ^) 

Украшенъ мой кобызъ, точно 4 угольнымъ зеркальцемъ, 

Изъ волоса коня-скакуна 5 

Сд'Ьланъ смычекъ моего кобыза. 

Зашитый въ бархатъ семи городовъ 

Пов'кшенъ тумаръ на мой кобызъ, 

«Да кружусь» вокругъ васъ, мои Дау!... 

О, Дувулгы, пиръ ты мой водяной! 10 

Бара кельдэ, мои беки! 

О, мои Дау) тяните сюда ближе... 

Вотъ явился Баймуыке 

Въ сопровождеши своего слуги; 

Передъ нимъ сорокъ его джигитовъ, 15 

А подъ нимъ его зм'Ьй*удавъ. 

Сгоняй поближе, о мой чубарый, 

Съ тумаромъ изъ чистаго серебра. 

Если не иридетъ мой чубарый, 

Не разс^ется моя жажда. 20 

Сгоняй ближе (джинновъ), о мой С и к с а н ъ-ч о к ъ! 

Ты им'Ьешь пальцы, но не им'Ьешь оятокъ. 



^) Джильма я— по объясненш зд-Ьшнихъ киргизовъ, есть мест- 
ность въ Лрав1и около Мекки. Верблюды этой м'Ьстности отличаются бы- 
стротою. Тонкой шкурой этого верблюда, якобы оклеивается верхняя часть 
кобыза, дабы инструментъ былъ звучн'Ье. По м-Ьстности этой в верблюды, 
получили свое назван! е. 
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Я ни чуть не забочусь. 

Сердце мое спокойно, что ты сгонишь (джинновъ) 

О, ты, сгоняюпий Каря, пригони ихъ всЬхъ! 2^ 

Да смотри, чтобы не захлебнулись (въ попыхахъ); 

А которые не хотятъ идти, свяжи ихъ; 

Такъ собери всЬхъ и пригони сюда. 

О, гд-Ь найдемъ такого мужа, какъ Баймунке! 

Когда придетъ мужъ Баймунке, ^а 

Разв^ жестокимъ будетъ жизнь?... 

Подойди ближе, К а р а-м и с ъ. 

Развяжи отверст1е черпаго бурдюка. 

Я позвалъ васъ вс-Ьхъ къ себ*, 

Отгадайте назван1е бол']53ни. 35 

Подойди ближе, Бок ъ-б а с а р ъ, 

В-Ьдь когда ты заорешь, разб^Ьгается непр1ятель. 

О, мой Кулачаръ (прибывшш) съ сорока кобылицами! 

Гони ихъ ближе, Кулачаръ! 

О, ты мой а в г а н е ц ъ, (прибывш1Й) съ бо-ю лошадьми, 40 

Авганецъ, у котораго дою я лошадь, привязавъ ее. 

См-Ьшавшись съ другими (джиннами), спасите больного, 

Я не пожалею для васъ богатства враговъ!... 

О, мой пестры й-к о н ь, находящ1Йся на небесахъ! 

О, мой г н "Ь д о й-к о н ь, скачущ1Й съ м-Ьста! 45^ 

О, мой буланый конь скакунъ! 

О, мой вороной конь, подойди поближе!... 

Перебирая вс^^хъ арваховъ, я вспот'Ьлъ. 

Баракельдэ, мой К у р б е т ъ! 

Ты мой кречетъ, поднимаюш1йся со скалъ, 5а 

Ты мой скачущ1Й тулпаръ! 

Баракельдэ Джир&нтай!... 

Вы мой «вьючный», пожаловали?... 

Джинны приходятъ толпою. 

Соприкасаясь къ своимъ арвахамъ. 55 

Когда придутъ связывать (бол-Ьзнь), 

Руки и ноги останутся у ней согнутыми. 

Собравъ вс^хъ своихъ джинновъ и пустивъ ихъ якобы въ бой, бэксы, 
чтобы не осрамиться и чтобы леченге его удалось, обращается съ усердною 
мольбою къ Богу и ко всЬмъ изв-Ьстнымъ ему святымъ, упоминая ихъ- 
имена: 
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^^^Ф^Л^ 0«^ 0^1г^ 

(^^^^^ с^о^ СЛ)*^ 



,^^^ О^ с;:?^>' 
Сг^^^ О^ (^^:^^^ 






(^^У^ о«^^ 1^^у^ 

^^^^ ь-т ил 

^♦:?>^ 0*-4* ^^^^' 

Перевод ъ: 



о, Боже! очисти его сов-Ьсть... 

О, узри мои слезы. 

Я молю Твоей помощи!... 

Въ Сайрам-Ь есть безчисленное множество святыхъ, 
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Я молю о вашей помощи! 5 

• Въ Туркестан-Ь есть юооо святыхъ, 

Я молю о вашей помощи! 
Ьъ Отрар-Ь есть 30 святыхъ, 
Я молю о вашей помощи! 

Самый старппй (изъ нихъ) Арыстанъ-бабъ, ю 

Я молю и вашей помощи! 
О, святой Сунакъ-ата! 
Я молю о вашей помощи! 
О, святой Коркудъ-ата! 

Я молю о вашей помощи, 15 

О, велик1й Аул1е-ата! 
Я молю о вашей помощи! 
О, святой Чакпакъ-ата! 
Я молю о вашей помощи! 

О, девяносто девять шейховъ! 20 

Я молю о вашей помощи!... 
Вотъ этотъ рабъ твой присталъ, 
Прося избавить отъ мучешй. 

Такимъ образомъ баксы перечисляетъ имена всЬхъ святыхъ,_жившихъ 
на аемл'Ь, о которыхъ онъ слышалъ. Когда иачинаютъ напирать на него 
джинны, душить его или трясти юрту, опьяненный баксы мечется во вс-Ь 
стороны съ зажмуренными глазами, но гЬмъ не мен-Ье находитъ всЬ необ- 
ходимые ему предметы, а присутствующимъ приказываетъ произносить: 

С5«-Ч^<^'^ «все кончено V или 41)'— '^V «да благословитъ Богъ». ВсЬ при- 

сутствуюпця въ юрт-Ь лица безусловно подчиняются требовашяхъ баксы, 
повторяютъ всЬ слова, которыя онъ приказываетъ произносить; если баксы 
садится, то и они садятся, если баксы встаетъ, то и они встаютъ, словомъ. 
подражаютъ всЬмъ его движен1ямъ. 

Заканчивая свой сеансъ словами с5^^ 4^Ьв т. е. «все кончено». 

баксы опять беоется за кобызъ, начинаетъ играть и п-Ьть джиннамъ «отпуск- 
ную — п'Ьсню» (джинъ кайтарады). 

П'Ьсня его заключается въ сл-Ьдующемъ: 



^^^'^^ АН) ^^^ 
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«Да кружусь» вокругъ васъ, мои дивы, 

«Да кружусь» вокругъ васъ, мои беки, 

Баракельдэ, мои дивы, 

Баракельдэ, мои беки! 

О, ты, погоняющ1й Кара, гони ихъ домой, 5 

Гони ихъ со связанными руками и ногами! 

Да смотри, чтобъ не захлебнулись (впопыхахъ\ 

Вс']Ьхъ забери и гони домой. 

Есть старш]е и младшее братья, 

Есть младенцы, лежагфе въ люлькахъ, ю 

Сл-кдуй домой, не заворачивая съ джиннами никуда. 

Есть несчястнмя вдовы, съ открытымъ т у и д у к ъ \ 

Такъ следуй домой, не обращая туда своихъ взоровъ. 

Обходя свою арм1ю. 

Проверь, чтобъ не остались даже д ж а р а л ы *); 

Не бросая никого, всЬхь угони домой! 

Посл-Ь этого.н'Ькоторые душевно-больные, какъ говоритъ Махдибаевъ, 
вывдоравдвваютъ, но т-Ь, у которыхъ бол-Ьзнь застар'Ьла и которыхъ уже, 



^) Верхнее отверстие юрты. У б-^дныхъ киргизовъ иногда ые достаеть, 

4С0ШМЫ, чтобы прикрыть «тдндбкъ», и юрта остается всегда сверху открытой. 

*) Особый видъ б-Ьсовъ, которые отличаются якобы мелкимъ ростомъ. 
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превративъ въ сумашедшаго, покинулъ поселивпийся въ ыихъ б'Ьсъ или 
джиннъ, т-Ь остаются навсегда не излечимыми. 

Вотъ все, что мы пока можетъ сообщить о д-Ьятельности баксы; на- 
д-ЬемсЯу что по получении бол']Ье подробныхъ св^^д-Ьн^й о нихъ, мы вернемся 
къ нимъ, 

На ряду съ баксы у киргизовъ есть еще одна интересная личность, о 
которой мы считаемъ не лищнимъ, хотя вкратц-Ь, но все же сказать зд'Ьсь 
мимохоцомъ н'Ьсколько словъ. 

Нер'Ъдко киргизы подвергаются укусу или ужаленью разныхъ ядови- 
тыхъ васЬкомыхъ и пресмыкающихся: зм'Ьй, скорп10новъ. фадангъ, кара-кур- 
товъ и т. д. 

Цивилизованные народы въ подобйыхъ случаяхъ приб'Ьгаютъ къ по- 
мощи медицины. Но у киргизовъ на этотъ случай есть свой избавитель — 
это а р б а у ш и. Онъ занимается исключительно заговариваньемъ и нашепты- 
вашемъ волшебныхъ причиташй, которыми вызываетъ изъ норъ зм'Ьй, фа- 
лангъ, скорпхоновъ и кара-куртовъ, для того, чтобы уничтожить въ нихъ ядъ. 

Вотъ одинъ изъ вар^антовъ заговора или заклинашя, сообщеннаго намъ 
киргизомъ Перовскаго уЬзда, Кысбугутской волости, Тайтановым ъ. 

М-^Т ^Ь^ ^{^^ V^;■>и?^ ^^'^^^ О^^^^^ 
^/^•«^ О^Р с5*^1 

<-^ ^^ 1^ 1^ 



0|д|112ес1 Ьу 



Соо^к 



336 МАТЕР1АЛЫ 



^^-^ (*^^ и^^^ О^И 
Г • ^^>* V5^^^'Ь о'^-^^ сг^Т 

^^^у!»' оци^ ^ццц^ о^далд 
о^А^ ^и) ^1 ^«и^ 

О' ^ 1^ ^ 

Г • с/' и^-> ^^^^ ^5^^) 

V:;- с^ с^ с^ 

Го ^:;- (^^^! V*Ь^ ^^Т 
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^Л^ ^^^^^ ^^ ^^^Л^- Л 

о о "^ 



^ • 




^^•^м» 



22 



0|д|112ес1 Ьу 



Соо^к 



338 МАТЕР1АЛЫ 



^л^Ьи к^^^ оЦилЦ. 
* с5•^^^^^ ^^1***-^ *^^^^] ^]^*1^Ь * с5^^~^ ^и1*»Ь^и1*»1» ^^им»у 

^и1-.Ь^и1-.Ь *е5^.^1М^о^^'\^» ^ц^1/ол^^) *^^Ц11/ )^ ^5^^^ ^^^^Т 

*о*^*^ ег^ о*^ о*^ * ^1 циЦм^. ^|^и^|* УсД^шаз ч^^^x^ям^^\ 
0^>5 ^^^^^ * ^^-^ Ь^ о^ • * о^' ^^:^ ьИ^) (>Ц?1 

^^^\^ * о^^ 1^^Ь ^^Ь ^^1; * о^у 1> ^^^^1 ^1» ч^ЬЫу 
* ^^^^У^ к^^^У' ^^Н^^^ с/Ч-'^Т * ^^^ <-^^>? и1»ч^1 



• • • • 



Перевод ъ: 

ВСТУПЛЕН1Е. 

Би-базаръ-аул1е твердитъ: «бы, би» *), 

Дарынъ-базаръ-аул1е твердить: «дарынъ, дарынъ». 

Сынъ Сайма прыгнулъ, Саимъ-шейхъ-аул1е... 

О, святые запада, о святые востока!... 

Я пиръ сына Баи-мира, Мингъ-вшрзали-аул1е. 5 

О, истинный пророкъ Сулейманъ, 

Обладающш трономъ, Сулейманъ! 

За нимъ сл-Ьдуетъ пророкъ Даудъ; 

О, кузнецъ пророкъ Даудъ, 

О, пророкъ, выжимаюпцй жиръ *), ю 



*) «Би» по м'Ьстному нар-Ъч!!» фаланга. 

*) По предашю пророкъ Даудъ отличался не естественной силой. 
Напр., взявъ въ руки железо, онъ обращался съ нимъ, какъ съ т^стомъ, и 
выжималъ изъ него жиръ. 
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О, пророкт», обладающ1й власть! 

О, пророкъ Анад1яръ! I 

О, пророкъ Аушад1яръ! | 

(у всЬхъ васъ прошу поддержки)! 

ПОХВАЛЫ: 

О, фаланга, фалаыга, фаланга, выходи, 

В^Ьдь ты, Юмбаръ, представитель фалангъ ')! 15 

Если ты, Камбаръ, выходи немедля, 

Прямо изъ каменистой верщины ^) 

Или изъ масляной подошвы *). 

Ты червь мой (ядовитый), быстр-Ьй пущенной пули, 

Ты червь мой, сильы'Ьй быстро текущей р-Ьки. ао 

Выходи черезъ аиръ-куйрукъ ';, 

Выходи ПРЯМО изъ ладони. 

УГРОЗЫ: 

И я пришелъ, и ты выходи... 

Зовутъ меня «Онанъ-чыкъ»... 

Приходи оттуда, выходи отсюда. 2$ 

Я фаланга, фаланга, фаланга, 

Я жилище фаланги, 

Я кровь кара-курта ®)! 

Я самъ Каса-курбасъ ^)! 

Я «бол'Ьзнь», посланная Имъ! ЗО 

Выходи же по луновешю Сулеймана! 

Я есть фаланга, фаланга, фаланга, я копи фалангъ« 



*) Анад1яръ и Аушад1яръ, по проданш, жили ран-Ье Мухаммеда. 

*) Камбаръ былъ, какъ говор ятъ киргизы, величайшхй вызывателъ (изъ 
норъ) пресмыкающихся и ядовитыхъ нас^комыхъ. 

®) Т. е. изъ верхней части челов-Ьческаго черепа, макушки. Зд'Ъсь 
«арбауши» проситъ, чтобы ядъ, распространившшся въ Т'Ьл'Ь укушеннаго 
челов'Ька, вышелъ черезъ черепъ или подошвы (какъ сказано ниже) его. 

*) Подошвы голой челов-Ьческой ноги, а также и верблюжьи лапы, 

какъ не им'Ьющхя копытъ, киргизы называютъ ц^Ь*^ <*^*^ «май-табанъ». т. е. 

масляныя подошвы. 

*) А и р ъ-к у й р у к ъ- название какого-то ядовитаго насЬкомаго, 

•) Кара-куртъ— паукообразное ядовитое насЬкомое, отъ укуса котораго 

дохнутъ верблюды. 

^) Имя одного энаменитаго заговорщика. 

22* 
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ч 

я лезше алмазной шашки, 

Я заклинатель, котораго всюду приглашаютъ, ^'у 

Я с-^мя адрасбана '), 

Я цв-Ьгь ала- б^ ты (лебеды), 

Я конецъ остраго ножа!... 

Вотъ прилет-Ьлъ турумтай ^), 

Выходи скор-Ье, не распространивъ (въ т-Ьл-Ь) своего яда. 4а 

О, Кленгеръ, Кленгеръ, Баба-назаръ Кленгеръ ')! 

О, безобразный Кленгеръ! 

Я разрушу твое жилище, 

Я надр-Ьжу твой носъ. 

Я покараю тебя (какъ караетъ иногда) Всевышнш, 45 

Брошу тебя въ быструю р-Ьку, 

Я сд-Ьлаю тебя чист-Ьйшимъ обездолен нымъ, 

Я буду им-Ьть д-Ью съ тобою... 

Ты не на-^даешься землей... 

Ты девяносто фалангъ поб-Ьдила. 5^ 

О, Кленгеръ, Кленгеръ!... 

Ала-кунда, Бала-кунда! 

Кара-кунда, съ полосатымъ бокомъ! 

О, вы, Ала-мегеръ, 

Кара-мегеръ, 55 

Шала-мегеръ, 

Тола-мегеръ, 

Толша-мегеръ, 

Сенъ-мегеръ, 6о 

Семекъ-мегеръ!!. .. 

Если думаешь выходить, выходи скор-ке! 

А если не выйдешь, я изомну твою грудь. 

Д ж и л а у, растущ1й подъ джингиломъ (гребенщикъ), 

Джалбызъ (мята), М1яикекре*) б5 

Побьютъ тебя до смерти. 



Имена ЯДОВИТЫХ! 
насЪкомыхъ. 



*) Адрасбан ъ — это дикая рута. Употребляется въ Бухарской ме- 
дицин-к подъ вазвашемъ «хазаръ-асбандъ», т. е. тысяча потребъ. С-Ь менами 
этого растешя окружаютъ не только вновь родившихся животныхъ, но ино- 
гда и д'Ьтей. Бухарск1е дуваны (юродивые) одуряютъ себя дымомъ этихъ сЬ- 
мянъ; почетному гостю также бросаютъ въ жаровню горсть ихъ. 

*) Турумта й — хищная птица, въ род-Ь копчика. Отличается необык 
новенною см'Ьлостью. 

^) Слова эти также обращены къ фаланг-к. Н-^которые туземцы клен- 
геромъ называютъ породистыхъ куръ, которыя несутъ крупныя яйца, друпе 
поннмаютъ подъ этимъ назван1емъ дородность, великость и. т. д. Въ сказк^ 
же Гудьханы, Кленгеръ-судтаыомъ названъ сынъ филина, за котораго сватали 
дочь совы. 

*) Травы: кекре, лжилау, джалбызъ и М1я, какъ отзываются туземцы, 
шсЬютъ ц-Ълебное свойство противъ яда насЬкомыхъ. 
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ЗАКЛИНАН1Е1) 

Бастанъ, бастанъ, бастанъ кельды; бастанъ утыбъ Кестанъ кельды;ху- 
■ф1Я темиръ кырганъ кельды; Кырганъ-мненъ борканъ кельды; кяфиръ кельды. 
джихудъ кельды; арбау кельды, Кара кельды; онда кельды, монда кельды; 
олда кельды, болда келъды; бастанъ, бастанъ бастанды, басту кестанды, кезъ 
мегеръ, ашиндау, бушундау, дарындау, мирандау, килюки. Килю сасыръ, бары 
була: бары тула, исиндау, фишиндау, имандау, шимандау, чны, чны чны би, 
чны ходжа тны би, худай бастанъ, менъ джастанъ, чига бирсунъ биръ бас- 
танъ, ингиль, ингиль куртъ, инги/ь басты басты кара-куртъ, кирь-мергери 
куртъ, киранъ басты сары-куртъ, чигаръ болсангъ джилдамъ чыкъ. чыкмасъ 
болсангъ кайта ургынъ кара-куртъ, талакъ талакъ куртъ, талагы айрылганъ 
чолакъ куртъ, арысыны, курисыны, муртыны, чуртыны, кирганы, киртнны, 
чуя, чуя, чига, чига, бара, бара, дава, дава ^}. 



1юль— августъ 1891 
Г. Ташкентъ. 



Д15ЙСТВ. членъ Общества 

А, Диваевъ. 



Дополнен1е редаицж. 

Въ дополнен1е къ статк-Ь А. А. Диваева редакшя считаетъ нужнымъ 
сказать с л-Ь дующее: 

1) Слово «баксы» изв'Ьстно не только киргизамъ, у которыхъ значитъ 
чслекарь» и «колдунъ», но и др. народамъ урало-алтайской семьи: у маньч- 
журъ «бакси» знач. «учитель, наставникъ, ученый, мудрецъ, лама», у мон- 
головъ первыя 2 значешя, а въ джагат, яз. также «п-Ьвецъ, хирургъ, музы- 
кантъ»; 

2) баксы и занятая его суть остатки прежняго шаманства, ужившееся 
въ ислам-Ь только благодаря призыван1ю по временамъ именъ Мухаммеда, 
Давида, Соломона и др. лицъ. Что баксы остались отъ шаманства, видно 
это какъ изъ ихъ исторш, такъ и изъ сходства ихъ призывашй духовъ 
съ призывашями, практикуемыми у нын1?шнихъ шамановъ Сибири и Мон- 



') Заклинанге это непереводимо. 

*) Иллюстращей этой статьи могли бы служить дв-Ь картины, изъ кото- 
рыхъ одна изображаетъ баксы Бай-аке, а другая — баксы Джарчи въ экстаз'к. 
Об'Ь картины подарилъ мн-Ь, уЬзжая изъ Туркестанскаги края, мой бывшш 
начальникъ Н. И. Г р о д е к о в ъ, нын-Ь Приамурскхй Генералъ-Губернаторъ 
и Команду ющ1й войсками. Пользуясь настоящимъ случаемъ, приношу ему 
искренн-Ьйшую и почтительн-Ьйшую благодарность за высокопросв-Ьщенное 
вниманхе ко мн-Ь. 
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Г0Л1И. Нын'кшше киргизск1е баксы своимъ призывашямъ вторятъ на струн- 
вомъ кобув'Ь, тогда какъ еще въ прошломг в'Ьк'Ь, по словамъ К. В. Милле- 
ра и П. С. Палласа, они употребляли бубны (барабаны), и нын-Ь употребляе- 
мые сйбир. и монгол, шаманами. О баксахъ въ обшихъ чертахъ писали очень 
мног1е: К. В. Миллеръ (Спб. 1776), П. С. Палласъ(Парижъ, 1788 и Лейпцигъ, 
1773)» А. Левшинъ (Спб. 1832), И. Казанцевъ (Спб. 1867), В. В. Радловъ 
(Спб. 1870), Г. Н. Потанинъ (Спб. 1881) и мноНе друпе, но подлинныхъ 
словъ призыван1Й духовъ (на киргизскомъ яз ) до сихъ поръ кром-Ь В. В. 
Радлова никто не печаталъ; призыван1Я пом'Ьщены у него въ III том'Ь «образ- 
цовъ народной литературы. Спб. 1870» (киргиз, текстъ на стр. 4^ — 5^ ^ 
Н'^мец. переводъ на стр. 6о — 66). Статья А. А. Диваева является весьма а'Ьн- 
нымъ вкладомъ въ литературу о баксахъ; жаль только одного, что авторъ 
не снабдилъ текста русскою транскрип шей, безъ которой чтенхе текста для 
лицъ, не 8наюш.ихъ киргиз, яз., можетъ представить больппя затруднешя 
При сравнен1и текстовъ В. В. Радлова и А. А. Диваева редакшя зам'Ьтила 
между прочимъ сл'!^дующее: 

1) На стр. б2, въ стих-Ь }1 В. В. Радловъ слова: 
«ата, коркутъ аул1]а» 

переводить: «Уа1ег, егзсЬгеск Пш, НеШ^ег». А. А. Диваевъ совершенно 
справедливо второе слово считаетъ собственнымъ и^енемъ «Коркудъ». 

2) А. А. Диваевъ имя «Саразбанъ» считаемъ однимъ словомъ, тогда 
какъ В. В. Радловъ д-кдитъ ихъ на 2 части: «5агу АзЬап» и переводить ихъ 
«с^е1Ьег Ми11аЬ» (в-Ьроятно, нужно: «§е1Ьег \\^а11асЬ»— желтый меринъ). Оба 
записывали очевидно такъ, какъ диктовали имъ киргизы. 

Чтобы въ разбор-к словъ помочь публик'Ь, незнакомой съ киргиз. 
Я8., хоть отчасти, приводятся въ алфавитномъ порядк*^ иностранныя слова, 
встр-Ьчающзяся въ призыван1яхъ, въ такой транскрипши, какая принята въ 
тюркскихъ издашяхъ Академии Наукъ. 

с5^^1 абрый (сов'Ьстъ)=перс. ^^ I 

1^)^^] аруак (духи предковъ)=араб. ^^^ 

о^^Т Алда (Богъ)=араб. <И) 

^^^) уста (кузнецъ)=перс, ^Ь^*-) 

и^Т аул1а (святой)=араб. ^и^! 

]^/\ ауа (небо, воздухъ)=араб. р)^л 

о^\]^^^ баракаЦа (слава Богу)=араб, <и)11^Ь 

ол!-..***^ бесма1да (во имя Бож1е)=араб. 4И1^ 

% бе1а (б-Ьда, бол'Ьзнь):=араб. р^ 
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^^^^^ 61 бак (несчастный)==перс. 

^ шр (старецъ)= перс. ^ 

о?Ь так (тронъ)=перс. 0«^ 

^^и I^ады (колдовство) =перс. ^^Ц 

4^1^ уан (душа)=перс. О^^ 

^^^ Уаппар (Всемогущ1й) = араб. ^Ц^ 

и^ уапа (мучеше)=араб. 1*^ 

^^^ уын (духъ)=араб. ^^^ 

^^]и^ иди с5Ь^5 Кудай (Богъ)=перс. к5)«-^ 

ла^а или 1*у коуа (хозяинъ)^ перс. ^]у^ 

^^у или ^Ц» кумар (жажда)=араб. ^1*^ 

с5^Ь дары (лекарство) = перс. ^^)^ 

^)^ дан (зерно)= перс. ^*Ь 

О^Ь Даут, Даут (Давидъ)=араб. ^^Ь 

О/^^ дерт (бол'Ьзнь)=перс. :>^^ 

А^)^^ или Ь|^:^ дуана (юродивый) =перс. *^)^-> 

^^[♦Л**, Су1айман (Соломонъ)=араб. ^^и^ 

^Цхлм. сайтан (дьяволъ;=араб. ^11*^^ 

^^-' сек^1 (красота)=араб. Ц^ 

^/^ шер (несчаст1е)=араб. ^^ 

оЛ^л^ шерманда (осрамленный)=перс. о^^^^ 

Л1ь залым (жесток1й)=араб. Л^ь 

АЛжс Айша (Айша)=араб. ^^^.^Ь 

к^^,^ 5^р1п или «^^Ь карып (б'Ьдный)= «^^ 

с5^ пер1 (духъ)=перс. с5^^ 
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сЛ^^ бе1акат (болезнь) = араб, л^^ 

^и^^^ Койкап (гора Кафъ)= ^^оУ 

^^ иди ^/^ь«^ 1ескар (арм1я)=перс. ^^^ 

ч1л^ 1енйт (проклят1е)=араб. ^ 

^^^^ или о^^^/^ машрык (востокъ)=араб. ^^^^*^^ 

|^^^1л или ^^^у^ ма^рып (западъ)=араб. <^^ 

^1^л или 1^1^* маша]ык (старцы)=араб. ^1*^* 

о)иил или 0^^^• или О^^-а^л медат (помощь) =араб. ■^«^ 

^^^Ь" намыс (стыдъ)=перс. (^>»ь 

)>?Ь' найза (копье) = перс, о)^* 

^ назар (взоръ)=араб. ^' 



Б) ИСТ0РИЧЕСК1Е. 

Городъ Лаишевъ въ XVI — XVII вв. 

Св'Ьд'Ьн1я о город-Ь Лаишев* въ разсматрлваемый пер10дъ не могуть 
быть названы достаточными: они заключаются всего въ двухъ памятникагь— 
именно, въ писцовой книг-Ь города Лаптева и его посада 1568 г. и въ пе- 
реписной книг-Ь его же отъ 1646 года *); при этомъ первый изъ указываемыхъ 
памятниковъ не сохранился въ ц-^ломъ вид-к, такъ какъ до насъ дошла лишь 
первая часть писцовой книги, содержащая дйнныя о Лаишевской кр'ЬпостИ) 
о «город'Ь» въ техническомъ значен1и этого слова, и объ его гарнизон'Ь; 



^) Книги города Лаишева и посаду Лаишевского писма Дмитрея Анд- 

р-Ьева сына Кикина с товарыщи л-Ьта 7076-го; Арх. М. Юст., писц. кн. Д^ 

152 (л. 256 обор.), 59 (лл. 50' — 5о8), бг (лл. 479""484)' Списокъ съ перепис- 

ныхъ каванскихъ книгъ писма и дозору Тимое-Ья ведоровича Бутурлина да 

6445 
подъячево АлексЬя Грибо-Ьдова 154 году; А. М. Ю., переп. кн. № ""Г", лл. 

211- 248. См. также «Описаше докум. и бум., хранящ. въ М. А. М. Ю.,»кп. 
I, Спб. 1869 г., стр. 114 (-^ 1164) и 83—84 (№ 845)- 
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вторая половина ея, гд^^ описывался «посадъ» и его населеше, отсутствуетъ, — 
уц'Ьл'Ьло только опислше посадской церкви, да шести дворовъ посадскихъ 
людей. Другой источникъ — переписная книга — касается, какъ это вполн'Ь 
естественно по самому характеру и назначешю памятниковъ этого рода, — 
только вопроса о «посад-Ь» и его обитателяхъ, рисуя намъ экономическую 
сторону, но вовсе умалчивая о Лаишев-Ь, какъ о стратегическомъ пункт-Ь. 

Несмотря на такую обстановку д-^ла, когда нельзя похвалиться оби- 
Л1емъ матер1ала, мы все же р-^шились представить выборку данныхъ о Лаи- 
шев-Ь изъ двух'ь цитированныхъ источниковъ, изъ которыхъ одинъ даетъ 
намъ представлен1е о боевомъ значении города въ эпоху, близкую къ водворенш 
яъ кра-Ь русскаго владычества и потому полную всевоэможныхъ случайностей, 
а другой— о торгово-промышленномъ знлчен1и его въ пер1одъ, непосредствен- 
но предшествовавш1Й издан1ю Уложен1я, произведшаго, какъ известно, такую 
р'Ьзкуго перем-Ьну въ политик'^ по отношешю къ посадскому населенш. 

Далеко не грозную силу представлялъ изъ себя Лаишевъ во второй 
половине; XVI стол-Ьт^я. Это былъ не болФе, какъ деревянный острогъ, 
им-Ьвшхй въ окружности всего 284 сажени. Впрочемъ, нужно зам-Ьтить, что 
слабость фортификащонныхъ сооружетй въ достаточной м-Ьр-Ь искупалась 
природной кротостью даннаго пункта, такъ какъ Лаишевскш «городъ» зани- 
малъ уголъ, образуемый берегами р. Камы и «крутого врага», бывшаго, 
в-Ьроятно, русломъ исчезнувшей потомъ р'Ьчки; недостатокъ такихъ природ- 
ныхъ укр-Ьплен^й съ остальныхъ двухъ сторонъ былъ восполненъ устрой- 
ствомъ рва, глубиною и шириною по сажени «невеликие», им-Ьвшаго своимъ 
назначен1емъ усилить лин1Ю обороны «с казанские с лесные стороны, от ка- 
занского приезду». 

Фронтомъ «городъ* обрашенъ къ р. Кам*^, причемъ ст-Ьна, шедшая 
параллельно берегу и равнявшаяся 6о саж., заканчивалась на обоихъ кон* 
цахъ стр^льнями, носившими назБан1е «верхней» и «нижней», сообразно 
теченш р-Ьки. Посл-Ьдняя стр-Ьльня была устроена въ самой вершин-Ь угла, 
составляемаго лин1ями Камы и «крутого врага*, и потому на ней не нахо- 
дилось никакого «наряда», ни даже «сторожи»; напротивъ, на «верхней» 
стрФльн-Ь поставлены дв-Ь «пищали затинныя», и постоянно, «в день, и в 
ночь», по выражен1ю писцовой книги, находилась стража изъ трехъ стр-Ьль- 
цовъ «съ ручницами». Въ этой же ст-^н-Ь прод-Ьлано двое воротъ; Воскресен- 
СК1Я, расположенныя подл-Ь «верхней» стр'Ьльни,и Водяныя — по середин-Ь ст^ны, 
чрезъ которыя, судя по ихъ назван1ю, предполагалось, въ случа-Ь осады, поль- 
зоваться водою: они были устроены «бес тайника», но, за то, надъ ними воз- 
двигнута башня, вооруженная »затйнной пищалью» и им-^вшая всегда «сто- 
рожу» изъ двухъ стр15льцовъ «съ ручницами». 

Отъ «нижней» стр-Ьльни шла вдоль «крутого врага» глухая ст-Ьна, 
длиною 70 саж., въ конц'Ь которой, противъ татарской за-овражнои слободки, 
возвышалась угловая стр-Ьльня, не им-Ьвшая «наряда», а только стражу изъ 
двухъ стр-Ьльцовъ «съ ручницами». 

Задняя ст-Ьна -города», выходившая къ «л-Ьсной сторон1>» и напра- 
влявшаяся, на протяжеши 69 саженъ, отъ сейчасъ описанной угловой стр-Ьльни 
до такой же стр-Ьльни, по счету четвертой, прор-^зана по середин-Ь Николь- 
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скими воротами, защищавшилхися особо устроенной надъ ними башней съ 
двумя «затинными пищалями» и всегла охранявшимися карауломъ изъ трехъ 
стр-Ьльцовъ «съ ручницами»; къ этой же башн-Ь, съ внутренней стороны ея, 
обращенной внутрь «города», были прид-Ьланы, поверхъ воротъ, «отходныя» 
перила, огражденный щитами. Четвертая «наугольная» стр-Ьльня, которая сое- 
динялась глухой ст1^ной, длиною въ 65 саж., съ «верхней» стр15льней, послу- 
жившей для писцовъ исходнымъ пунктомъ пои описан1и Лаишевскаго «го- 
рода», охранялась двумя стр-Ьльцами «съ ручницами», но «наряда» не им-Ьла '). 

Каждая изъ шести указа нныхъ стр-Ьленъ и башенъ высотою была три 
сажени «с лохтемъ» и заключала въ себ'к три яруса или пояса, им'Ьвшихъ 
«бои», т. е. отверст1я, черезъ которыя защитники могли отражать нааадав- 
шихъ; таюе же «бон» были прод1>ланы и по всему прогяжен1Ю ст+>нъ, въ 
два ряда, причемъ верхн1е назывались технически «из вокон», нижн1е-- 
«из городенъ». Число всЬхъ «боевъ» равнялось 582, и этим-ь числомъ, сле- 
довательно, опред-Ьлялся тах1тига защитниковъ Лаишева. Около каждой «го- 
родни» ст-^ны, подл-Ь «воконъ», лежало приготовленными по возу камней, да 
по 30 дубовыхъ кольевъ, заостренныхъ съ обоихъ концовъ, в-Ьроятно, какъ 
матер1алъ на случай исправлен1я поврежденной ст-Ьны, а, люжетъ быть, и 
какъ оборонительныя средства. «Нарядъ», или артиллер1Я, какъ мы вид'Ьли 
при описаши укр'^плен1Й, заключался въ пяти «затинныхъ пищаляхъ», рас 
положенныхъ надъ воротам!^, какъ слаб-^йшими пунктами оборонительной 
лин1и. Любопытно исчислеше боевыхъ запасовъ, потребныхъ для д-Ьйствш 
артиллер1и: оказывается, что всЬ' эти запасы состояли изъ двухъ пудовъ 
17 гривенокъ съ полугривенкою пороха, по тогдашней терминолопи— «зелья», 
и двухъ пудовъ 7 гривенокъ съ полугривенкою свинца; «а не станетъ въ 
Лаишеве зелья и свинцу,— простодушно добавляегъ писцовая книга,— и зелье 
и свинецъ емлютъ въ Казани изъ государевы казны, у дьяковъ». 

Этимъ исчерпывается описан1е Лаишевскихъ укр'Ьплешй; остальная часть 
писцовой книги посвящена обозр"кн:ю того, что находилось внутри «город- 
ской» ст-Ьны. Зд-Ьсь, конечно, на первомъ план'Ь говорится о церквахъ. Внут- 
ри «города» стояло дв-Ь церкви, об-Ьдеревянныя,— Успешя Пресв. Богородицы 
и теплая,— во имя Николая Чудотворца; поставлены эти церкви лаишевскими 
жильцами, полоняниками и стр-Ьльцами, причемъ ьъ ц. Успен1я былъ и 
«государевъ прикладъ» — «образъ Успен1я Пречистые, местной, на золоте»; 
зд'Ьсь же было несколько образовъ — «поставленья» разныхъ лицъ, князей и 
бояръ. Утварь церковная и ризница, которыя подробно перечисляются и 
описываются книгой, — во первыхъ, очень немногосложны, а, во вторыхъ, 
поражаютъ своею б-Ьдностью, пожалуй, даже убогостью. Церковный штатъ 
заключалъ въ себЬ священника, дьячка и просвирницу, получавшихъ опре- 
д-Ьленное вознигражден1е за свой трудъ, т. к. храмы были «ружные»: «госу- 
дарева жалованья годовые руги, у обеихъ церквей: попу — полшеста рубля, 



^) Такимъ образомъ постоянная стража укр'Ьпленхй Лаишева состояла 
изъ 1 2 стр':Ьльцовъ, а не изъ 9"Ти, какъ ошибочно сказано у Н. Д. Чечули- 
на въ его изсл-Ьдоваши: «Города Московскаго государства въ Х\''1 в-Ьк'к», Спб. 

1889 г., стр. 212 — 215. 
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да рубль за сукно; ла за церковную ругу—ил ладаыъ, и на темьянъ, и на 
воскъ, и на вино церковное— тритцеть алтынъ; да хлеба одиннатцать четвер- 
тей с нолуосмпною ржи, а овса тоже, да три пуды соли; да на реке Каме 
рыбные ловли, две свяски плавныхъ; да проскурнице, да церковному дьяч- 
ку — по полтине челов-^ку, да по полутретьи четверти ржи, а овса тожъ». Въ 
такомъ вид'Ь получалась руга: съ одной стороны, видимъ, что она выдава- 
лась и деньгами, и натурой; съ другол, чго руга свя^ценно- и церковно-слу- 
жителей отд-Ьлялась отъ собственно церковной руги для которой назнача- 
лась особая сумма. 

Изъ прочихъ сероен1и внутри агородал отм1;чены сл-Ьдующхя: сушило, 
въ которомъ, во время на'Ьздовъ, государевы повары «рыбу делаютъ», отку- 
да можемъ заключить, что въ то время Лаишевъ славился своими рыбными 
промыслами, что, какъ у видимъ ниже, подтверждается и посл-Ьдующими 
данными; два двора головъ, дворъ сына боярскаго, дворъ поповъ, два двора 
городовыхъ '.«ворогниковь», 25 . лворовъ стр-Ьлецкихъ, и, наконецъ, дворъ 
жильца «нежалованиаго». Вот'ь и всЬ обитатели «города» Лаптева, его гар- 
низонъ, его администрашя; дополнен1емъ. составлявшимъ необходимою при- 
надлежность Городского поселешя и составляющимъ ее и въ настояпхее вре- 
мя, являлась тюрьма, находившаяся подъ в-Ьд-Ьнхемъ т-Ьхъ же «воротниковъ». 

Незначительность Лаптева XV^I в-Ька, какъ стратегическаго пункта, 
и даже какъ поселен1я, помимо слабости его гарнизона, состоявшаго изъ 
трехъ десятковъ челов15къ, обнаруживается и изъ того факта, что въ Лаи- 
шев-Ь не было воеводы: представителями власти зд-Ьсь служатъ головы Жила 
Чемодуровъ и Истома Дементьевъ. Что это за головы, изъ документа не 
видно; въ немъ они названы просто «лаишевскими»; в^5роятно, это были 
стр-Ьлецюе головы. 

Описашя «посада», какъ сказано, не сохранилось; по уц'Ьл'Ьвшему 
отрывку его можно лишь заключить, что «посадъ» былъ обнесенъ «острогомъ», 
т. е. члстоколомъ; на площади между «городомъ» и «острогомъ» помещалась 
церковь Воскресе1пя Христова, поставленная и устроенная лаишевскими обы- 
вателями-посадскими; въ церковномъ двор-Ь жили священникъ и просвир- 
ница. Изъ этого же отрывка видно, что. если не век, то значительная часть 
лаишевскихъ посадскихъ «жильцовъ» состояла изъ «полоняниковъ», чему 
соотв-Ьтствуютъ и сохранивш1яся имена «жильцовъв, какъ то: Ногайко, Са- 
моилко, Кудеярка. 

Таковъ былъ Лаишсвъ XVI в-кка. Пореходимъ теперь къ его обозр-Ь" 
шю въ половин-Ь Х^И стол'Ьт1я. 

ВсЬ обитатели Лаишева разд^^лялись на н'Ьсколько категор1Й, разли- 
чающихся между собою юридическимъ положен1емъ каждой изъ нихъ, и 
отчасти — занят1ями ихъ членоаъ. Посл15ДН1Й принципъ различ1я не им^^лъ, 
впрочемъ, существен^'аго значен1я въ разсматриваемое время, и лишь Уло- 
женхе царя АлексЬя Михайловича стремилось придать ему таковое, но это 
стремлен1е, какъ изв^^стно, не им-^ло большого усп^?ха. 

Ядро населешя Лаишева составляли посадскхе люди и бобыли, обла- 
давш1е въ совокупности 197 дворами, причемъ первыхъ, т. е. посадскихъ 
людей, представлявшихъ собою тяглый элементъ ьъ полномъ зна1енш этого 
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понят1я, было 170 челов-Ькъ. Населеше посадскихъ и бобыльскихъ дворовъ 
равнялось 573 челов-Ькамъ, изъ числа которыхъ 37^ падало на долго лицъ, 
находившихся въ т15хъ или иныхъ, родственныхъ или экономическихъ, отно' 
шен1яхъ к'ь глав-Ь даннаго двора: это были — д'Ьти, пасынки, внучата, братья, 
племянники, пр1емыши, ученики, наймиты, сосЬди и ихъ д-Ьти ^), 

Кром-Ь дворовь посадскихъ и бобылей, въ Лаишеьскомъ посад-Ь стояло 
65 дворовъ рыбныхъ ловцовъ, которые жили на такъ называемыхъ б'^лыхъ 
м-Ьстахъ. Лаишевскхе рыбные ловцы, присутствхе которыхъ, какъ зам-Ьчено 
выше, служить доказательствомъ широкаго развитая зд'Ьсь рыбнаго промысла, 
занимали, въ сравнен1и съ посадскими, привилегированное положен1е, ста- 
вившее ихъ совершенно особнякомъ отъ этихъ посл-Ьднихъ; это была осо- 
бая община, не тянувшая посадскаго тягла и лишь обязанная уплатой опре- 
д-Ьленнаго количества оброка, быть можетъ, даже въ натур-Ь; н-Ьтъ ничего 
нев'Ьроятнаго, что ловецкая община была отд-^лена отъ посадской не только 
въ отношении податей и повинностей, но и въ отношенш административ- 
номъ она стояла самостоятельно ')• 

Остальные жители Лаишева — это военные люди на мирномъ поприщ-Ь; 
сюда относятся: служилые казаки (2о8 дворовъ— 75 ^ челов.), служилые ино- 
земцы (ю дворовъ — 24 челов.) и пашенные стр-Ьльцы (29 дворовъ — 138 челов.)- 
Подводя итогъ цифрамъ, получимъ, что въ Лаишевскомъ посад-Ь на- 
ходилось 54 дворовъ, съ общимъ количествомъ населен1я въ нихъ — въ 
173^ челсв-Ёкъ ^всякихъ чиновъ людей». 

Что ' же гопорятъ намъ эти цифры? Он'^, какъ намъ кажется, свид-Ь- 
тельствуютъ объ одномъ, именно о невыгодномъ положен1и лицъ. принад- 
лежавшихъ къ «чину» посадскихъ, о невозможности ихъ конкурренц1и, при 
тяжести падавшаго ня нихъ тягла, съ людьми, не несшими его, съ б-Ьдом-Ьст- 
цами. Такое положенхе не было ч-Ьмъ либо исключительнымъ для Лаишева; 
оно было обще всЬмъ русскимъ посадамъ, со всЬхъ концовъ Руси въ первук) 
половину XVII стол-Ьтхя неслись къ Москв-Ь жалобы на «оскуд'Ьн1е» и «об- 

нищан1е» посадовъ, отвсюду указывалось, что «тяглые людишка разбрелися 

розно и дворишка свои мечутъ». 

Уложеше царя АлексЬя, регламентируя русскую жизнь, пыталось, 
между прочимъ, уничтожить факторы, препятствовавш1е до т-Ьхъ поръ раз- 
ВИТ1Ю и процв'Ьташю городскихъ поселенш; кое чего оно достигло въ ука- 
занномъ направлен1и, но, во всякомъ случа'Ь, результатовъ настолько невна- 
чительныхъ, что наступившему XVIII стол'Ьт1Ю досталась въ насл'Ьд1е отъ пред- 
шествовавшаго в'Ька лишь одна «разсыпавшаяся храмина» городского благоу- 
стройства. Были попытки возстановить ее и со стороны Петра Великаго, и его 



^) Къ рубрик'^ посадскихъ и бобыльскихъ дворовъ переписной книгой 
отнесены еще дворъ Троицкаго монастыря, въ которомъ жилъ дворникъ 
съ сыномъ и съ внукомъ, и 5 двора нищенскихъ, въ которыхъ обитали — 
4 челов-Ька. Т. о. общ1й итогъ настоящей рубрики выразится въ 201 двор'Ь 
и 580 челов-Ькахъ ихъ обитателей. 

^) Ловецкая община состояла всего изъ 242 челов-Ькъ. 
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великой посл-Ьдовательницы—Екатерины И, попытки, сопровождавш1яся лишь 
одностороннимъ и временнымъ, по большей части, улучшен1емъ д-Ьла. Глав- 
ная заслуга въ вопросЬ городского благосостоян1я принадлежитъ нашему 
стол-Ьтхю, его посл'Ьднимъ десятил'Ьпямъ. 

Въ заключеше, чтобы исчерпать весь матер1алъ, я^а-^ющшся въ пере- 
писной книг'Ь, вернемся ненадолго къ Лаишеву и разсмотримъ св-Ьд-Ьтя о 
родахъ занятш его жителей. Относительно торговли и ея разм-Ьровъ зд'Ьсь 
ничего не говорится, т. к. это не составляло ц-Ьли переписчиковъ, а указаны 
только ремесла, которыми занимался влад'Ьлец'ь того или другого двора. 
Вотъ эти ремесла и число лицъ, занимавшихся ими: сапожниковъ— -2 ^', 
орасильщиоъ — I, портныхъ— 2 *), плотниковъ — 3» горшечниковъ — 2, калач- 
никовъ— 3 ^)1 кузнецовъ— 3 *Х бочкарь— г. «дехтярь» — I, «овощникъ»— I, 
«корчажникъ» — I, кирпичникъ — I, «солодовниковъ»— 2, котелыцикъ— I *), 
«крашенинниковъв —2 ^). 

Наконецъ, еще одно зам-Ьчанте: при занесен1и въ книгу «сосЬдей», 
казываются м'кста ихъ прежняго жительства, до иереселен1я въ Лаишевъ, 
что позволяетъ н-Ьсколько просл-Ьдить, откуда «брело» населенхе, не нашед- 
шее себ-Ь удобствъ тамъ, гд-Ь оно жило ран-Ье; «устюженинъ», «колмогорецъ», 
«вятченинъ— Котелнича города», «хлыновецъ», авятченинъ», «орловецъ»». 
«св1яженинъ», «юрьевченинъ», «алатарецъ», «кузмодемьянецъ», «двиненинъ — 
ростовские волости» — таковы эпитеты, сопровождающ1е имена «сосЬдей», 
ушедшихъ въ Лаишевъ въ надежд'Ь на лучшую жизнь и, при неосуществле- 
ши такой надежды, устремляющихся еще дал-Ье, на розыски «новыхъ зем- 
лицъ». 



В. Борисовъ. 



^) Изъ нихъ — I сосЬдъ пашеннаго стр-Ьльца; у н^го—ученикъ. 
*) Изъ нихъ— I пашенный стрФлецъ. 
^) Изъ нихъ— I служилый казакъ. 
*) Изъ нихъ— I братъ пашеннаго стр-Ьльца. 
*) Пашенный стр-Ьлецъ. 

*) Изъ нихъ— I пашенный стр-Ьлецъ; лица, о которыхъ не сд-Ьлано ого- 
ворки, — поса^ше. 
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Тяжба города ЦареБококшайсва съ окольничимъ' кн. В. Г. 
Ромодановскимъ изъ-за выгонной земли. 

{Одинъ изъ случаев}, ррактическаю прими ненгя Уложенгя паря Алексгья Ми- 
хайловича). 

Изв^5стно, что МН0Г1Я обстоятельства, сложивш1яся къ половине; XVII 
стол'{^т1я, побудили правительство царя Алекс1>я Михайловича приступить 
къ исправлен1Ю законодательства, уже давно устар+вшаго, переставшаго 
соотв-Ьтствовать действительности, особенно р113ко изм-Ьнившей свою фи- 
310Н0М1ГО посл-Ь всликой МОСКОВСКОЙ смуты. Сепаратные указы Михаила 0е- 
доровича, хотя и стремились возстановить соотв-Ьтствхе между закономъ и 
жизнью, но они мало помогали д'Ьлу «строешя» земли, сильно расшатанной 
предшествовавшими событиями; притомъ же, н-Ькоторыя явлен1я, несомн'Ьнно 
им'Ьвш1я свое зарожден1е въ эпох'Ь смуты, обнаружились во всей полнот'Ь и 
рельефности, — а, сл-Ьдовательно, и потребовали м1;ръ противъ себя» — уже 
посл']Ь смерти перваго Романова. 

Къ числу посл-Ьднихъ принадлежитъ, между прочимъ, неудовлетво- 
рительное экономическое положен1е городского, посадскаго населен1я, явив- 
шееся сл'Ьдств1емъ слишкомъ тяжелой опеки властей и совершенно непо- 
сильной для него конкурренши со стороны людей, не связанныхъ такимъ 
тяжелымъ тягломъ, какъ посадское, — со стороны многочисленныхъ при- 
вилегированныхъ лицъ, б^5лом'Ьстцевъ, различныхъ «закладчиковъ» и проч. 
Требовалось, прежде всего, оградить посады отъ присутств1я среди нихъ эле- 
ментовъ, препятствовавшихъ развит1ю ихъ экономическаго благосостоян1я, 
и вотъ новый законодательный кодексъ — Уложеше— отводитъ ц'1Ьлую гл.!ву, 
спешально предназначенную нормировать вопросъ о посадахъ и заключаю- 
щую въ себ'Ь основы посадской организац1и, своболныя, по уб'Ьжденхю со- 
ставителей, отъ прежнихт: отрицательныхъ факторовъ ^). Факторы же эти 
были, д-Ьргствительно, многочисленны. Особенно давали себя чувствовать 
слободы, устроенныя патр1архомъ и духовными властями, а также служи- 
лыми людьми — по близости посадовъ, на выгонной земл1^, и лишавш1я оби- 
тателей ихъ этой необходимой принадлежности хозяйства. Не меньшее зна- 
чен1е им'1кло поселеше между посадскими лицъ, занимавшихся торговлей и 
промыслами, но не принимавшихъ вм-Ьст-!? съ ними участ1я въ платеж'Ь по- 
винностей и пользовавшихся, такимъ образомъ, въ сравнении съ ними, бол'Ье 
выгодными услов1ями '). Все это должно было исчезнуть съ появленхемъ 



') Улож , гл. XIX— «о посадскихъ люд-Ьхъ». 

^) «А нын-Ь де на Москв-Ь и около Москвы и въ город-Ьхъ, гд-Ь преже 
сего бывали животинные выгоны, устроены патр1арши и монастырьск1е и 
боярские и иныхъ чиновъ слободы и пашни на государев-^! искони в-Ьчной 
на выгонной земл-Ь; да на Москв-Ь же де и по городомъ патрхарши и монас- 
тырьск1е и боярск1е и иныхъ чиновъ люди, ихъ крестьяне, иокупили себ-Ь 
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Уложешя: всЬ слободы предписывалось «взять за государя въ тягло» и, 
вообще, вс^^хъ лицъ, содержащихъ себя торговлей и ремеслами, — за н-^ко- 
торыми, точно указанными исклгоченхями, — вел'Ьно было трактовать, какъ 
посадскихъ, т. е. обложить ихъ повинностями наравн-Ь съ посл-Ьдними; что 
касается городскихъ выгоновъ, то относительно Москвы разм-Ьры выгонной 
земли опред-^^лялись пространствомъ въ дв-Ь версты «на всЬ стороны отъ 
земляного города, ото рву», причемъ межеванье должно было быть про- 
изведено «нового саженью, которая сажень, по государеву указу, сд-Ьлана 
въ три аршина, а въ верст-Ь учинитн по тысячи саженъ», относительно же 
прочихъ городовъ эти разм'Ьры определялись общею формулою:— «выгономъ 
быти въ город'Ьхъ по прежнему, какъ къ которому городу 
были выгоны при прежнихъ государ-Ьхъ, а будетъ кто выгон- 
ного землею завлад-Ьлъ, и т» выгонныя земли, по сыску, у т-Ьхъ людей взяти 
и отмежевати къ городомъ по прежнему» ^). 

Мы подошли къ весьма существенному и любопытному вопросу о при- 
м-Ьненхи Уложешя на практик'Ь, о значен1и его, какъ средства, призваннаго 
уничтожить недостатки современной русской жизни, въ частности— жизни 
посадской. 

Сохранились указан1я, что д-Ьятельность правительства въ области пе- 
речислешя дворовъ въ тягло оказалась положительной, такъ что уже въ пер- 
вые три года послФ составлен1я Уложен1Я отписано было въ тягло 10095 
дворовъ съ населешемъ въ 21036 челов-Ькъ ^). Каковы были усп-Ьхи по части 
возстановлен1я выгонной посадской земли, занятой слободами и пашнями 
лицъ, принадлежавшихъ къ категор1и «сильныхъ м1ра сего», — такихъ из- 
в-Ьстхй до насъ, къ сожал-^нхю, не дошло; но, насколько можно думать, врядъ 
ли Уложеше въ данномъ отношенхи оказало плодотворные результаты, въ 



и въ заклады поймали тяглые дворы и лавки и погребы каменные, и тор- 
гуютъ всякими товары, и своею мочью и ваступою откупаютъ на Москв-Ь и 
по городомъ таможни и кабаки и всяюе откупы, и отъ того де они, служи- 
лые и тяглые люди, об-Ьдняли и одолжали неоплатными долги, а промысловъ 
своихъ мнопе отбыли» — такими чертами рисовали картину современнаго со- 
стояшя посадовъ челобитчики въ петиши, поданной на имя государя зоокт. 
1648 г.; въ качеств-Ь прим-Ьра, иллюстраши къ своимъ словамъ, они указы, 
вали на Н.-Новгородъ, гд-Ь въ одной Благов-Ьщенской слобод-Ь числилось за 
патр1архомъ бол-^е боо торговыхъ и ремесленныхъ людей, не внесенныхъ въ 
писцовыя книги, поселившихся зд-Ьсь «для своего промыслу и легости». 
А. А. Э. т. IV, № 32 (I), стр. 45- 

^) Улож., гл. XIX, ст. 7, 6, ю. И до Уложенхя существовали распоряже- 
тя относительно приписки къ тяглу торговиевъ и ремесленниковъ, жив- 
шихъ на посадахъ или вблизи, въ слободахъ, но это были лишь паллхативы, 
получивш1е значеше общей м-Ьры только съ изданхемъ Уложешя. См. Лаппо- 
Данилевскш, «Организащя прямого обложешя въ Московскомъ государств* 
со временъ смуты до эпохи преобравованш». Спб. 1890 г., стр. 1б6, 170. 

*) Лаппо- Данилевск1й, ор. ск., стр. 171. 
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силу того именно, что зд'ЬСь затрогивались интересы лицъ вл1ятельныхъ, ко- 
торымъ приходилось поступаться т-Ьмъ, что они привыкли считать своимъ ^). 
Къ такому, по крайней м'Ьр-Ь, выводу приводитъ знакомство съ однимъ 
случаемъ,— тяжбой г. Царевококшайска съ окольничимъ кн. В. Г. Ромода- 
новскимъ, произво;^ившейся изъ-за выгонной земли, — который, впрочемъ^ 
какъ фактъ единичный, не можетъ служить основа шемъ для общаго заклю- 
чен1я *^). 



Л'^.томъ 1649 года 'царевококшайск1Й воевода Иванъ Титовичъ Шад- 
ринъ получилъ изъ приказа сыскныхъ д-Ьлъ, за приписью дьяка Степана 
Чернышева, грамоту отъ т з 1юля, съ предписан1емъ привести въ исполне- 
Н1е постановленхя XIX главы Уложен1я, которая почти вся и воспроизво- 
дится въ грамот'Ь. По установившемуся порядку, воевода собралъ «передъ 
себя» земскаго старосту, ц-Ьловальниковъ и всЬхъ посадскихъ людей и «ска- 
залъ» имъ государевъ указъ, а зат'Ьмъ з августа въ присутстЕ1и т-Ьхъ же 
лицъ, съ присоединен1емъ къ нимъ м-^стныхъ свяшенниковъ и дьяконовъ, 
приступилъ къ исполнешю указа \ ВсЬ участники «сыска» объявили, что 
«при прежнихъ государехъ было въ выпуске и въ выгоне къ Царевококша- 
скому городу земли— при этомъ ими подробно опред-Ьлены границы выгона — 
и на той выгонной земл-Ь блиско Царевококшасково города деревни крестьян- 
ские, преже сего были за госудзремъ, я въ прошломъ во рН€-мъ году 
(т. е. 1647 г.) отданы въ пом-Ьстье околничему князю Насилью Григорье- 
вичю Ромодановскому *); да на той же выгонной земл-Ь, на Ноле рек'Ь, сло- 
бода новокрещенская служилыхъ новокрещенъ, а торговыхъ людей и ре- 
месленыхъ въ ней н-Ьтъ». Дал'Ье «обыскные люди» указали на четырехъ че- 



^) Изъ-за выгонной земли шли постоянные споры между посадскими 
г. Серпухова и властями Высоцкаго монастыря; см. Симсонъ, «Истор1Я Сер- 
пухова». М. 188о г., стр. 2 3 3- 

^) Арх. Мин. Юст., писц. кн. № 52З1 747 года. 

^) Представителями земской власти въ то время въ ЦаревококшайскЬ 
были — ЗСМСК1Й староста Евсевейко Ивановъ сынъ Лапшинъ и 5 ц'Ьловаль- 
никовъ. 

*) Деревни, отданныя въ пом-кстье кн. Ромодановскому, были сл'Ьдую- 
Щ1я: Жукова, Пахомова, Коряковская, Вяткина, Березовская, Лапшина, Ва- 
раксина, Княжна; починки: Кожинъ, Марковъ, Мышинъ, Гузнищевъ, во- 
минъ, Семенкинъ — Коровинъ тожъ, Екимки Ширшева, Игнашки Елизарьева. — 
ВсЬ почти перечисленныя сейчасъ селетя существуютъ и теперь, сохранивъ 
свои назвашя безъ изм-Ьнешя; только н-Ькоторые изъ починковъ, какъ напр., 
Марковъ, Кожинъ,— превратились въ деревни, и, наоборотъ, прежтя деревни 
стали нын* починками, напр., д. Коряковская— теперь починокъ Коряковъ. 
См. Спиридоновъ, «Населенныя местности Царевококшайскаго уЬзда Казан- 
ской губернш». К. 1898 г., стр. 17—21. 
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лов'Ькъ, которые прежде «жили во крестьянехъ за государемъ въ деревндхъ» 
но потомъ «вышли» оттуда, до отдачи этихъ деревень въ поместье кн. Ро- 
модановскому, «на посадъ жить и въ слободы» и теперь им'Ъютъ тамъ свои 
дворы, торгуютъ, по тягла до сихъ поръ не тянули и податей не платили, 
что подтвердили и сами оговоренные *); точно также сообщены были 
«обыскными людьми» св'Ьд'^шя и относительно торговыхъ и ремесленныхъ 
людей, проживавшихъ въ деревняхъ кн. Ромодановскаго, — «хто имянемъ и 
въ которой деревне жИветъ и хто чемъ торгуетъ и ремесломъ промышляетъ»: 
зд'Ьсь названо ими }6 челов'Ъкъ, причсмъ десять изъ нихъ «въ отъ-Ьздъ 
"Ьздятъ съ товары на иные городы», т. е. вели довольно обширныя торговыя 
операщи % Какъ и въ первомъ случа'Ь, справедливость «скаски» была при- 
знана т'кми, кого она касалась. 

Таковымъ оказался матер1алъ, съ которымъ приходилось им'Ьть д'Ьло 
царевококшайскому воевод'Ь. Какъ же онъ воспользовался имъ? Торговыхъ 
людей, поселившихся на посад-Ь, воевода приказалъ «отдать въ посадъ, въ 
тягло и въ службу», приведя ихъ предварительно къ крестному ц'Ьлованью 
и взявъ съ нихъ такъ называемыя «поручныя записи» '); относительно же 
выгонной земли и расположенныхъ на ней деревень— онъ вел-Ьлъ произвести 
«перепись»,— «переписать особыми статьями, подлинно, порознь, тое выгон- 
ную землю и выпускъ и деревни, что на выгонной земл-Ь, и въ нихъ торго- 
выхъ и ремесленныхъ людей, и пашенныхъ крестьянъ, и бобылей, и зятей, 
и шурей, и захребетниковъ, и пр1имышевъ, и подсосЬдниковъ». Произве- 
денная перепись дала так1е итоги: въ деревняхъ и починкахъ, «^1То на вы- 



^) Любопытно перечисление «торга» этихъ лицъ, которое не преминули 
сд'Ьлать «обыскные люди»: «Незговорко Борисовъ торгуетъ шелкомъ и солью 
и воскомъ и рыбою и иными товары, и ныне онъ, Незговорко, въ 
товарыщахъ въ откупу въ таможне и на кабак '^Ь; Варакска 
Григорьевъ торгуетъ воскомъ и лошадми и иными товары; Безсонко Але- 
ксЬевъ торгуетъ рыбою и солью; Мишка Исаковъ торгуетъ солью и хмелемъ 
и иными м-Ьлкими товары»; лл. 43"~44; ср. выше, стр. 2, прим. 1-е. 

*^) Изъ предметовъ торговли перечисляются: соль, хм'Ьль, кожи, рыба, 
лошади, медъ, воскъ, котлы, скотина, жел-Ьзо, коровы, «укладъ»; ремесла и 
занятая: «кожевное», «рукавишное», «кузнешное», «д'Ьлаетъ крашенинное», 
«роститъ солодъ», «рыбу ловитъ», «бочкарное», «плотнишное», «горшечное», 
«д-Ьлаетъ чаны и колеса и сани»; лл. 45 ""48- 

^) Присяга состоялась «по записи, какова запись прислана изъ приказу 
сыскныхъ д'Ьлъ подъ государевою грамотою, за приписью дьяка Степана Чер- 
нышева»; содержан1е же «записи» сл'Ьдующее; «что имъ жить въ Цареве- 
кокшаску на посаде и государевы службы служити и всякие подати платить 
съ царевококшаскими съ посадцкими людми вм'Ьсте и впредь въ закладчики 
ни за ково не закладыватца и ничьими' людми и крестьян ы не называтда и, 
живучи въ посаде, никакимъ воровствомъ не воровать»; лл. 37 обор.— з^- 
См. списокъ новоприписныхъ тяглецовъ, взятыхъ въ тягло въ 1649 — 1652 гг. 
въ г. Серпухов'^; Симсонъ, ор. С1(., стр. 282— 295* 

23 
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говяой вемл-Ь», оказалось ^г двора торговыхъ я ремесленныхъ людей, въ ко- 
торыхъ, крон*! ихъ саиихъ, находилось еще 39 челов'Ькъ д-Ьтей, «братьи» и 
племявниковъ; тамъже, сверхъ этого, проживало, въ 1з6дворахъ, столько же 
пашенвыхъ крестьлнъ и бобылей, да при нихъ 179 челов'Ькъ д'Ьтей, «братьи» 
и племянниковъ; всего, такимъ обрааомъ, населен1е поместья кн. Ромоданов- 
скаго состояло ивъ зВб челов'Ькъ. 

Но дальше воевода не вналъ, что д'Ьлать; быть можетъ, впрочемъ, 
овъ и вналъ, но им'Ьлъ въ виду, что его распоряжен1я коснутся кн. Ромо- 
дановскаго, и потому сд'Ьлалъ видъ, что не внаетъ, какъ нужно поступить 
поел*! переписи: «а не отмежевано и граней не учинено тому выпуску и вы- 
гонной вемл*! и деревень и въ нихъ крестьянъ за государя не отписано, по- 
тому что, по сколку саженъ или верстъ отъ города выпускъ и выгонную 
землю къ посаду отмежевать, и каковы грани учинить, и каковыхъ крестьянъ 
ихъ в деревнями и съ починки взять за государя, или изъ деревень вывесть 
въ слободы, на посадъ, и каковымъ ихъ тягломъ или службами устроить, — 
того въ государевыхъ царевыхъ и великого князя Алексея Михайловича 
всеа Рус1и грамотлхъ изъ приказу сыскныхъ д'Ьлъ въ Царевококшаскъ н е 
н а о и с а н о» 0. 

Однако и так1я осторожныя д'Ьйств1я воеводы Шадрина вызвали не- 
удовольств1е со стороны князя Ромодановскаго, который жаловался госу- 
дарю, что данное ему пом-Ьстье,— деревня Вараксина съ деревнями и съ по- 
чинками,— «отписано» къ посаду, на выпускъ, «нев-Ьдомо почему», такъ какъ 
самая ближняя деревня, — Вараксина, — находится въ верст'к отъ посада, а век 
остадьныя— гораздо дальше, версты на з* на 4» на 5 и больи1е; благодаря 
всему этому, въ его дереввяхъ «учинилось разоренье»,— крестьяне перестали 
слушаться его людей и во всемъ имъ откааываютъ '). 

Нечего, конечно, и говорить, что челобитная сильнаго человека полу- 
чила удовлетворен1е: изъ Москвы ув'Ъдонили воеводу Шадрина, что повели- 
каго государя гранот-Ь окольничему кн. Ромодановскому «велено т'Ъмъ по- 
м'Ьстьемъ и крестьян ы и землею влад'Ъть противъ прежнего государева указу, 
какъ было за государемъ во дворце, до государева указу»; крестья- 
намъ же предписывалось слушаться княжескихъ людей «по прежнему», «до 
государева указу»; рядомъ съ этимъ, воевод'Ъ поручалось произвести изм-к- 
реше трехъ-аршинною саженью, «сколко отъ посацкихъ дворовъ до д. Ва- 
раксявы зъ деревнями и съ починки, до крестьянскихъ дворовъ, саженъ». 
Вотъ что нашелъ воевода: до д. Вараксиной— з^о саж.; д. Лапшиной— 74^ 
саж.; д. Вяткиной— 9^0 саж.; д. Березовской— 1400 саж.; д. Княжны— 2542 
саж.; до починка Гузнищева— II 43 саж.; п.Ширякова— 810 саж.; п. Игнатьева, 
что ва р'Ьчк'Ь МонагЬ,— 442 саж.; п. Якимова,— Ширшовъ тожъ,— 4422 саж.; 



*) Лл. б7 обор.— 68; ср. Улож., гл. XIX, ст. ю; эта статья включена 
въ грамоту, присланную въ Царевококшайскъ; см. л. 4 обор. 

*) Какъ видно изъ предыдущаго, воевода и не думалъ «отписывать» 
пом'Ьстье кн. Ромодановскаго къ посаду, а произвелъ лишь «перепись» его 
населешя. 
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п. Коровина— И22 саж.; «а до деревень кузнецовскихъ и до почивка 
Юшкова— прибавляетъ воевода— не м'Ьрено, потому что т-Ь кузнецовския де- 
ревни и почиыокъ Юшковъ не на выпуске и не на выгонной 
земл-Ь» ^). 



Зд-Ьсь писцовая книга прекращается, такъ что изъ нея нельзя вид'Ьть, 
ч'^иъ закончился споръ посадскихъ людей съ окольничимъ В. Г. Ромода- 
новскимъ '); но уже самое возникновсн1е пререкан1Й, когда имъ, по точному 
и вполн-^ ясному смыслу ю-й статьи XIX главы Уложсн1я, не должно было 
быть и м-Ьста,— очень характерно и, во всякомъ случа-Ь, свид-Ьтельствуеть не 
въ пользу твердости осуществлен1я нормъ Уложешя на практик'^. 



В. Борисовъ. 



') Лл. 70 обор.— 72. Интересно сопоставить данныя, полученныя Шад- 
ринымъ, съ современными св-Ьд-^шями по этому же предмету; въ труд-Ь 
г. Спиридонова, цитированномъ выше, показаны так1я разстоян1я н-Ькото- 
рыхъ изъ перечисленныхъ селешй отъ г. Царевококпгайска: д. Вараксина— 
рядом ъ съ городомъ; д. Лапшина— I в.; д. Березова— з7« в.; д. КняЖна— 
5 в.; ор. С1^ стр. 17, 19—21. 

*) Изъ другихъ источниковъ, впрочемъ, можно вывести заключеше, 
что споръ былъ выигранъ кн. Ромодановскимъ. См. статью г. Пупарева — 
«Очсркъ разселен1я русскаго племени въ Царевококшайскомъ уйзд-Ь», «Кае- 

Губ. В-Ьд.» 1857 г., № 2 3, стр. 201. 
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Оенейное писько первой половины ХУШ в. 

{Достмлеяо И. Н, Юркинымъ). 

Государь мой батюшка Степанъ Зиновьевич ъ. 

Рабски просимъ и в жеыою своею а с твоею дочерью пожаловать в 
домъ мой стоять в светлицу которая нарочна для васъ изготовлена и при 
томъ вамъ объявляю что всякую провизию что вамъ потребно и на 
топление той светлицы дрова получать от нас також им-Ьть при себ'Ь одного 
челов'Ька а лошад'Ъй при себ'Ь своих . не им'Ьть а куды надл-Ьжитъ вам съ- 
"Ьвдить изволь ездить на наших лошедех и с нашими людми а рубашки 
ваши ммть и крахмалить дочъ ваша прикажит своим бабамъ какъ я такъ 
и жена моя досаждать ни в чемъ не будемъ и будемъ за всегда в васъ 
искать родителской масти а ежели вы намерение возыим-Ьет'к совок упитца 
не законным браком 1 в том вам мы воспр-Ьщать не будемъ и тако оковъ- 
чавъ сие пребуду вам государю моему всегда покорны слуга и зять Иванъ 
Ободдуевъ. 



Оригиналъ написанъ на одномълист-Ь обыкновеннаго формата писчей 
бумаги. Набранныя курсивомъ слова написаны другими чернилами. Подпись 
крайне неразборчива; письмо не собственноручное, и только подписано самимъ 
Оболдусвымъ. Документъ напечатанъ съ дипломатической точностью. Вм-Ьсто 
«родителской масти» можетъ быть сл-Ьдуетъ читать «родителской милости». 
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Историко-Географическ1й Словарь Саратов]ской 
Губерн1и. СоставилъА. Н. Минхъ, членъ Императорска- 
гоРусскаго Географическаго Общества, Саратовской 
и Нижегородской УченыхъАрхнвныхъ Коммисс1й. Т. I. 
Вып. I. Лит. А— Г. Южные уЬзды: Камышинскхй иЦарицын- 
ск1й. Саратов ъ. 1898 г. 

Составлеше областныхъ историко-географическихъ словарей — д-Ьло 
насколько въ высшей степени полезное, настолько же и трудное. Сообщая въ 
сжатомъ вид-Ь св-Ьд-Ьтя о каисдой м-Ьстности края, выясняя его прошлое и 
современное состояше— словарь служить вм-Ьст* съ т-Ьмъ и превосходной 
справочной книгой и даетъ матерхалъ для исторш, географш и этнограф1и. 
Трудности составлен1я зависятъ отъ детальной неполноты м-Ьстнаго историко- 
географическаго матерхала при всемъ его громадномъ количеств-^, отъ его 
недостаточной разработанности, а иногда и малой доступности. Составителю 
приходится и доставать св-Ьд-Ьтя изъ разныхъ м-Ьстъ, причемъ д-Ьло часто 
можетъ тормозиться простою неаккуратностью корреспондента при наличнос- 
ти другихъ благопр1ятныхъ услов1й, и пров-Ьрять данныя, и излагать возмож- 
но по.гао и сжато. Вотъ почему трудъ составлеюя областныхъ историко- 
-географическихъ словарей скор-Ье подъ силу ц-Ьлому учрежденш, ч-Ьмъ част- 
ному лицу. 

Вышепомянутый словарь Г. Минха, хотя и отпечатанъ на средства 
Саратовской Ученой Архивной Коммисс1и и надъ иаблюден1емъ ея членовъ 
(гг. Смольянинова, Прозоровскаго, Военскаго и Щеглова), но составляетъ 
результатъ частной инищативы автора. Г. Минхъ приступилъ къ составлешю 
словаря съ 1894 г. «Взяться сразу за всЬ десять уЬздовъ губерши», говорить 
онъ, «НС было никакой всзмс жнссти; почему я предположилъ составлять 
посл-Ьдовательно отд-Ьльныя группы у^^здовъ съ особымъ алфавитомъ, соеди- 
няя не бол-Ье, какъ по 2—3 смсжныхъ уЬзда, носящихъ почти однородный харак- 
теръ.... При описашяхъ я прилагаю чертежи и указашя на литературу данной 
м-Ьстности. Большой проб-Ьлъ составляютъ св^д-Ьтя по частному землевлад-Ь- 
нш, казачьимъ, казеннымъ и уд-Ьльнымъ зсмлямъ». Какъ на особые источники, 
авторъ указываетъ I) на списки населенныхъ м-Ьстъ Саратовской губерши» 
которые составляетъ Саратовская Губернская Земская Управа и 2) на описа- 
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н1е приходовъ и исторхю церквей,— труды духовенства Саратовской епарх1и. 

Отсюда видно, что авторъ предпринялъ громадный трудъ, который 
посильно и выполняетъ. Относительно большинства селен1й онъ опред-Ьляетъ 
разстояюе отъ губернскаго и у-Ьэднаго города, почтовой, жел-Ьзнодорожной 
станши или пристани, причемъ иногда указываетъ градусы широты или дол- 
готы; дал'1;е~описываетъ м'Ьстоположен1е, общш видъ м-Ьстности и ея характер- 
ныя подробности; потомъ — сообщаетъ св-Ьд-Ьнхя объ основан1и поселка, объ- 
ясняетъ происхожден1е его назвашя, излагаетъ его краткую истор1ю, описы- 
ваетъ современное состоянхе, занят1я насслен1я и т. д. При всемъ этомъ, гд-Ь 
возможно, авторъ сообщаетъ св-Ьд^нхя геологическая, историческая, археоло- 
гическ1Я, филологичесюя, этнографическ1я, статистическ1я и географическ1я. 
По м-Ьстамъ авторъ сообщаетъ массу интерссныхъ подробностей, поясняя 
иногда текстъ географическими чертежами. Въ общемъ— трудъ носитъ ха- 
рактеръ усердной работы, отличающейся сл-Ьдующими особенностями. 

Источниками, конечно, объясняется то, что относительно однихъ 
м-Ьстностей даются св'Ьд'Ьихя бол-Ье подробныя, ч-Ьмъ о другихъ, причемъ 
обширное поле отводится статистическому матерхалу, которымъ по преиму- 
ществу авторъ пользовался. Онъ перечисляетъ количество душъ села, земли, 
дворы и т. д.' по десятой ревизш, по земскимъ переписямъ 1886, 1894 и 
другихъ годовъ, и это утомительное перечислеше занимаетъ большую часть 
текста словаря. Кром-Ь этого, въ интсресахъ научности издан1я, нельзя не поже- 
лать, чтобы на будущее время г. Минхъ подробно указыалъ источники, 
откуда онъ заимствуетъ св'Ьд'Ьн1я. Авторъ почти никогда не указываетъ стра- 
ницъ цитируемыхъ'книгъ. Излагая истор1ю деревни Авиловой, онъ указываетъ; 
«Понизовая вольница. Д. Мордовцева. 1867 г.» — и только (стр. 6). Говоря объ 
Александровской станиц-Ь, что въ 1862 г. въ ней считалось 755 казак овъ, онъ 
зам-Ьчаетъ въ скобкахъ: «Волга — Боголюбова» (стр. 19). При изложен! и св'Ьд'Ь- 
шй объ Антиповк'Ь, волостномъ сел-Ь камышинскаго уЬзда, г. Минхъ зам-Ьчастъ: 
))по св-Ьд-Ьтямъ С. А. Щеглова» (стр. 2б, 28, зо» З^)* ^зъ цитацш на стр. 35 
видно, что авторъ пользовался рукописью С. А. Щеглова; но какой она ц-Ьн- 
ности — указанш на это н1;тъ. Сообщая св^х^тя объ Ардобазарной дорог-Ь, ав- 
торъ ссылается на «Труды Саратов. Учен. Архив. Коммисс.» 1893 г., свой трудъ: 
«Разбои и клады Низоваго Поволжья», «Донск1я д-Ьла № тб», «Истор1ГО Россш» 
Соловьева и др., не указывая страницъ (38 — 40)* Излагая исторш Ахмата, волост- 
ного села Камышинскаго уЬзда, объясняя происхожденхе его названия, авторъ 
говоритъ: «Въ исторш Соловьева мы читаемъ»... (стр. 45\ не обозначая тома 
и страницъ. Иногда неопределенно указываются «Архивные документы» (47 
и др.), неизв-^стно, гд-Ь хранящ1еся; д-!; лается ссылка вообще на проф. Э. Е. 
Корша (50 и др.), «сказашя старожиловъ» (пои др.), безъ обозначешя, когда» 
гд-Ь и к'15мъ ауи сказан1я записаны, или кому переданы и т. д. Относительно 
многихъ св^^д-Ьнтй, если не большинства, вовсе не указывается, откуда ихъ чсп- 
паетъ авторъ. Всл-Ьдств'ю такого способа работы г. Минха — пров1?рка ея от- 
части затруднительна, отчасти вовсе невозможна и трудъ авт9ра теряетъ долго 
своего научнаго достоинства. И это т-Ьмъ бол+е, что не всегда матер1алъ, сооб- 
щаемый авторомъ, в"Ьренъ и точно имъ самимъ пров-Ьряется. Такъ, описывая 
Волжск1я горы, авторз говоритъ, что он* составляютъ отрасль той в-Ьтви Ураль- 
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скаго хребта, которая перес-Ькаетъ Волгу у т. наз. Самарской Луки изат-^мъ 
холмится... на югъ вдоль теченхя р'Ьки Волги (135 стр). Автору, повидимому. 
неизв-Ьстно, что т. наз. Приволжская возвышенность, сопровождающая правый 
берегъ Волги отъ Нижняго Новгорода до Царицына, составляетъ самостоя- 
тельную гряду холмовъ, идущую почти параллельно Средне-русской возвышен- 
ности (Учебникъ Географш А. Линберга. Москва. 1896 г., стр. $ — 6). При описа- 
нш волостного села Баннаго, Камышинскаго уЬзда, авторъ въ одномъ м'Ьст15 
говорить, что оно отстоитъ отъ Саратова въ юо — 114 в. по св-кд-Ьшямъ 
волостного правлешя (стр. бг и сл-Ьд.), а въ другомъ «по св-Ьд-кшямъ 1897 г.» 
утверждаетъ, что отъ Саратова до Баннаго 144 в. (стр. 204 и сл-Ьд.). Второе 
м-Ьсто дополняетъ первое, но при этомъ такъ, что противор-Ьчивыя указашя 
перваго не согласованы съ св4;д'Ьн1яйш, изложенными во второмъ, всл'Ьдств1е 
чего читатель остается въ недоум-Ьн^и, чему в-Ьрить. Разсуждая объ АлексЬевк^, 
деревн-Ь Камышинскаго уЬзда, авторъ говорить на стр. 21, что она лежитъ 
на правомъ берегу р-Ьчки Даниловки, впадающей въ Волгу; но ниже, на стр. 23, 
на основанш списка населснныхъ м-Ьстъ Саратовской Губернской Земской 
Управы 1894 г., авторъ опред-Ьляегъ м-Ьстоположенхе Алексеевичи иначе; она 
лежитъ на дн-Ь глубокаго оврага, по коему протекаетъ р-Ьчка Даниловка, къ 
которой им-Ьется удобный подъ-Ьздъ. Это дополнеше не выясняетъ точнаго 
м-Ьстоположенхя АлсксЬевки, а д-Ьлаетъ его неопред-Ьленнымъ. Андреевка, 
бывшая влад-^льческая деревня Камышинскаго у-Ъзда на р. Иловк'^, по словамъ 
автора «показана лишь въ Списк'Ь насел енныхъ м-^стъ центра льнаго Стати- 
стическаго Комитета», изд. 1862 г., — въ 50 в. отъ г. Камьыпина, и въ ней 5 Дво- 
ровъ, 25 душъ муж. пола и 29 женск. По другимъ св-Ьд-Ьнхямъ — этой деревни 
нигд-Ь не показано». Но если такъ, то любопытно знать, существу етъ эта дерев- 
ня въ настоящее время, или н-ктъ? Какъ изъ этихъ, такъ и изъ многихъ 
другихъ м-Ьстъ книги видно, что разнообразный матер1алъ, которымъ пользо- 
вался авторъ, приводится имъ, какъ сырой, безъ тщательной обработки, что, 
м. б., объясняется трудностью выполнешя предпринятой задачи. 

В'кроятно желан1емъ автора придать словарю достаточную полноту 
обусловливается и то, что онъ вм-Ьщаетъвъ себ'Ь не только назван1е м'Ьстъ, 
исторш селенш и пр., но и объяснеше прсдметовъ, им-Ьющихъ отношете 
къ Саратовской губернш такое же, какъ и ко всякой другой, преимущественно 
р'Ьчной. Такъ, въсловар'Ь объясняются слова: баканъ (знакъ для обозначен1я 
фарватера), балыкъ, баракъ (оврагъ или шалашъ), барка, батракъ (работникъ), 
бредень, бугоръ (холмъ), бурлакъ, буксиръ, б-Ьлопашцы, бобыль, вентерь, верша, 
вешнякъ (подъемный заслонъ въ мельничной плотин'Ь\ водоливъ (рабочш на 
судн-Ь), врагъ (оврагъ), гай (роща), городокъ и т. п. Объяснен1е н-Ькоторыхъ 
словъ не совс-Ьмъ в-Ьрно; напр. ванду авторъ объясняетъ, какъ вершу (конусо- 
образная плетенка изъ прутьевъ для ловли рыбы) и, ссылаясь на энциклопеди- 
чески лексиконъ 1837 г. (т. е. изданный А. Плюшаромъ), говорить, что ванда 
—это только большая верша (стр. 109, 12о); между т-Ьмъ въ Саратовскомь 
Поволжье подъ вандою обыкновенно разум-Ьють рядь вершъ, нанизанныхъ 
на капать или жердь, и бросаемыхъ съ грузомь на дно р'Ьки. Выраженхе 
«поднять ванду» означасть — поднять этоть капать иди жердь и вытрясти 
рыбу изъ вершь. Сь такимь значен1емъ ванда употребляется у м'Ьстныхъ 
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рыболововъ. Авторъ, объясняя значен1е однихъ словъ, умалчиваетъ о другихъ; 
напр. н-ЬтБ объяснен1я слова арбузъ, разведете котораго распространено въ 
южныхъ уЬздяхъ Саратовской губернш. Дал'Ье, въ пред'Ьлахъ помянутыхъ 
буквъ алфав1тта Словарь даетъ св'Ьд'Ьн1я о род-Ь н'Ькоторыхъ фамил1Й, преи- 
мущественно дворянскихъ, им-Ьвшихъ и им-Ьющихъ то или другое отношенхе 
къ саратовскому краю, напр. Баратаевыхъ, Бахметевыхъ, Бекетовыхъ, Булате- 
выхъ, Врасскихъ, Гагариныхъ, Голидыныхъ, Готовицкихъ, Грековыхъ и др., 
но при этомъ, сообщая генеалогическхя данныя о н'Ькоторыхъ изъ у помяну- 
тыхъ фамил1й, авторъ не уясняетъ, им'Ьютъ ли он* отношен1е къ современ- 
нымъ однофамильцамъ дворянамъ, или н-Ьтъ (напр. Бекетовы стр. 72, Всево- 
ложскхе стр. 146— -147 и др). Вероятно отутств1емъ св-Ьд-Ьюй объясняется и 
то, что въ словарь попали почти исключительно фамил1и прежде бывшихъ 
губернаторовъ и губернскихъ предводителей дворянства и н'Ьтъ указаюй на 
другихъ д-кятелей описываемыхъ уФздовъ; общегубернскихъ же деятелей 
удобн-Ье было бы отнести къ обозр-Ьтю Саратова, ч^мъ къ алфавиту у-Ьзд- 
ныхъ городовъ. Наконецъ, въ словаре отсутствуютъ два необходимыхъ пред- 
мета: а) Н'Ьтъ общей карты описываемыхъ уЬздовъ; частные чертежи недо- 
статочны для географической картины ц-клаго; сл-Ьдуетъ над-Ьяться, что эта 
карта будетъ приложена по окончанш алфавитнаго обозр-Ьшя уЬздовъ; 
б) Н'Ьтъ алфавитнаго указателя къ первому выпуску, что составляетъ непре- 
м-Ьнную принадлежность всякой исторической книги и преимущественно 
справочнаго характера. 

Несмотря на указанныя свойства. Словарь г. Минха, какъ первый 
опытъ выполнетя крупнаго д-Ьла, во всякомъ случа-Ь заслуживаетъ не только 
полнаго вниман1я, но и пожелашя автору его счастливаго окончашя. 

СБ. 
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18) о сЬнокосныхъ и другихъ земельных^ угольяхъ въ окрестнрстяхъГ 
р. Казани йъ ко^$и^ Х^ЛГ в-Ька. И. А. И з л о с к о в а. 1895. Д*ра 2о кош 

' 19) о погребальны^ъ обряда^ст, якутов'^ Ви^1Юйскаго' округа Якутской и 
области. Д. А. Ко чн ев а. г895- Ц^на 1о коп. ' ' 

2о) Лротбколг Чрезвычайна;:© Общаго Собрашя Гг., чле^ Обществу 
Археологш, Исторш и Этнограф1и лбгюия 1885 г. (о ремонт-^ болгарс^сах'ь 
развалит»). 188?. Ц^^на ю коТ1, . - ' / 

21> О старинных^ рукописяхъ ю> Сиибирской КарамаиНской библго- 
тек'Ь. И. Д. X рист бф ор ова. Ц-Ьйа ^о коп. \ ' - 

22) Т р о щ а н с к 1 и, В. Ф. Опытъ систематической пргУграммы для сог 
биран1Я св-Ьд-Ьн^й о дохрист1анскихъ й*ров1}Н1яхъ ^якутов-ь. 1897- Ц*на 4о ^ои, 

2^) р.древнихъ могилахъ V Мцхеты, иасл^Ьдованныхг въ 1-871—1872 
годахъ г. В а й ер н ом т>^, В. Г. Тцвйп г а у з е н а. Ц-Ьиа 1 6 коп. , 

24) Сборнйк-ь и указатель документовъ и рукописей, относящихся къ 
Казанской губерши и хрянящихся въ Мбсковскомъ Гдавномъ Архиве Ми- 
^ нистерства Ипостранны.хъ Д-Ьдъ и его Бибд^отек'^, Составидъ И. в. То к Н йг 
К о в >. 1 5 стр. 4°- Ц*пз1 ^ 5 *<^' ,. : ; 

25УОземл'Ь половецкой (ЙсторикрггеографйческШ очеркъ).'Н. А'рис- 
това. К1евг,-1877- 2б стр. 8^ Ц-Ьва зо Коп. ; . 

2б) Двухсотл-ктней памяти И. И.' Н е й д во е в а. 1894? Д'Ьна 25 коп. , 
27^Д у.брова, Я. Т1. Быгтъ калмыковъ Ставропольской губервш до 
издания заг^онл 15 «^рта 1892 года. 1898. Ц-Ьна 2 руб. 50 коп. 

28) Катановт», Н в. Оп сан1е одного метяллич€скаг<э зеркала сь 
арабскою надписью. 1898. (Со снимкомг)! Ц*на 15 коп. » 

29^ Йзв'Ьст!я Общества А рхеолОпи, Исторш й Этнографш при 
. Императогскомт. Казанскомъ Университете. Томг!, 1878, выпуски 2-^5> по 2ок. 
' {прочее выпуски 1-га тома, а равно итомъ П-й и 1-й вып.'''"У1-то тома^ разо- 
шлись бевъ' о с1*атка). То^^ьШ, 1884г «►►л ру^. 5ОК0П. Том'ь1У, 188^, ц. I руб. - 
- 50 коп. То^яъ У^; 1884. ц. I руб. Том-ь VI, выа. 2. 1888,; п. I руб. Томъ УП, 
,1889, ц 2 руб. Томг ^Щ, вып. 1, 1890, 1л.* г руб.; вып. .2, 1890, ц. 2 руб* 25, 
коп.; вып.. 5.^890, ц- 25 коп Томъ IX, 1891, вып. I, ц. 1 руб. 25 коп.; 
• вып. 2^ ц. т руб., 75 коп., вып, 3» Ц- ЗО кбп. Томъ X, 1892, вып. 1—6 по 
I руб. ТоьИ> XI. 189^ въш. т — 6 116 I руб. Томт, XII, . 1894~ 1^95» вып. 
1*"6 по г руб. -Томт. ХШ, 1895 — 5896,- вып. I и 2 по I руб,— 5»г5^ 6/ по 
I руб. 50 коп., вып. 4 — I РУ^- 25 коп Томъ Х1У.'1897 '— 1898, вып. I — V 
"по I руб: 5с> кОп., вып. 4 — 6 по 1 руб. Томъ XV, вып. I — 2. ц-Ьна 2 руб. 
5^ коп. Томы I и И, а равно и. 1-й вып У 1-го тома ^Изв^ст^й», Общество 
принймае'тъ ^0'братно въ обм^'.нъ на друпе выпуски одинаковой стоимости." 
5 о) Отчеты Общ. Апх., Ист. и Эти. за 1878—1897 годы по Я5 коп. 
Коммисс1онерами • Общества по ^1родаж•Ь его изданш со<:тоят1: а)' 
П. А, Дубровина (Казань. Гостинний дворъ; № I, и Воскресенская уди- 
, ца^ Домъ Мартин сонъ),' б) К^а р- л ъ Р и кк ё р ъ (С. - Петербу'ргъ,' Невскж 
, пррспектъ, до^ъ № 14)» в) Кни>кныЙ мага$инъ «Новаго Времени» .(Москва, 
Веглинный про-^дъ, д Депре) и г) Книжный магазинъ «Букинистъ» (7*ашг^ 
^ кентъ, (*ыръ-дарьинскойобд.). ' / 

Обращающееся иепрсредственно въ Общество Арх., Ист. и 'Этн. (Ка- 
зань, Университетъ) польг^уготся . ^о^/о уступки и безплатною пересылкою^ 
если покупаютъ на наличныя деньги; "при высилк-Ь же заказовъ наложен^ 
нимъ пдатежемъ,»съ покупателей взимаются ц-Ьны, показанныя при каждой 
КнигЬ или брошюр-Ь. I 

Каицеляргя' и книжный складъ Общества Ъткрыты ежене- 
д1ьльно по вторнмнамъу четвергамь и пятница мь съ 4^-6 час, веч. 
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&ъ 4$Э0 г. т^з^99атл Общес^а с4рхеолог$щ ^Ж1ото1Ут и 
Зшюграфш при ^жператорсАсмъ ЖаэансЯрмъ Щли^ер» 
ошНсттю ^уЭ^ъ быдоо^гшгь шноть- разъ 6ъ гоЭъ (/ ^ит/сАъ 
бъ Аош0ъ ян^ЫрЛф От <^лп5у9ог10с 6ь псрбиооъ гислахъ ларта, 
Малг глолл, сснФпя^л и ноября) Аниф^шми ^« 7—^ лг1^ 

Содермаи!»; ннйжекъ ;,Изв^ст1й'^ соетавдяютъ: 

1) Оригинал ьйыя и лереводньГя статье по' общимъ вопр^самъ арж'О- 
лопи, истрр1и и йтлогрлфгя; . . ' 

2) Спещальныя изсл1^ддватя и статьей по археолога, пстор1и п этйог 
графш Восто^ой Россш (Поволжья, Средней Аз1и и Сибири); 

3) Матер1алы археолосияесте, ис^оричешс и. ^тнографичеше, отно^. 
' ояпцеоя къ Восточной Роши: мелшя оригинальиыя сооощен1я, акты, про- 

йзведен1Я наро^наго тврр'1ества, словари инородческяхъ язь/ковъ и м1&стйых^ 
русскйХТ| говоровъ, извлеяемя й^ъ перюдйческихъ изданш Восточной Россш 

4) Хроника': цзв4стш о 1цузеяХь Восточной Росс[йу о находкахъ, рас- 
кодкахъ, ооъ эАперц1яхъ архфлогнческихъ, архсографичеекпхъ, антропо- , 
логическихъ и этвографическихъ, о прочитанныхъ въ зас'Ьдап1яхъ русскнхъ 
ученыхъ. обществъ рефератахъ. им1^щпхъ отношсн1е къ Восточной ■ Россш; 

5). Программы по спещальйывдъ вопросамъ археолопп/. исторш и 
этиограф1й Восточной Роесм; отд-Ьзьные вопросы рсдакщи; ' 

6) Бйол10граф1я: о^зоръ книгъ я ст^чтей м1^стиыхъ, общерусскихъ и 
иврстранныхъ пер^одическпхъ изданий, нм-Ьющихг отношегпе къ археолог}», 
исторш и этно1Т)аф1й Восточной Росс1в. 

Въ «Изв'Ьст1ях'ь» прици^лагот-ь^ участие: проф Д._ В. ЛйадАовъ, проф. 
А. И. Александровъ, А, Е. АлекторЬвъ (К у стеная), И. 8/ Ат^чковъ (Аул1э- 
Ата)а проф. А.'С. АрхангельскШ, о. ,Н А., Архангельска, Г. Аха^аровъ, Ш. 
Г. И. Ахм1ер0]^ъ, проф. В, А. Бргородицюй, . "В- Л*' Борисовъ, проф. 3, в. , 
Будде/К. В Виклю!йд'в (Упса^а), В. Н. Витебск1Й, А. О. Гейкель ХГедьсинг* * 
фррсъ),. А. А. Ливаевъ: (Ташке1?тъ), М. Е. Е^севьевъ, И. А. Износков'ь, 
проф. Н, е. Катановъ, С. И.Кедровъ (Саратов^)), акад. В. В. Латыщевъ, 
В, К. Магнйцк1й, сиЕ. А. Малрвъ, Н. М. Мартьяновт, (Минусинскъ), проф. 
0. Г. Мйщенк'о, В. А., Мошковъ (Варшава)^ епископъ Никаноръ (Орелъ), 
Н. П. Остроумова (Ташкенг-ь^ Й Н Пантусовъ (Верный), Н. М. Петров<:к1а, 
П. А. Пономаревъ, Г.;Н: Потанинъ (С.-Петербургъ), проф! И* Н. Смирнрвъ, 
0. А. Теплоуховъ (Пермь^ В М. Терехинъ (Пенза); проф: А/ А. Штукен- 
берг>, И. Н. КЗркйнъ, проф.Н. Н. вй^совъ к др. . 

Статьи, прйсланныя 'ДЛЯ пои'Ьпхешя въЬгИзв'кстаяхг», падлеЖатъ, въ . 
случа-Ь надобности, иЗм'Ь.нен1ямъ и со кратен! я мъ. 

Ц*на годовому из^ан^ю 5 ру6„ кащая книжка отдельно по 1 руб. 
Ж€лан)щ1е могутъ вн«сти подписную сумму (5 р.) въ два срока: три рубдй ' 
при подоиск* и 2 р. къ 1 1юля. > 

ДМствительные члены Общества, вн€СШ1е членсщй взносъ въ раз- 
м*р1& о р., получаютъ издаще ^§езпдатйо. , ,/ 

Подписныя оуммн адрееуютсй: Казань, Уяиверситетъ» Обществу Ар^с^о- 
лор1и, Исторш II Этнографов. 

аИзв*ст1яь выходятъ подъ редакц1ей секретаря Общества арибли-* 
жайщемъ учасш членбвъ редакцшнваго комитета. 

Вьлкс&ваюцхе отД1дьгаб вьшуеккотъ Общества /за дереешкув^рлйтА». 

Ц-Ьна этогр выпуска I рубль.- 
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